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ELŐSZÓ

A Matitjahu (Máté) evangéliuma a Máté magyarázatok egyfajta kísérő szövege. Az egyes magyaráza-
tokra épül, azok szellemét tükrözi. Nem az evangélium teljes szövege és nem tekintendő fordításnak, 
hanem egy segédanyag a Máté evangélium feldolgozásához. Hazánkban sajnos nem jelent meg zsidó 
kontextusú Újszövetség, amire a magyarázatokban hivatkozhatnánk. 

Azonban az elmúlt évtizedekben több világnyelven megjelentek zsidó kontextusú Újszövetségek kom-
mentárokkal. E művek az egyébként görögül ránk maradt Újszövetséget helyezték vissza zsidó össze-
függéseibe. Ezek – főként David H. Stern fordítása1 – példaként szolgált e segédanyag elkészítéséhez.

Az evangélium szövegében csupán neveket, földrajzi helyeket írtunk át héber alakjuknak megfelelően, 
és héber fogalmakat, kifejezéseket használunk. Az átírt szavakhoz sokszor kapcsolódnak magyaráza-
tok vagy észrevételek, amik azt taglalják, hogy mi indokolja az átírást.2 Az átírt szavakat minden feje-
zetben az első előfordulásukkor dőlt betűvel jelöltük, és a fejezetek végén összegyűjtöttük. 

Az evangélium szövegében rengeteg link is látható. Ezek a vonatkozó magyarázathoz3, észrevételhez 
visznek, ugyanúgy, mint a fejezetek végén lévő linkek. Ilyen értelemben segédanyag az evangélium e 
messiási zsidó olvasata. 

A nevek átírásánál többnyire az IMIT fordításra4 támaszkodtunk, de a kevésbé ismert héber neveknél 
az ékezet nélküli formájukat használtuk. Ahol az IMIT megtartotta a nevek magyar formáját (pl. Mózes, 
Dávid, József), ott ez a szöveg is. Az átírásnál a Károli fordítás szövegét vettük alapul, és stilizáltuk 
valamelyest a mai nyelvnek megfelelően. A héber szavak fonetikus átírását Kövér András Schweitzer 
József díjas hebraista végezte.

E szöveggel a Máté evangéliumának más jelentéstartalmaira kívántunk rávilágítani, és ezzel gondolko-
dásra késztetni vagy akár kihívás elé állítani az olvasót. 

1	 A Complete Jewish Bible – CJB; Jewish New Testament – JNT. A teljes fordítás olvasható a https://www.biblestudytools.
com/cjb/ honlapon.

2	 A nevek átírásának kérdését például Az eredeti héber nevek c. magyarázat fejti ki. 
3	 A Máté evangélium 15–28. fejezetét nem tettük közzé online, így értelemszerűen a többi honlapon elérhető magyarázathoz 

visznek a belinkelt szavak. 
4	 Ezzel tiszteletben tartva a magyar zsidóság bibliafordító hagyományait. 

https://www.biblestudytools.com/cjb/
https://www.biblestudytools.com/cjb/
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I. rész 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 1. FEJEZET

1Jesuának, a Messiásnak, Dávid fiának, Ábrahám fiának nemzetségéről szóló könyv, 
2Ábrahám nemzette Izsákot, Izsák 
nemzette Jákobot, 3Jákob Júdát és testvéreit, Júda 
nemzette Támártól Perecet és Zerahot, Perec Hecront 
nemzette, Hecron Arámot 
nemzette, 4Arám Amminadabot 
nemzette, Amminadab Nahsont 
nemzette, Nahson Szalmont 
nemzette, 5Szalmon Boazt 
nemzette Rachabtól, Boaz Obedet 
nemzette Rúthtól, Obed Jisajt 
nemzette, 
6Jisaj Dávidot nemzette, a királyt. Dávid Salamont 
nemzette az Urija asszonyától, 7Salamon Rechabeamot 
nemzette, Rechabeam Abijamot 
nemzette, Abijam Aszat 
nemzette, 8Asza Jehosafatot 
nemzette, Jehosafat Jehoramot 
nemzette, 9Jehoram Achazjahut 
nemzette, Achazjahu Jotamot 
nemzette, Jotam Achazt 
nemzette, Achaz Chizkijahut 
nemzette, 10Chizkijahu Menassét 
nemzette, Menasse Amont 
nemzette, Amon Josijahut 
nemzette, 11Josijahu Jekhonját és annak testvéreit 
nemzette a babiloni fogságra vitelkor. 
12A babiloni fogságra vitel után Jekhonja Sealtielt 
nemzette, Sealtiel Zerubbabelt 
nemzette, 13Zerubbabel Abiudot 
nemzette, Abiud Eliakimot 
nemzette, Eliakim Azort 
nemzette, 14Azor Cadokot 
nemzette, Cadok Akimot 
nemzette, Akim Eliudot 
nemzette, 15Eliud Eleazart
nemzette, Eleazar Mattant 
nemzette, Mattan Jákobot 
nemzette, 16Jákob Józsefet nemzette, annak a Mirjámnak férjét, akitől Jesua született, akit a Messiás-
nak neveznek. 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6537
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6680
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6680
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6532
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17Ábrahámtól Dávidig tehát az összes nemzedék száma tizennégy, Dávidtól a babiloni fogságra vitelig 
tizennégy nemzedék és a babiloni fogságra viteltől a Messiásig tizennégy nemzedék. 

18Jesua Messiás születése pedig így történt: Anyja, Mirjám el volt jegyezve Józseffel. Mielőtt összekerül-
tek volna, fény derült arra, hogy a Szent Szellemtől áldott állapotba került. 19Mivel vőlegénye, József 
igaz ember volt s nem akarta megszégyeníteni, el akarta bocsátani titokban.

20Mikor pedig ezt elgondolta magában, álomban az Úr angyala jelent meg neki és így szólt: „Dávid fia, 
József, ne félj attól, hogy menyasszonyodat, Mirjámot magadhoz vedd, mert ami benne fogant, a Szent 
Szellemtől való! 21Fiat fog szülni s majd nevezd nevét Jesuának, mert Ő szabadítja meg népét bűneiből. 
22Mindez pedig azért történt így, hogy beteljesedjék, amit az Úr a prófétán át szólt: 

23„Lám, egy szűz fogan méhében és fiat szül, és Őt Immánuel néven nevezik, ami azt jelenti: Ve-
lünk az Isten!” 

24Mikor József felébredt az álomból, megtette, amit az Úr angyala parancsolt neki, magához vette fele-
ségét. 25De nem ismerte őt addig, amíg meg nem szülte elsőszülött fiát és a Jesua nevet nem adta neki.

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Jákob (Az eredeti héber nevek), Jesua, a Messiás (Jézus Krisz-
tus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Júda (Az eredeti héber nevek), Mirjám (Mária, Mt 1,16É), és a 
nemzetségtáblázat nevei

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.), Mt 1,16É, Mt 1,1–16M, Mt 
1,22-23M, Mt 1,25M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 2. FEJEZET
1Amikor pedig Jesua megszületett a júdeai Betlehemben, Heródes király idejében, íme napkeletről böl-
csek jöttek Jerusalajimba, ezt mondva: 2Hol van a zsidók királya, aki megszületett? Mert láttuk csillagát 
napkeleten és azért jöttünk, hogy hódoljunk előtte. 3Heródes király pedig ezt hallva felháborodott és 
vele együtt az egész Jeruzsálem. 4És egybegyűjtve minden vezető kohént és a nép írástudóit, tudakozó-
dott tőlük, hol kell megszületnie a Messiásnak? 5Azok pedig ezt mondták neki: A júdeai Betlehemben, 
mert így írta meg a próféta:  

6És te Betlehem, Júdának földje, semmiképpen sem vagy legkisebb Júda fejedelmi városai között: 
mert belőled származik a fejedelem, aki legeltetni fogja népemet, Izraelt.

7Ekkor Heródes titkon hívatta a bölcseket, szorgalmasan megtudakolta tőlük a csillag megjelenésének 
idejét. 8Elküldte őket Betlehembe, így szólva hozzájuk: Menjetek el, szorgalmasan kérdezősködjetek a 
gyermek felől, mihelyt pedig megtaláljátok, adjátok tudtomra, hogy én is elmenjek és hódoljak előtte. 

9Ők pedig a király beszédének meghallgatása után elindultak. És íme a csillag, amit napkeleten láttak, 
előttük ment mindaddig, amíg odaérve meg nem állt a hely fölött, ahol a gyermek volt. 10Mikor meglát-
ták a csillagot, igen nagy örömmel örvendeztek. 11És bemenve a házba ott találták a gyermeket anyjával, 
Mirjámmal; és leborulva hódoltak neki. Kinyitották kincsesládáikat, ajándékokat adtak neki: aranyat, 
tömjént és mirhát. 12Mivel álomban intést kaptak, hogy Heródeshez vissza ne menjenek, más úton tér-
tek vissza hazájukba.

13Mikor pedig visszatértek, íme megjelent az Úr angyala Józsefnek álomban, és így szólt: Kelj fel, vedd a 
gyermeket és anyját, és fuss Egyiptomba, és maradj ott, amíg mondom neked, mert Heródes halálra fogja 
keresni. 14Ő pedig felkelt, vette a gyermeket és anyját éjjel, és Egyiptomba távozott. 15És ott volt haláláig, 
hogy beteljesedjen, amit az Úr mondott a próféta által: Egyiptomból hívtam ki a fiamat. 16Ekkor Heródes 
látva, hogy a bölcsek csúfot űztek belőle, nagy haragra lobbant, és kiküldve megöletett Betlehemben és 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6544
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6527
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6680
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6532
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6680
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6532
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6537
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6544
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6544
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6527
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6955
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7340
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6468
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annak egész környékén minden két esztendős és annál fiatalabb fiúgyermeket ahhoz az időhöz mérten, 
amit gondosan megtudakolt a bölcsektől. 17Ekkor teljesedett be, amit Jirmejahu próféta mondott: 

18Szó hallatszott Rámában: Sírás-rívás és sok keserves jajgatás. Ráhel siratta fiait és nem akart 
megvigasztalódni, mert nincsenek. 

19Mikor pedig Heródes meghalt, íme, az Úr angyala megjelent álomban Józsefnek Egyiptomban. 20Így 
szólt: Kelj fel, vedd a gyermeket és annak anyját, és eredj Erec Izraelbe; mert meghaltak, akik a gyer-
meket halálra keresték. 21Ő pedig felkelt, magához vette a gyermeket és anyját, és elment Erec Izraelbe. 

22Mikor hallotta, hogy Júdeában Arkhelaus uralkodik apja, Heródes után, nem mert oda menni, hanem 
minthogy álomban figyelmeztették, Galilea vidékeire ment. 23És oda jutva egy Názáret nevű városban 
lakott, hogy beteljesedjen, amit a próféták mondtak, hogy názáretinek fogják nevezni. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Betlehem (a kenyér háza), csillag (Isten sekhina dicsősége, Mt 
2,2É), Erec Izrael (Izrael földje), Heródes (Mt 2,1-19É), írástudók (tóratanítók, IV.5.), Jerusalajim 
(Jeruzsálem, Mt 20,17-18M), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Jirmejahu (Jeremiás), Mes-
siás (Krisztus, Mt 1,1M), Mirjám (Mária, Mt 1,16É), vezető kohén (vezető pap, Mt 2,4É)

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 2,2É, Mt 2,4É, Mt 2,15M, Mt 2,17-18M, Mt 2,23M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 3. FEJEZET
1Azokban a napokban pedig eljött Johanan, a bemerítő, aki Júdea pusztájában prédikált 2és így szólt: 
Térjetek meg, mert elközelített a mennyek királysága. 3Mert ez az, akiről Jesaja próféta szólt: 

Kiáltó szó a pusztában: Készítsétek az Örökkévaló útját, és egyengessétek ösvényeit. 

 4Johanan ruhája pedig teveszőrből volt, és bőröv volt a dereka körül, eledele pedig sáska és erdei méz. 

5Akkor kiment hozzá Jerusalajim, és az egész Júdea és a Jordán egész környéke. 6És bemerítkeztek általa 
a Jordán vizében, vallást téve bűneikről. 7Mikor pedig látta, hogy a farizeusok és szadduceusok közül 
sokan mennek hozzá, hogy bemerítkezzenek, így szólt hozzájuk: Mérges kígyók fajzatai! Kicsoda in-
tett titeket, hogy az Isten elkövetkezendő haragjától megmeneküljetek? 8Teremjetek hát megtéréshez 
méltó gyümölcsöket. 9És ne gondoljátok, hogy így szólhattok magatokban: Ábrahám a mi atyánk! Mert 
mondom nektek, hogy Isten e kövekből is támaszthat fiakat Ábrahámnak. 10A fejsze pedig immár a fák 
gyökerére vettetett. Azért minden fa, amely jó gyümölcsöt nem terem, kivágatik és tűzre vettetik. 11Én 
ugyan vízbe merítelek titeket megtérésre, de aki utánam jön, erősebb nálam, akinek saruját hordozni 
sem vagyok méltó. Ő Szent Szellembe és tűzbe merít majd titeket. 12Akinek szórólapát van kezében, és 
megtisztítja szérűjét; és gabonáját csűrbe takarítja, a polyvát pedig megégeti olthatatlan tűzzel. 

13Akkor eljött Jesua Galileából a Jordán mellé Johananhoz, hogy bemerítkezzen általa. 14Johanan azon-
ban visszatartotta: Nekem kell általad bemerítkeznem és te jössz hozzám? 15Jesua pedig így felelt: En-
gedj most, mert így illik nekünk minden igazságot betölteni. Ekkor engedett neki. 16Jesua bemerítkezése 
után azonnal kijött a vízből; és íme az egek megnyilatkoztak neki, és látta Isten Szellemét alájönni mint 
egy galambot és rá szállni. 17És íme egy égi hang (bat kol) ezt mondta: Ez az én szerelmes fiam, akiben 
gyönyörködöm. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: bemerítés (Mt 3,1.6M), égi hang (bat kol, Mt 3,17M), Jerusalajim 
(Jeruzsálem, Mt 20,17-18M), Jesaja (Ézsaiás), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.), Johanan 
(János, Mt 3,1É, Mt 14,1-12É), mennyek királysága (mennyek országa, Mt 3,2M), Örökkévaló (Úr, 
Mt 3,3É).

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 3,1É, Mt 3,3É, Mt 3,1.6M, Mt 3,2M, Mt 3,2.7-10M, Mt 
3,16M, Mt 3,17M 
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MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 4. FEJEZET
1Akkor Jesuát a pusztába vitte a Szellem, hogy megkísértse az ördög. 2És mikor negyven nap és negyven 
éjjel böjtölt, végül megéhezett. 3És hozzámenve a kísértő, ezt mondta neki: Ha Isten Fia vagy, mondd, 
hogy e kövek változzanak kenyerekké. 4Ő pedig így felelt: Meg van írva: Nemcsak kenyérrel él az em-
ber, hanem minden Igével, amely Isten szájából származik. 5Ekkor a szent városba vitte őt az ördög és 
a Templom tetejére állította. 6És mondta neki: Ha Isten fia vagy, vesd alá magadat, mert meg van írva: 
Angyalainak parancsol felőled, és kézen hordoznak téged, hogy meg ne üsd lábadat a kőbe. 7Jesua így 
felelt neki: Viszont meg van írva: Ne kísértsd az Urat, a te Istenedet. 8Megint magával vitte őt az ördög 
egy igen magas hegyre, és megmutatta neki a világ minden országát és azok dicsőségét, 9És így szólt 
hozzá: Mindezeket neked adom, ha leborulva imádsz engem. 10Ekkor ezt mondta neki Jesua: Eredj el 
Sátán, mert meg van írva: Az Urat, a te Istenedet imádd, és csak neki szolgálj. 11Ekkor elhagyta az ördög. 
És íme, angyalok jöttek hozzá és szolgáltak neki. 

12Mikor pedig meghallotta Jesua, hogy Johanant börtönbe vetették, visszatért Galileába. 13És elhagyva 
Názáretet elment, és a tóparti Kfar Náhumban, a Zebulun és Naftali határain lakott; 14hogy beteljesed-
jék, amit Jesaja próféta mondott, így szólván: 15Zebulunnak földje és Naftalinak földje, a tenger felé, a 
Jordánon túl, a pogányok Galileája. 16A nép, amely sötétségben ült, nagy világosságot látott, és akik a 
halálnak földjén és árnyékában ültek, azoknak világosság támadt. 17Ettől fogva kezdte Jesua prédikálni, 
és ezt mondani: Térjetek meg, mert elközelgett a mennyek királysága. 

18Mikor pedig Jesua a Kinneret tava mellett járt, látott két testvért, Simont, akit Kefának neveznek, és 
Andrást a testvérét, amint a tengerbe hálót vetettek, mert halászok voltak. 19És ezt mondta nekik: Kö-
vessetek engem és emberhalászokká teszlek titeket. 20Azok pedig azonnal otthagyva a hálókat, követék 
őt. 21És onnan tovább menve, látott két másik testvért, Jákob ben Zavdajt, és Johanant annak testvérét, 
amint a hajóban atyjukkal, Zavdajjal a hálóikat kötözgették, és hívta őket. 22Azok pedig azonnal ott-
hagyva a hajót és atyjukat, követék őt. 

23És bejárta Jesua egész Galileát, tanítva azok zsinagógáiban, és hirdetve az Isten országának evangé-
liumát, és gyógyítva a nép között minden betegséget és minden erőtlenséget. 24És elterjedt a híre egész 
Szíriában és hozzávitték mindazokat, akik különféle betegségekben és kínokban sínylődtek, ördöngö-
söket, holdkórosokat és gutaütötteket; és meggyógyította őket. 25És nagy sokaság követte őt Galileából, 
a Tízvárosból, Jerusalajimból, Júdeából és a Jordánon túlról.

Átírt nevek, szavak: Ige (Szó, Mt 4,4É), Jákob ben Zavdaj (Jakab, Zebedeus fia), Jerusalajim (Jeru-
zsálem, Mt 20,17-18M), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.), Jesaja (Ézsaiás), Johanan (János, 
Mt 3,1É, Mt 14,1-12É), mennyek királysága (mennyek országa, Mt 3,2M, Mt 4,12-25M), Kefa (arámul 
szikla; petra/petrosz, görögül szikla), Kinneret tava (Genezáreti tó, galileai tenger vö. 4Móz 34,11, 
Józs 11,2; 12,3; 13,27), Kfar Náhum (Náhum falva, Kapernaum, Mt 11,23É), Zebulun (Zebulon)

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 4,4É, Mt 4,12-25M 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 5. FEJEZET

[…]

3Boldogok a szellemi szegények, mert övék a mennyek királysága.

[…]

17Ne gondoljátok, hogy a Tóra vagy a Próféták eltörlésére jöttem. Nem eltörölni, hanem inkább betölteni 
jöttem. 18Mert bizony mondom nektek, míg az ég és a föld elmúlik, a Tórából egy jod vagy egyetlen pon-
tocska el nem múlik, amíg minden be nem teljesedik. 19Valaki azért csak egyet is megront e legkisebb 
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parancsolatok közül és úgy tanítja az embereket, a mennyek királyságában a legkisebb lesz; valaki 
pedig cselekszi és úgy tanít, az a mennyek királyságában nagy lesz. 20Mert mondom nektek, hogy ha a 
ti igazságosságotok nem több az írástudók és farizeusok igazságánál, semmiképen sem mehettek be a 
mennyek királyságába. 

21Hallottátok, hogy megmondatott a régieknek: Ne gyilkolj, mert aki gyilkol, méltó az ítéletre. 22Én pedig 
azt mondom nektek, hogy mindaz, aki haragszik az atyjafiára ok nélkül, méltó az ítéletre. Aki pedig azt 
mondja atyjafiának: Raka, méltó a szanhedrin ítéletére. Aki pedig ezt mondja: Bolond, méltó a Hinnóm 
völgye tüzére. 23Azért, ha az ajándékodat az oltárra viszed és ott megemlékezel arról, hogy atyádfiának 
valami panasza van ellened: 24Hagyd ott az oltár előtt az ajándékodat, és menj el, előbb békélj meg 
atyádfiával, és azután jöjj és vidd fel az ajándékodat. 25Légy jóakarója ellenségednek hamar, amíg az 
úton vagy vele, hogy ellenséged valamiképpen a bíró kezébe ne adjon, és a bíró a templomszolga kezé-
be és tömlöcbe ne vessen. 26Bizony mondom neked: ki nem jössz onnan, míg meg nem fizetsz az utolsó 
fillérig. 

27Hallottátok, hogy megmondatott a régieknek: Ne paráználkodj! 28Én pedig azt mondom nektek, hogy 
aki gonosz kívánsággal tekint asszonyra, immár paráználkodott vele szívében. 29Ha pedig jobb szemed 
megbotránkoztat, vájd ki azt és vesd el magadtól; mert jobb, hogy egy vesszen el a tagjaid közül, sem-
hogy az egész tested a Hinnóm völgyére vettessék. 30És ha jobb kezed botránkoztat meg, vágd le és vesd 
el magadtól; mert jobb, hogy egy vesszen el a tagjaid közül, semhogy az egész tested a Hinnóm völgyére 
vessék. 

31Megmondatott továbbá: ha valaki elbocsátja feleségét, adjon neki válólevelet. 32Én pedig azt mondom 
nektek: ha valaki elbocsátja feleségét, paráznaság okán kívül, paráznává teszi őt, és aki elbocsátott 
asszonyt vesz feleségül, paráználkodik.

33Ismét hallottátok, hogy megmondatott a régieknek: Hamisan ne esküdj, hanem teljesítsd az Úrnak 
tett esküidet. 34Én pedig azt mondom: Egyáltalán ne esküdjetek; se az égre, mert az az Isten királyi szé-
ke; 35se a földre, mert az lábainak zsámolya; se Jerusalajimra, mert az a nagy Király városa; 36se a fejedre 
ne esküdj, mert egyetlen hajszálat sem tehetsz fehérré vagy feketévé; 37hanem legyen a beszédetek: Igen 
igen; nem nem; ami pedig ezeken felül van, a gonosztól van. 

38Hallottátok, hogy megmondatott: Szemet szemért és fogat fogért. 39Én pedig azt mondom nektek: Ne 
álljatok ellene a gonosznak, hanem aki arcul üt téged jobb felől, fordítsd felé a másik arcodat is. 40És 
aki törvénykezni akar veled és elvenni az alsó ruhádat, engedd oda neki a felsőt is. 41És aki téged egy 
mérföldútra kényszerít, menj el vele kettőre. 42Aki tőled kér, adj neki; és aki tőled kölcsön akar kérni, el 
ne fordulj attól. 

43Hallottátok, hogy megmondatott: Szeresd felebarátodat és gyűlöld ellenségedet. 44Én pedig azt mon-
dom nektek: Szeressétek ellenségeiteket, áldjátok azokat, akik átkoznak titeket, jót tegyetek azokkal, 
akik gyűlölnek titeket, és imádkozzatok azokért, akik háborgatnak és kergetnek titeket, hogy mennyei 
Atyátoknak fiai legyetek, aki felhozza napját mind a gonoszokra, mind a jókra, és esőt ad mind az 
igazaknak, mind a hamisoknak. 46Mert ha azokat szeretitek, akik titeket szeretnek, micsoda jutalmat 
vesztek? Nem ugyanazt teszik a vámszedők is? 47És ha csak atyátokfiait köszöntitek, mennyivel tesztek 
többet másoknál? Nem ugyanezt teszik a vámszedők is? 48Legyetek azért tökéletesek, miként mennyei 
Atyátok tökéletes. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: boldogok (Mt 5,3É), Jerusalajim (Jeruzsálem, Mt 20,17-18M), jod 
(héber Abc legkisebb betűje), Hinnóm völgye (gyehenna, Mt 5,22É), mennyek királysága (men�-
nyek országa Mt 3,2M), Próféták (IV.3.), raka (üresfejű, tökfej), szanhedrin (vallási bíróság, tör-
vényszék), Tóra (tanítás, IV.2.) 

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 5,3É, Mt 5,17M, Mt 5,21-48 - kurzusok, Mt 5,22É, Mt 
5,48É, Mt 18,8-9M
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MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 6. FEJEZET

[…]

9Ti azért így imádkozzatok: Mi Atyánk, ki vagy a mennyekben, szenteltessék meg a Te Neved.

[…]

22A test lámpása a szem. Ha azért a szemed jó, az egész tested világos lesz. 23Ha pedig a szemed gonosz, 
az egész tested sötét lesz. Ha azért a benned lévő világosság sötétség: mekkora akkor a sötétség?! 24Sen-
ki sem szolgálhat két úrnak. Mert vagy az egyiket gyűlöli és a másikat szereti; vagy az egyikhez ragasz-
kodik és a másikat megveti. Nem szolgálhattok Istennek és a Mammonnak.

Kapcsolódó magyarázatok: Mt 6,9M, Mt 6,22-24M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 7. FEJEZET

[…]

12Amit akartok azért, hogy az emberek veletek cselekedjenek, mindazt ti is úgy cselekedjétek velük, 
mert ez a Tóra és a Próféták.

[…]

21Nem mindenki megy be a mennyek királyságába, aki ezt mondja nekem: Uram! Uram!, hanem aki 
cselekszi mennyei Atyám akaratát. 22Sokan mondják majd nekem azon a napon: Uram! Uram! Nem 
a nevedben prófétáltunk, és űztünk ördögöket, és nem a nevedben tettünk sok hatalmas dolgot? 23És 
akkor vallást teszek majd nekik: Sohasem ismertelek titeket! Távozzatok tőlem, ti, akik a Tóra megron-
tásán munkálkodtok.

Átírt nevek, szavak: mennyek királysága (Mt 3,2M), Próféták (IV.3.), Tóra (tanítás, IV.2.)

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 1,25M, Mt 7,21-23M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 8. FEJEZET
1Mikor Jesua lejött a hegyről, nagy sokaság követte. 2És hozzáment egy bőrpoklosságban szenvedő férfi, 
leborult előtte, és ezt mondta: Uram, ha akarod, megtisztíthatsz engem. 3Jesua kinyújtva kezét megérin-
tette, és így szólt: Akarom, hogy megtisztulj. És azonnal megtisztult bőrbetegségétől. 4Ekkor Jesua ezt 
mondta neki: Vigyázz, senkinek se szólj, hanem eredj, mutasd meg magad a kohénnek, és vidd fel az 
áldozati ajándékot, amelyet Mózes rendelt, bizonyságul nekik. 

5Mikor pedig Jesua bement Kfar Náhumba, egy százados ment hozzá, és kérte őt: 6Uram, szolgám otthon 
gutaütötten fekszik, és nagy kínokat szenved. 7Jesua így szólt hozzá: Elmegyek, és meggyógyítom. 8De 
a százados azt felelte: Uram, nem vagyok méltó, hogy hajlékomba jöjj; hanem csak szólj egy szót, és 
meggyógyul a szolgám. 9Mert én is hatalmasság alá vetett ember vagyok, és vannak alattam vitézek; 
és mondom egyiknek: Eredj el, és elmegy; és a másiknak: Gyere ide, akkor idejön; és a szolgámnak: 
Tedd ezt, és megteszi. 10Amikor Jesua hallotta ezt, elcsodálkozott, és ezt mondta az őt követőknek: Bi-
zony mondom nektek, még Izraelben sem találtam ilyen nagy hitet. 11De mondom nektek, hogy sokan 
eljönnek napkeletről és napnyugatról, és asztalhoz telepednek Ábrahámmal, Izsákkal és Jákóbbal a 
mennyek királyságában: 12E királyság fiai pedig kivettetnek a külső sötétségre; ott lesz sírás és fogcsi-
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korgatás. 13És így szólt Jesua a századoshoz: Eredj el, és legyen a hited szerint. És meggyógyult annak 
szolgája abban az órában. 

14Jesua Kefa házába ment, és látta, hogy anyósa lázasan fekszik. 15Megérintette a kezét, és elhagyta a 
láz; és felkelt és szolgált nekik. 

16Az est beálltával pedig sok megszállottat vittek hozzá, és szavával kiűzte a tisztátalan lelkeket, és meg�-
gyógyított minden beteget; 17hogy beteljesedjék, amit Jesaja próféta mondott: 

Ő vette el erőtlenségünket és hordozta betegségünket. 

18Amikor pedig Jesua látta a nagy sokaságot maga körül, megparancsolta, hogy menjenek a túlsó part-
ra.  19És odament hozzá egy írástudó, és így szólt: Mester, követlek téged, bárhova mégy.  20Jesua így 
szólt hozzá: A rókáknak van barlangjuk, és az égi madaraknak fészkük; de az Emberfiának nincs hová 
lehajtania a fejét. 21A tanítványok közül egy másik így szólt hozzá: Uram, engedd meg, hogy előbb el-
menjek és eltemessem apámat. 22Ám Jesua így felelt: Kövess engem, és hagyd, hogy a halottak temessék 
el halottaikat. 

23Mikor hajóra szállt, követék tanítványai. 24És nagyon háborogni kezdett a tenger, annyira, hogy a hajót 
elborították a hullámok; Jesua pedig aludt. 25Tanítványai hozzámentek, és felkeltették ezeket mondva: 
Uram, ments meg minket, mert elveszünk. 26Ő így felelt nekik: Mit féltek, ó kicsinyhitűek? Ekkor felkelt, 
megdorgálta a szeleket és a tengert, és nagy csendesség lett. 27Az emberek pedig elcsodálkoztak. Ezt 
kérdezték: Kicsoda ez, hogy mind a szelek, mind a tenger engedelmeskednek neki?

28Amikor eljutott a túlsó partra, a gadaraiak tartományába, két megszállott ment elé a sírboltokból kijő-
ve, igen kegyetlenek, annyira, hogy senki sem mert elmenni azon az úton.  29És felkiáltottak: Mi dol-
god velünk Jesua, Isten fia? Azért jöttél ide, hogy a kijelölt idő előtt meggyötörj minket? 30Tőlük távol 
pedig egy nagy disznónyáj legelészett.  31Az ördögök pedig kérték őt: Ha kiűzöl minket, engedd meg, 
hogy abba a disznónyájba menjünk! 32Menjetek, mondta nekik. Azok pedig kimentek, és belementek a 
disznónyájba, és íme, az egész disznónyáj a meredekről a tengerbe rohant, és beleveszett a vízbe. 33A 
pásztorok pedig elfutottak, és a városba érve hírül adtak mindent, azt is, ami a megszállottakkal tör-
tént. 34Aztán az egész város kiment Jesua elé, és amikor meglátták, kérték, hogy távozzon határukból.

Átírt, magyarázott nevek, szavak: bőrpoklosság (Mt 8,2É), Jesaja (Ézsaiás), Jesua (Jézus, Mt 1,1M), 
Kefa (Péter, arámiul szikla; petra/petrosz, görögül szikla), Kfar Náhum (Náhum falva, Kaper-
naum, Mt 11,23É), kohén (pap, Mt 2,4É), mennyek királysága (Mt 3,2M) 

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Mt 8,2É, Mt 8,5-12M, Mt 8,16É, Mt 8,21-22É, Mt 8,23-27M 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 9. FEJEZET

[…]

9Mikor Jesua továbbment onnét, és meglátott egy embert ülni a vámszedő helyen, akinek Matitjahu 
volt a neve, így szólt hozzá: Kövess engem! Az pedig felkelt és követte őt. 10Amikor asztalhoz telepedett 
a házban, sok vámszedő és bűnös jött oda, és asztalhoz telepedtek Jesuával és tanítványaival. 11Látva 
ezt a farizeusok, ezt mondták tanítványainak: Miért eszik a Mesteretek vámszedőkkel és bűnösökkel 
együtt? 12Jesua pedig ezt hallva így felelt nekik: Nem az egészségeseknek van szüksége orvosra, hanem 
a betegeknek.  13Elmenve pedig tanuljátok meg, mi az: Irgalmasságot akarok és nem áldozatot. Mert 
nem az igazakat hívogatni jöttem, hanem a bűnösöket a megtérésre. 

14Akkor Johanan tanítványai jöttek hozzá, és ezt kérdezték: Miért van az, hogy mi és a farizeusok sokat 
böjtölünk, a te tanítványaid pedig nem böjtölnek? 15Jesua így felelt nekik: Vajon gyászolhat-e a nász-

http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7340
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6458
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6458
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6434
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7057
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6434
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650


MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 15

nép, amíg velük van a Vőlegény? De eljönnek azok a napok, amikor elvétetik tőlük a Vőlegény, és akkor 
böjtölni fognak.  16Senki sem tesz új posztóból foltot régi ruhára, mert a folt továbbszakítja, és még 
nagyobb lesz a szakadás. 17Új bort sem töltenek régi tömlőkbe; mert a tömlők szétszakadnak, és a bor 
kiömlik, a tömlők is elvesznek; hanem az új bort új tömlőkbe töltik, és így mindkettő megmarad. 

18Mikor ezeket mondta, íme, egy főember jött, és leborult előtte így szólva: A leányom éppen most halt 
meg, de jöjj, tedd rá kezedet, és megelevenedik. 19Jesua felkelt, és tanítványaival együtt követte. 20És 
íme, egy asszony, aki tizenkét év óta vérfolyásban szenvedett, hátulról odalépve megérintette ruhájának 
szemlélőrojtját. 21Mert ezt mondta magában: Ha csak ruháját érintem is, meggyógyulok. 22Jesua pedig 
megfordult és rátekintve mondta: Bízzál leányom, hited megtartott téged. És abban az órában meggyó-
gyult az asszony. 23És Jesua a főember házához érve látta a fuvolásokat és a tolongó sokaságot, 24és azt 
mondta nekik: Menjetek innen, mert a leány nem halt meg, hanem alszik. Azok kinevették. 25Miután 
pedig eltávolították a sokaságot, bement, megfogta a leány kezét, mire az felkelt. 26És elterjedt ennek 
híre abban az egész tartományban. 

[…]

35És bejárta Jesua a városokat és a falvakat mind, tanított zsinagógáikban, és hirdette az Isten királysá-
gának evangéliumát, és gyógyított mindenféle betegséget és erőtlenséget a nép között. 36Mikor pedig 
látta a sokaságot, megszánta őket, mert elgyötörtek és elesettek voltak, mint a pásztor nélküli juhok. 
37Akkor azt mondta tanítványainak: Az aratni való sok, de a munkás kevés. 38Kérjétek azért az aratás 
Urát, hogy küldjön munkásokat az aratásába. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Isten királysága (Mt 4,12-25M), Jesua (Jézus, Mt 1,1M), Johanan 
(János), Matitjahu (Máté, Mt 0,1É), szemlélőrojt (Mt 9,20-22M, Mt 9,20É) 

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 0,1É, Mt 9,20É, Mt 9,20-22M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 10. FEJEZET
1És előszólítva tizenkét tanítványát hatalmat adott nekik a tisztátalan szellemek felett, hogy kiűzzék 
azokat, és gyógyítsanak minden betegséget és minden erőtlenséget. 2A tizenkét apostol nevei pedig 
ezek: első Simon, akit Kefának hívnak, és testvére, András, Jákob, a Zavdaj fia, és testvére, Johanan, 

3Fülöp és Bar Talmai, Teomo és Matitjahu, a vámszedő; Jákob Bar Alfai, Taddai, 4a zelóta Simon és a ka-
rióti Júda, aki el is árulta. 5Ezt a tizenkettőt küldte ki Jesua, és megparancsolta nekik: Pogányok útjára 
ne menjetek, és szamaritánusok városába se menjetek be, 6hanem menjetek inkább Izrael házának elté-
velyedett juhaihoz. 7Hozzájuk menve pedig ezt prédikáljatok: Elközelített a mennyek királysága. 8Betege-
ket gyógyítsatok, poklosokat tisztítsatok, halottakat támasszatok, ördögöket űzzetek. Ingyen vettétek, 
ingyen adjátok. 9Ne szerezzetek aranyat, se ezüstöt, se rézpénzt az erszényetekbe, 10se útitáskát, se két 
ruhát, se sarut, se botot, mert méltó a munkás a táplálékára. 11Amely városba vagy faluba pedig bemen-
tek, tudakozzátok meg, ki méltó abban, és ott maradjatok, amíg tovább mehettek. 12Ha pedig bementek 
egy házba, köszöntsétek salommal. 13És ha méltó a ház, szálljon a salomotok reá; ha pedig nem méltó, 
salomotok térjen vissza rátok. 14Ha valaki nem fogad be titeket, és nem hallgatja meg beszédeteket, mi-
kor kimentek abból a házból, vagy városból, lábaitok porát is verjétek le. 15Bizony mondom nektek: Az 
ítélet napján könnyebb lesz Szodoma és Gomora földjének dolga, mint annak a városnak. 

16Ímé, elbocsátalak titeket, mint juhokat a farkasok közé; legyetek azért okosak, mint a kígyók, és szelí-
dek, mint a galambok. 17De óvakodjatok az emberektől, mert szanhedrinekre adnak titeket, és a gyüleke-
zeteikben megostoroznak, 18és helytartók és királyok elé visznek titeket értem, bizonyságul maguknak 
és a pogányoknak. 19De mikor átadnak titeket, ne aggodalmaskodjatok, mi módon vagy mit szóljatok, 
mert megadatik nektek abban az órában, mit mondjatok. 20Mert nem ti vagytok, akik szóltok, hanem 
Atyátok Szelleme az, aki szól bennetek. 21Halálra adja pedig testvér testvérét, atya gyermekét; gyerme-
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kek támadnak szüleik ellen, és megölik őket. 22És gyűlöletesek lesztek mindenki előtt nevemért, de aki 
mindvégig kitart, az üdvözül. 23Mikor pedig az egyik városban üldöznek titeket, szaladjatok a másikba. 
Mert bizony mondom nektek: be sem járjátok Izrael városait, míg az Emberfia eljön. 

24Nem feljebbvaló a tanítvány a tanítónál, sem a szolga uránál. 25Elég a tanítványnak, ha olyan mint 
mestere, és a szolga, mint ura. Ha a házigazdát Baal Zebubnak hívták, mennyivel inkább a házanépét?!

[…]

37Aki inkább szereti atyját és anyját, mint engem, nem méltó hozzám, és aki inkább szereti fiát és lányát, 
mint engem, nem méltó hozzám. 38Aki nem veszi fel keresztjét, és nem követ, nem méltó hozzám. 39Aki 
megtalálja az életét, elveszti azt, és aki elveszti az életét értem, megtalálja azt. 40Aki titeket befogad, 
engem fogad be. Aki engem befogad, azt fogadja be, aki engem küldött. 41Aki befogadja a prófétát azért, 
mert az próféta, prófétának jutalmát veszi; és aki befogadja a caddikot azért, mert az caddik, caddiknak 
jutalmát veszi. 42Aki inni ad egynek e kicsinyek közül csak egy pohár hideg vizet, mert az tanítvány, 
bizony mondom nektek, el nem vesztheti jutalmát. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Alfai (Alfeus), Baal Zebub (Belzebub, Mt 10,25É), Bar Talmai 
(Bertalan), caddik (igaz, Mt 10,41É), Jákob (Jakab, Az eredeti héber nevek), Jesua (Jézus, Mt 1,1M), 
Johanan (János), Júda (Júdás, Az eredeti héber nevek), karióti (Mt 10,4É), Kefa (Péter, arámiul 
szikla; petra/petrosz, görögül szikla), Matitjahu (Máté, Mt 0,1É), mennyek királysága (Mt 3,2M), 
salom (béke, Mt 10,12-13M), szanhedrin (vallási bíróság, törvényszék), Teomo (Tamás, arámiul 
iker), Taddai (Taddeus), Zavdaj (Zebedeus), zelóta (Mt 10,4É)

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Mt 10,4É,  Mt 10,6M, Mt 10,5-16M, Mt 10,12-13M, Jesua 
rabbi és tanítványai (IV.1.), Mt 10,25É, Mt 10,37M, Mt 10,41É

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 11. FEJEZET
1Mikor elmondta Jesua a tizenkét tanítványának adott utasításait, elment onnan, hogy tanítson és pré-
dikáljon azoknak városaiban. 2Johanan pedig, mikor meghallotta a fogságban a Messiás cselekedeteit, 
elküldött kettőt a tanítványai közül 3ezt kérdezve tőle: Te vagy az, aki eljövendő, vagy mást várjunk? 

4Jesua így felelt nekik: Menjetek el és jelentsétek Johanannak, amiket hallotok és láttok: 5A vakok lát-
nak, és a sánták járnak; a poklosok megtisztulnak és a süketek hallanak; a halottak feltámadnak, és a 
szegényeknek hirdetik az evangéliumot. 6Boldog, aki bennem meg nem botránkozik. 

7Mikor pedig azok elmentek, Jesua szólni kezdett a sokaságnak Johananról: Mit látni mentetek ki a 
pusztába? Nádszálat, amit a szél hajtogat? 8Hát mit mentetek ki látni? Puha ruhába öltözött embert? 
Íme, akik puha ruhákat viselnek, a királyok palotáiban vannak. 9Hát mit mentetek ki látni? Prófétát? 
Bizony mondom nektek, prófétánál is nagyobbat! 10Mert ő az, akiről meg van írva: 

Íme, elküldöm követemet orcád előtt, aki megkészíti előtted az utadat. 

11Bizony mondom nektek: az asszonyoktól születettek között nem támadt nagyobb Bemerítő Johanannál, 
de aki legkisebb a mennyek királyságában, nagyobb nála. 12Bemerítő Johanan idejétől fogva pedig mind 
mostanig a mennyek királysága erővel tör előre, és sokan teljes erejükkel igyekeznek, hogy bejussanak. 
13Mert a Próféták mindnyájan és a Tóra Johananig prófétáltak. 14Ha be akarjátok venni, ő Élijáhu, aki 
eljövendő. 15Akinek van füle a hallásra, hallja. 16De kihez hasonlítsam ezt a nemzedéket? Hasonló a gyer-
mekekhez, akik a piacon ülnek, és kiáltoznak a társaiknak, 17és ezt mondják: Sípoltunk nektek, és nem 
táncoltatok; siralmas énekeket énekeltünk nektek, és nem sírtatok. 18Mert eljött Johanan, aki nem eszik, 
sem iszik, és azt mondják: Ördög van benne! 19Eljött az Emberfia, aki eszik és iszik, és ezt mondják: Íme, 
falánk és részeges ember, a vámszedők és bűnösök barátja! És így a tudományt igazolták a tettei.
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20Ekkor elkezdte szemükre hányni ama városoknak, amelyekben legtöbb csodái voltak, hogy nem tér-
tek meg: 21Jaj neked Korazin! Jaj neked Bethsaida! Mert ha Tíruszban és Szidónban történtek volna azok 
a csodák, amelyek bennetek történtek, rég megtértek volna gyászruhában és hamuban. 22De mondom 
nektek: Tírusznak és Szidónnak könnyebb dolga lesz az ítélet napján, mint nektek. 23Te is Kfar Náhum, 
aki az égig felmagasztaltattál, a seolig fogsz megaláztatni; mert ha Szodomában történtek volna azok 
a csodák, amelyek benned, mind e mai napig megmaradt volna. 24De mondom nektek, hogy Szodoma 
földjének könnyebb dolga lesz az ítélet napján, mint neked.

25Abban az időben így szólt Jesua: Hálákat adok neked, Atyám, menny és föld Ura, hogy elrejtetted 
ezeket a bölcsek és az értelmesek elől, és a kisdedeknek megjelentetted. 26Igen, Atyám, mert így volt 
kedves előtted. 27Mindent nekem adott át az Atyám, és senki sem ismeri a Fiút, csak az Atya; az Atyát 
sem ismeri senki, csak a Fiú, és akinek a Fiú akarja megjelenteni. 28Jöjjetek hozzám mindnyájan, akik 
megfáradtatok és megterheltettetek, és megnyugtatlak titeket. 29Vegyétek föl magatokra az igámat, és 
tanuljátok meg tőlem, hogy szelíd és alázatos szívű vagyok, és nyugalmat találtok a lelketeknek. 30Mert 
az én igám gyönyörűséges, és a terhem könnyű. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Bemerítő Johanan (Bemerítő János, Mt 14,1-12É), Élijáhu (Il-
lés), Jesua (Jézus, Mt 1,1M), Johanan (János), Kfar Náhum (Náhum falva, Kapernaum, Mt 11,23É), 
mennyek királysága (Mt 3,2M), Messiás (Krisztus, Mt 1,1M), Próféták (IV.3.), seol (pokol), Tóra 
(IV.2.) 

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Mt 11,11É, Mt 11,12M, Mt 11,12-14M, Mt 11,15M, Mt 11,23É, 
Mt 11,28-30M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 12. FEJEZET
1Abban az időben Jesua a vetéseken haladt át sabbat napján. Tanítványai pedig megéheztek, és kezdték 
a kalászokat tépni és enni. 2A farizeusok ennek láttán ezt mondták neki: Íme, a tanítványaid azt cse-
lekszik, amit nem szabad sabbatkor cselekedni. 3Ő pedig így szólt hozzájuk: Nem olvastátok, mit tett 
Dávid, mikor ő és azok, akik vele voltak, megéheztek? 4Hogyan ment be az Isten házába, és ette meg 
a szent kenyereket, amelyeket nem lett volna szabad megennie neki, sem azoknak, akik vele voltak, 
hanem csak a kohéneknek? 5Vagy nem olvastátok a Tórában, hogy sabbatkor megtörik a kohének a sab-
batot a Templomban és nem vétkeznek? 6Mondom pedig nektek, hogy a Templomnál nagyobb van itt. 

7Ha pedig tudnátok, mi ez: 

Irgalmasságot akarok és nem áldozatot, 
nem kárhoztattátok volna az ártatlanokat. 8Mert az Emberfia Ura a sabbatnak is. 

9És eltávozva onnan a zsinagógájukba ment. 10És íme, volt ott egy sorvadt kezű ember. Megkérdezték őt, 
hogy vádolhassák: Szabad-e sabbat napján gyógyítani? 11Ő pedig így felelt: Kicsoda közületek az az em-
ber, akinek van egy juha, és ha sabbatkor verembe esik, nem ragadja meg és nem húzza ki? 12Mennyivel 
drágább pedig az ember a juhnál! Szabad tehát sabbat napján jót cselekedni. 13Akkor így szólt ahhoz az 
emberhez: Nyújtsd ki a kezedet. Kinyújtotta, és olyan egészséges lett, mint a másik. 14A farizeusok pedig 
kimentek, és tanácsot tartottak ellene, hogyan veszíthetnék el. 

15Jesua pedig észrevéve ezt eltávozott onnan. Nagy sokaság követte, és meggyógyította mindnyájukat; 

16és megparancsolta nekik, hogy ismertté ne tegyék őt, 17hogy beteljesedjen Jesaja próféta mondása, aki 
így szólt:

18Íme, az én szolgám, akit választottam, szerelmesem, akiben kedvem lelem; Szellememet adom 
rá, és ítéletet hirdet a nemzeteknek. 19Nem verseng, és nem kiált; az utcákon senki nem hallja sza-
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vát. 20A megrepedezett nádat nem töri el, és a pislogó gyertyabelet nem oltja el, míg győzelemre 
nem viszi az ítéletet. 21Nevében reménykednek majd a nemzetek. 

22Akkor egy vak és néma megszállottat hoztak elé, és meggyógyította, úgyhogy a vak és néma beszélt és 
látott is. 23Elálmélkodott az egész sokaság, és így szólt: Vajon nem ő Dávid ama Fia? 24A farizeusok pedig 
ennek hallatán így szóltak: Nem űzheti ki az ördögöket más módon, csak Baal Zebubbal, az ördögök 
fejedelmével. 25Jesua pedig ismerve gondolataikat, így szólt hozzájuk: Minden ország, amely magával 
meghasonlik, elpusztul; és egy város vagy ház sem állhat meg, amely meghasonlik magával. 26Ha pedig 
a Sátán a Sátánt űzi ki, önmagával hasonlott meg, hogyan állhat meg tehát az országa? 27És ha én Baal 
Zebubbal űzöm ki az ördögöket, a ti fiaitok ki által űzik ki? Azért ők maguk lesznek bíráitok. 28Ha pedig 
én Isten Szellemével űzöm ki az ördögöket, akkor kétség nélkül elérkezett hozzátok az Isten királysága. 

29Avagy hogyan mehet be valaki a hatalmas házába, és rabolhatja el annak kincseit, ha meg nem kötözi 
előbb a hatalmast? Csak akkor rabolja ki annak házát. 30Aki nincs velem, ellenem van; és aki velem nem 
gyűjt, tékozol. 31Azért azt mondom nektek: Minden bűn és káromlás megbocsáttatik az embereknek, de 
a Szellem káromlása nem bocsáttatik meg. 32Még aki az Emberfia ellen szól, annak is megbocsáttatik; 
de aki a Szent Szellem ellen szól, annak sem e világon, sem a másvilágon meg nem bocsátják. 33Vagy 
legyetek jó fák, és teremjetek jó gyümölcsöt, vagy legyetek romlott fák, és teremjetek romlott gyümöl-
csöt, mert gyümölcséről ismerik meg a fát. 34Mérges kígyók fajzatai, hogyan szólhattok jókat, holott 
gonoszak vagytok? Mert a szív teljességéből szól a száj. 35A jó ember szívének jó kincseiből hozza elő a 
jókat, és a gonosz ember szívének gonosz kincseiből hozza elő a gonoszokat. 36De azt mondom nektek: 
Minden hivalkodó beszédért, amit beszélnek az emberek, számot adnak majd az ítélet napján. 37Mert 
a beszédedből ítéltetsz igaznak, és a beszédedből ítéltetsz hamisnak. 38Ekkor feleltek neki egyesek az 
írástudók és a farizeusok közül: Mester, jelt akarunk látni tőled. 39Ő pedig így felelt nekik: E gonosz és 
parázna nemzedék jelt kíván, és nem adatik jel neki, hacsak nem Jóna próféta jele. 40Mert ahogy Jóna 
három éjjel és három nap a cethal gyomrában volt, úgy az Emberfia is három nap és éjjel lesz a föld 
gyomrában. 41Ninive férfiai az ítéletkor együtt támadnak majd fel ezzel a nemzedékkel, és kárhoztatják, 
mivel ők megtértek Jóna prédikálására; és íme, nagyobb van itt Jónánál. 42Dél királynő asszonya felkel 
majd az ítéletkor e nemzedékkel együtt, és kárhoztatja, mert ő eljött a föld széléről, hogy hallhassa 
Salamon bölcsességét; és íme, nagyobb van itt Salamonnál.

43Mikor pedig a tisztátalan szellem kimegy az emberből, víz nélkül való helyeken jár nyugalmat keres-
ve, és nem talál. 44Akkor ezt mondja: Visszatérek a házamba, ahonnét kijöttem. Odamenve üresen kisö-
pörve és felékesítve találja azt. 45Akkor elmegy, és maga mellé vesz más hét szellemet, gonoszabbakat 
magánál, és bemenve ott lakoznak, és ennek az embernek utolsó állapota gonoszabb lesz az elsőnél. 
Így lesz ezzel a gonosz nemzedékkel is.  

46Mikor pedig még szólt a sokaságnak, íme az anyja és a testvérei kinn álltak, és beszélni akartak vele. 

47És így szólt hozzá valaki: Íme, anyád és testvéreid kinn állnak, és beszélni akarnak veled. 48Ő pedig így 
felelt a hozzá szólónak: Ki az anyám, és kik a testvéreim? 49Erre kinyújtotta kezét a tanítványai felé: Íme, 
az anyám és a testvéreim! 50Mert aki cselekszi mennyei Atyám akaratát, az fivérem, nővérem és anyám. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Baal Zebub (Belzebub, Mt 10,25É), írástudó (tóratanító, IV.5.), 
Isten királysága (Mt 3,2M), Jesaja (Ézsaiás), Jesua (Jézus, Mt 1,1M), Jóna (Jónás), kohén (pap, Mt 
2,4É), sabbat (szombat, Mt 8,16É), Tóra (tanítás, IV.2.)

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Mt 12,1-8M, Mt 12,13É, Mt 12,15b-21M, Mt 12,22-45É
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MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 13. FEJEZET

[…]

10A tanítványok pedig odamentek hozzá, és ezt mondták neki: Miért beszélsz nekik példázatokban?

[…]

24Más példázatot is eléjük tárt: Hasonló a mennyek királysága az emberhez, aki földjébe jó magot vetett, 

25de mikor az emberek aludtak, eljött az ellensége és konkolyperjét vetett a búza közé, és elment. 26Mikor 
pedig felnövekedett a vetés, és gyümölcsöt termett, akkor láthatóvá vált a konkolyperje is. 27A gazda szol-
gái pedig odamentek hozzá, és így szóltak: Uram, avagy nem tiszta magot vetettél a földedbe? Honnan 
van azért benne a konkolyperje? 28Ő pedig ezt mondta nekik: Valamelyik ellenség tette azt. A szolgák 
pedig így szóltak hozzá: Akarod, hogy elmenjünk, és összeszedjük őket? 29Ő pedig így szólt: Nem. Mert 
amikor összeszeditek a konkolyperjét, azzal együtt netalán a búzát is kiszaggatjátok. 30Hagyjátok, hogy 
együtt nőjön mindkettő az aratásig, és az aratás idején azt mondom majd az aratóknak: Szedjétek össze 
először a konkolyperjét, és kössétek kévékbe, hogy megégessétek; a búzát pedig takarítsátok a csűrömbe.

31Más példázatot is eléjük tárt: Hasonló a mennyek királysága a mustármaghoz, amelyet fogott az em-
ber, és elvetett mezőjében. 32Amely kisebb ugyan minden magnál, de amikor felnő, nagyobb a vetemé-
nyeknél, és fává lesz, annyira, hogy rászállnak az égi madarak, és fészket raknak ágain.

33Más példázatot is mondott nekik: Hasonló a mennyek királysága a kovászhoz, amelyet vett az asszony, 
három mérce lisztbe elegyített, míg az egész meg nem kelt. 34Jesua mindezeket példázatokban mondta 
el a sokaságnak, és példázat nélkül semmit sem szólt nekik. 35Hogy beteljesedjen, amit a próféta szólt: 

Megnyitom számat példázatokra, és kitárom, amik e világ alapítása óta rejtve voltak. 

36Jesua ekkor elbocsátotta a sokaságot, bement a házba. Tanítványai odamentek hozzá, és így szóltak: 
Magyarázd meg nekünk a szántóföldbe vetett konkolyperje példázatát. 37Ő pedig így felelt: Aki a jó 
magot veti, az az Emberfia; 38a szántóföld pedig a világ, a jó mag az Isten királyságának fiai, a konkoly-
perje pedig a gonosz fiai. 39Az ellenség pedig, aki a konkolyt vetette, az ördög, az aratás pedig e korszak 
vége, az aratók pedig az angyalok. 40Ahogy azért összegyűjtik a konkolyperjét és megégetik, úgy lesz e 
korszak befejezésekor. 41Az Emberfia elküldi angyalait, és királyságából összegyűjtik a botránkozásokat 
mind, és azokat is, akik megrontják a Tórát. 42Bevetik őket a tüzes kemencébe: ott lesz sírás és fogcsikor-
gatás. 43Akkor az igazak fénylenek Atyjuk országában, mint a nap. Akinek van füle, hallja.

44Ismét hasonló a mennyek királysága a szántóföldben elrejtett kincshez, amelyet megtalálva az ember 
elrejtett, és a felett való örömében elment, és eladott mindent, amije volt, hogy megvegye azt a szán-
tóföldet.

 45Ismét hasonló a mennyek királysága a kereskedőhöz, aki igazgyöngyöket keres, 46aki egy drágagyöngy-
re talált, elment, és mindenét eladva, amije volt, megvette. 

47Szintén hasonló a mennyek királysága a tengerbe vetett hálóhoz, amely mindenféle halfajtát össze-
fogott, 48melyet, mikor megtelt, a partra vontak a halászok, és leülve a jókat edényekbe gyűjtötték, 
a hitványokat pedig kihányták. 49Így lesz e korszak befejezésekor is: Eljönnek majd az angyalok, és 
kiválasztják a gonoszokat az igazak közül. 50Tüzes kemencébe vetik őket: ott lesz sírás és fogcsikorga-
tás. 51Jesua így szólt hozzájuk: Megértettétek mindezeket? Így feleltek: Megértettük Uram. 52Ő pedig ezt 
mondta nekik: Azért minden írástudó, akit a mennyek királysága felől megtanítottak, hasonló az olyan 
gazdához, aki régit és újat hoz elő az éléstárából.

53És történt, hogy mikor Jesua e példázatok végére jutott, elment onnan. 54Hazájába érve tanította őket a 
zsinagógájukban, annyira, hogy álmélkodtak és ezt mondták: Honnét van benne ez a bölcsesség és az 
erők? 55Nem ő a fia annak az ácsmesternek? Nem az ő anyját hívják Mirjámnak, és testvéreit, Jákobnak, 
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Józsefnek, Simonnak és Júdának? 56És a húgai is nem mind köztünk vannak? Honnét kapta mind e ha-
talmat? 57És megbotránkoztak rajta. Jesua pedig ezt mondta nekik: Nincs próféta tisztesség nélkül csak 
a saját hazájában és házában. 58Nem is tett ott sok csodát a hitetlenségük miatt.

Átírt, magyarázott nevek, szavak: írástudó (tóratanító, IV.5.), Jákob (Jakab, Az eredeti héber ne-
vek), Jesua (Jézus, Mt 1,1M), Júda (Júdás, Az eredeti héber nevek), konkolyperje (Mt 13,25.38-39M), 
mennyek királysága (Mt 3,2M), Mirjám (Mária, Mt 1,16É)

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Jesua rabbi és tanítványai (IV.1.), Mt 13,38É, Mt 13,39É, 
Mt 7,21-23M, Mt 11,15M, Mt 13,10M, Mt 13,25.38-39M, Mt 13,44-46M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 14. FEJEZET
1Abban az időben Heródes negyedes fejedelem hallotta Jesua hírét, 2és így szólt a szolgáihoz: Ez Beme-
rítő Johanan; ő támadt fel a halálból, és azért működnek benne az erők. 3Mert Heródes elfogatta Joha
nant, és megkötözve tömlöcbe vetette Heródiásért, testvérének, Fülöpnek feleségéért. 4Mert ezt mondta 
neki Johanan: Nem szabad együtt élned vele. 5De mikor meg akarta öletni, félt a sokaságtól, mert pró-
fétának tartották. 6Hanem mikor Heródes születésnapját ünnepelték, Heródiás leánya előttük táncolt, 
és megtetszett Heródesnek. 7Azért esküvéssel fogadást tett, hogy amit kér, megadja neki. 8A lány pedig, 
anyja rábeszélésére, így szólt: Add ide nekem egy tálban Bemerítő Johanan fejét. 9Megszomorodott a 
király, de esküjéért és a vendégek miatt megparancsolta, hogy adják oda. 10Elküldetett, és fejét vetette 
Johanannak a tömlöcben. 11És előhozták fejét egy tálban, és a lánynak adták. Ő pedig anyjához vitte. 

12Eljöttek tanítványai, elvitték a testet, és eltemették, majd elmentek, és megjelentették Jesuának. 

13Mikor erről hallott Jesua, elment onnét hajón egy puszta helyre egyedül. A sokaság pedig ennek halla-
tán gyalog követte őt a városokból. 14Amikor Jesua kiszállt, látta a nagy sokaságot, és megszánta őket, 
és betegeiket meggyógyította. 15Mikor pedig esteledni kezdett, hozzá mentek tanítványai, és így szóltak: 
Puszta hely ez, és későre jár; bocsásd el a sokaságot, hogy menjenek el a falvakba és vegyenek maguk-
nak eleséget. 16Jesua pedig ezt mondta nekik: Nem szükséges elmenniük, adjatok nekik ti enniük. 17Azok 
pedig mondták neki: Nincsen itt más, csupán öt kenyerünk és két halunk. 18Ő pedig így szólt: Hozzátok 
ezeket ide hozzám. 19És mikor megparancsolta a sokaságnak, hogy üljenek le a fűre, vette az öt kenyeret 
és két halat, és szemeit az égre emelve áldást mondott; és megszegve a kenyereket a tanítványoknak adta, 
a tanítványok pedig a sokaságnak. 20Mindnyájan ettek, és jóllaktak, és felszedték a maradék darabokat, 
tizenkét teli kosárral. 21Aki pedig evett, mintegy ötezer férfi volt, az asszonyokon és a gyermekeken kívül. 

[…]

35Mikor megismerték őt annak a helynek lakosai, szétküldtek azon az egész környéken, és minden be-
teget hozzá hoztak. 36Kérték, hogy csak ruhájának szemlélőrojtját érinthessék, és akik érintették, mind-
nyájan meggyógyultak. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Bemerítő Johanan (Bemerítő János, Mt 14,1-12É), Jesua (Jézus, 
Mt 1,1M), szemlélőrojt (Mt 9,20-22M)

Kapcsolódó észrevételek: Mt 14,1-12É, Mt 14,20É, Mt 26,26É

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 15. FEJEZET
1Akkor írástudók és farizeusok jöttek Jesuához Jerusalajimból, és ezt mondták neki: 2Miért hágják át a 
tanítványaid a vének rendeléseit? Mert nem mossák meg a kezeiket, mikor enni akarnak. 3Ő pedig így 
felelt nekik: Ti meg miért hágjátok át Isten parancsolatát a rendeléseitekkel? 4Mert Isten parancsolta 
ezt: Tiszteld atyádat és anyádat, és: Aki atyját vagy anyját szidalmazza, halállal lakoljon. 5Ti pedig ezt 
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mondjátok: Aki atyjának vagy anyjának ezt mondja: Templomi ajándék az, amivel megsegíthetlek, az 
akár ne is tisztelje atyját vagy anyját. 6Erőtelenné tettétek Isten parancsolatát a rendeléseitekkel. 7Kép-
mutatók, igazán prófétált felőletek Jesaja: 

8Ez a nép szájával közelít hozzám, és ajkával tisztel engem, szíve pedig távol van tőlem. 9Pedig 
hiába tisztelnek engem, ha oly tudományokat tanítanak, amelyek emberek parancsolatai. 

10És magához szólítva a sokaságot, így szólt hozzájuk: Halljátok és értsétek meg: 11Nem az fertőzteti 
meg az embert, ami a szájon bemegy, hanem ami kijön a szájból, az fertőzteti meg az embert. 12Akkor 
odamentek hozzá a tanítványai, és ezt mondták neki: Tudod, hogy a farizeusok e beszéd hallatán meg-
botránkoztak? 13Ő pedig így felelt: Minden palánta, amelyet nem mennyei Atyám plántált, kitépetik. 
14Hagyjátok őket; vakok vak vezetői, ha pedig vak vezeti a vakot, mind a ketten verembe esnek. 15Kefa 
pedig felelt neki: Magyarázd meg nekünk ezt a példázatot. 16Jesua erre így szólt: Még ti is értelem nélkül 
vagytok? 17Nem értitek, hogy minden, ami a szájon bemegy, a gyomorba jut, és az árnyékszékbe kerül? 

18Amik pedig a szájból jönnek ki, a szívből származnak, és azok fertőztetik meg az embert. 19Mert a szív-
ből származnak a gonosz gondolatok, gyilkosságok, házasságtörések, paráznaságok, lopások, hamis 
tanúbizonyságok, káromlások. 20Ezek fertőztetik meg az embert, de a mosdatlan kézzel való evés nem 
fertőzteti meg az embert. 

21Jesua elment onnét, Tírusz és Szidón vidékeire vonult vissza. 22Íme, egy kánaáni asszony jött ki arról a 
környékről, és így kiáltott: Uram, Dávid fia, könyörülj rajtam! A leányom az ördögtől gonoszul gyötörte-
tik. 23Ő pedig egy szót sem felelt neki. A tanítványai hozzámentek, és kérték: Bocsásd el, mert utánunk 
kiált. 24Ő pedig így felelt: Nem küldettem csak Izrael házának elveszett juhaihoz. 25Az asszony mégis 
odament és leborult előtte, mondván: Uram, légy segítségül nekem! 26Ő pedig így felelt: Nem jó a fiak 
kenyerét elvenni, és az ebeknek vetni. 27Az pedig így szólt: Úgy van, Uram, de hiszen az ebek is esznek a 
morzsalékokból, amik az uruk asztaláról lehullanak. 28Ekkor így felelt Jesua: Ó asszony, nagy a te hited! 
Legyen neked akaratod szerint. És meggyógyult a leánya attól a pillanattól fogva. 

29Jesua eltávozott onnan, és elment a Kinneret tava mellé. Felment a hegyre, és ott leült. 30Nagy sokaság 
ment hozzá, magukkal vitték a sántákat, vakokat, némákat, csonkákat és sok más beteget, és odatették 
őket Jesua lábai elé, és ő meggyógyította őket. 31Úgyhogy a sokaság álmélkodott látva, hogy a némák 
beszélnek, a csonkák megépülnek, a sánták járnak, a vakok látnak, és dicsőítették Izrael Istenét. 

[…]

Átírt, magyarázott nevek, szavak: írástudók (tóratanítók, IV.5), Jerusalajim (Jeruzsálem, Mt 20,17-
18M), Jesaja (Ézsaiás), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Kefa (Péter, arámiul szikla; pet-
ra/petrosz, görögül szikla), Kinneret tava (Genezáreti tó)

Kapcsolódó magyarázat és észrevételek: Mt 15,1-20M, Mt 15,4-5É, Mt 15,21-28É

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 16. FEJEZET

[…]

5Tanítványai a túlsó partra menve elfelejtettek kenyeret vinni magukkal. 6Jesua pedig ezt monda nekik: 
Vigyázzatok és őrizkedjetek a farizeusok és szadduceusok chamecétől. 7Ők pedig tanakodtak maguk 
között: Nem hoztunk kenyeret magunkkal. 8Jesua pedig megértve ezt így szólt hozzájuk: Mit tanakodtok 
magatok között kicsinyhitűek, hogy nem hoztatok magatokkal kenyeret?! 9Még most sem értitek? Nem 
emlékeztek az ötezer ember öt kenyerére, és hogy hány kosarat töltöttetek meg? 10Sem a négyezer hét 
kenyerére, és hogy hány kosarat töltöttetek meg? 11Hogyhogy nem értitek, hogy nem kenyérről mond-
tam nektek, hogy őrizkedjetek a farizeusok és szadduceusok chamecétől!? 12Ekkor értették meg, hogy 
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nem arról szólt, hogy a kenyér chamecétől, hanem hogy a farizeusok és szadduceusok tanításától őriz-
kedjenek. 

13Mikor pedig Jesua Cézárea Filippi környékére ment, megkérdezte tanítványait: kinek mondanak en-
gem, az Emberfiát az emberek? 14Ők pedig ezt mondták: Némelyek Bemerítő Johanannak, mások Élijá-
húnak; némelyek pedig Jirmejahunak, vagy egynek a próféták közül. 15Erre így szólt hozzájuk: Ti kinek 
mondotok engem? 16Simon Kefa így felelt: Te vagy a Messiás, az élő Isten Fia. 17Jesua így felelt neki: 
Boldog vagy Simon, Jóna fia, mert nem test és vér jelentette meg ezt neked, hanem a mennyei Atyám. 

18De én is mondom neked, hogy te Kefa vagy, és ezen a kősziklán építem fel az egyházamat, és a seol 
kapui sem vesznek rajta diadalt. 19És neked adom a mennyek királyságának kulcsait. Amit megkötsz a 
földön, a mennyekben is kötve lesz; és amit megoldasz a földön, a mennyekben is oldva lesz. 20Akkor 
megparancsolta tanítványainak, hogy senkinek se mondják, hogy ő Jesua, a Messiás. 

21Ettől fogva kezdte Jesua megjelenteni tanítványainak, hogy Jerusalajimbe kell mennie, és sokat szen-
vednie a vénektől és a vezető kohénektől és az írástudóktól, és megöletni, és harmadnapon föltámadni. 

22Kefa félrevonva őt feddeni kezdte, mondván: Isten mentsen, Uram! Ez nem történhet meg veled. 23Ő 
pedig megfordulva ezt mondta Kefának: Távozz tőlem Sátán, bántásomra vagy, mert nem Isten dolgaira 
gondolsz, hanem emberi dolgokra. 24Ekkor Jesua azt mondta tanítványainak: Ha valaki utánam akar 
jönni, tagadja meg magát, és vegye fel a keresztjét, és kövessen. 25Mert aki meg akarja tartani az életét, 
elveszti azt, aki pedig elveszti az életét értem, megtalálja azt. 26Mert mit használ az embernek, ha az 
egész világot megnyeri is, de a lelkében kárt vall? Avagy micsoda váltságot adhat az ember a lelkéért? 

27Mert az Emberfia eljön Atyjának dicsőségében angyalaival, és akkor megfizet mindenkinek cseleke-
dete szerint. 28Bizony mondom nektek: Azok között, akik itt állnak, vannak némelyek, akik nem kóstolják 
meg a halált, amíg meg nem látják az Emberfiát eljönni az országában.

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Bemerítő Johanan (Bemerítő János, Mt 14,1-12É), chamec (ko-
vász, Mt 16,6É), Élijáhú (Illés), írástudók (tóratanítók, IV.5.), Jerusalajim (Jeruzsálem, Mt 20,17-
18M), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Jirmejahu (Jeremiás), Kefa (Péter, arámiul szikla; 
petra/petrosz, görögül szikla), mennyek királysága (Mt 3,2M), Messiás (Krisztus, Mt 1,1M), seol 
(pokol), vezető kohén (vezető pap, Mt 2,4É)

Kapcsolódó magyarázatok: Mt 16,6É, Mt 16,28-17,11M, Mt 18,15-20M 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 17. FEJEZET
1Hat nap múlva Jesua maga mellé vette Kefát, Jákobot és testvérét Johanant, és felvitte őket maguk-
ban egy magas hegyre. 2Elváltozott előttük, és arca ragyogott, mint a nap, ruhája pedig fehér lett, 
mint a fényesség. 3És íme, megjelent nekik Mózes és Élijáhú, akik beszéltek vele. 4Kefa pedig így szólt 
Jesuához: Uram, jó nekünk itt lennünk. Ha akarod, építünk itt három szukkát, neked egyet, Mózes-
nek egyet és Illésnek egyet. 5Mikor még beszélt, íme, fényes felhő borította be őket, és szózat szólt 
a felhőből: Ez az én szerelmes Fiam, akiben gyönyörködöm: Rá hallgassatok. 6A tanítványok, amint 
ezt hallották, arcra borultak és nagyon megrémültek. 7Jesua pedig odament hozzájuk, megérintette 
őket, és így szólt: Keljetek fel és ne féljetek! 8Amikor pedig szemeiket felemelték, senkit sem láttak, 
csak egyedül Jesuát. 9És mikor a hegyről lejöttek, megparancsolta nekik Jesua: Senkinek se mond-
játok el, amit láttatok, míg fel nem támad az Emberfia a halálból. 10És megkérdezték a tanítványai: 
Miért mondják tehát az írástudók, hogy előbb Élijáhúnak kell eljönnie? 11Jesua pedig így felelt nekik: 
Élijáhú bizony eljön előbb, és mindent helyreállít; 12de mondom nektek, hogy Élijáhú immár eljött, és 
nem ismerték fel őt, hanem azt tették vele, amit akartak. 13Ekkor értették meg a tanítványok, hogy 
Bemerítő Johananról szólt nekik. […]
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Átírt, magyarázott nevek, szavak: Bemerítő Johanan (Bemerítő János, Mt 14,1-12É), Élijáhú (Illés), 
írástudók (tóratanítók, IV.5.), Jákob (Jakab, Az eredeti héber nevek), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), 
Mt 1,1M (I.3.)), Johanan (János), Kefa (Péter, arámiul szikla; petra/petrosz, görögül szikla), szukka 
(lombsátor, Mt 16,28-17,11M)

Kapcsolódó magyarázatok: Mt 11,12-14M, Mt 11,15M, Mt 16,28-17,11M 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 18. FEJEZET
1Abban az órában a tanítványok odamentek Jesuához, mondván: ki nagyobb a mennyek királyságában? 

2Jesua előhívott egy kisgyermeket, közéjük állította, 3és így szólt: Bizony mondom nektek, ha meg nem 
tértek, és olyanok nem lesztek, mint a kisgyermekek, semmiképpen nem mentek be a mennyek király-
ságába. 4Aki azért megalázza magát, mint ez a kisgyermek, az a nagyobb a mennyek királyságában. 5És 
aki egy ilyen kisgyermeket befogad a nevemben, engem fogad be. 6Aki pedig megbotránkoztat egyet e 
kicsinyek közül, akik bennem hisznek, jobb annak, hogy malomkövet kössenek a nyakára, és a tenger 
mélyébe vessék. 7Jaj a világnak a botránkozások miatt! Mert szükség, hogy botránkozások essenek, de 
jaj annak az embernek, aki által a botránkozás esik. 8Ha pedig a kezed vagy a lábad megbotránkoztat 
téged, vágd le azokat és vesd el magadtól; jobb neked sántán vagy csonkán bemenned az életre, mint 
két kézzel vagy két lábbal vettetned az örök tűzre. 9És ha a szemed botránkoztat meg téged, vájd ki és 
vesd el magadtól. Jobb neked fél szemmel bemenned az életre, mint két szemmel vettetned a Hinnóm 
völgye tüzére. 10Vigyázzatok, nehogy e kicsinyek közül egyet is megvessetek, mert mondom nektek, 
hogy angyalaik a mennyekben mindenkor látják mennyei Atyám arcát.

11Mert az Emberfia azért jött, hogy megtartsa, ami elveszett. 12Mit gondoltok? Ha egy embernek száz juha 
van, és azok közül egy eltéved: nem hagyja ott a kilencvenkilencet, és megy a hegyekre megkeresni 
az eltévedtet? 13Ha történetesen megtalálja, bizony mondom nektek, jobban örül neki, mint a kilenc-
venkilencnek, amely nem tévedt el. 14Ugyanígy mennyei Atyátok sem akarja, hogy egy is elvesszen e 
kicsinyek közül.

15Ha pedig testvéred vétkezik ellened, menj el és dorgáld meg négyszemközt. Ha hallgat rád, megnyer-
ted testvéredet. 16Ha pedig nem hallgat rád, végy magad mellé még egy vagy két embert, hogy két vagy 
három tanú vallomásával erősíttessék minden szó. 17Ha azokra sem hallgat, mondd meg a gyüleke-
zetnek. Ha a gyülekezetre sem hallgat, legyen előtted olyan, mint a pogány és a vámszedő. 18Bizony 
mondom nektek: Amit megköttök a földön, kötve lesz a mennyben is, és amit megoldotok a földön, oldva 
lesz a mennyben is. 19Ismét, mondom nektek, hogy ha ketten közületek egy akaraton lesznek a földön 
minden dolog felől, amit csak kérnek, azt megadja nekik mennyei Atyám. 20Mert ahol ketten vagy hár-
man összegyűlnek a nevemben, ott vagyok köztük. 

21Ekkor odament hozzá Kefa, és így szólt: Uram, hányszor lehet a testvéremnek vétkezni ellenem, és 
hányszor kell megbocsátanom neki? Még hétszer is? 22Jesua így szólt hozzá: Nem mondom neked, hogy 
hétszer is, hanem még hetvenhétszer is. 23Ezért hasonló a mennyek királysága ahhoz a királyhoz, aki 
el akarta számoltatni a szolgáit. 24Mikor pedig kezdett számot vetni, elé hoztak egy embert, aki tízezer 
talentummal volt adós. 25Mivel nem tudott fizetni, megparancsolta az ura, hogy adják el őt, feleségét 
és gyermekeit, és mindenét, amije volt, és fizessenek. 26Leborult azért a szolga előtte, könyörgött neki, 
mondván: Uram, légy türelemmel hozzám, és mindent megfizetek neked. 27Az úr pedig megszánta a 
szolgát, elbocsátotta, és az adósságot is elengedte neki. 28Kiment pedig az a szolga, és találkozott eg�-
gyel szolgatársai közül, aki száz dénárral volt neki adós. Megragadta, és fojtogatta, mondván: Fizesd 
meg nekem, amivel tartozol. 29Leborulván azért szolgatársa lábai elé könyörgött neki: Légy türelemmel 
hozzám, és mindent megfizetek neked. 30De ő nem engedett, hanem elment, börtönbe vettette, míg meg 
nem fizeti, amivel tartozik. 31Látva pedig a szolgatársai a történteket, felettébb megszomorodtak, és el-
mentek, hogy mindazt megjelentsék uruknak, ami történt. 32Akkor hívatta az ura, és ezt mondta neki: 
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Gonosz szolga, minden adósságodat elengedtem, mivel könyörögtél nekem. 33Nem kellett volna neked 
is könyörülnöd a szolgatársadon, ahogyan én is könyörültem rajtad? 34És megharagudva ura átadta a 
börtönőrök kezébe, míg meg nem fizeti mindazt, amivel tartozik. 35Ugyanígy cselekszik mennyei Atyám 
is veletek, ha szívetekből meg nem bocsátjátok ki-ki az atyjafia vétkeit. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Hinnóm völgye (gyehenna, Mt 5,22É), Jesua (Jézus, Mt 1,1M 
(I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Kefa (Péter, arámiul szikla; petra/petrosz, görögül szikla), mennyek király-
sága (Mt 3,2M)

Kapcsolódó tanítások: Mt 18,8-9M, Mt 18,15-20M, Mt 18,21-35M 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 19. FEJEZET
1Mikor elvégezte Jesua e beszédeket, elment Galileából. Júdeának határaiba ment a Jordánon túl. 2Nagy 
sokaság követte, és meggyógyította ott őket. 

3Odamentek hozzá a farizeusok, és kísértve őt így szóltak: Szabad-e az embernek bármilyen okból el-
bocsátani a feleségét? 4Ő pedig így felelt: Nem olvastátok, hogy a Teremtő kezdettől fogva férfivá és 
asszonnyá teremtette őket. 5És így folytatta: Ezért elhagyja a férfi atyját és anyját, és ragaszkodik felesé-
géhez, és lesznek ketten egy testté. 6Úgyhogy többé nem kettő, hanem egy test. Amit azért Isten egybe-
szerkesztett, ember el ne válassza. 7Erre így szóltak hozzá: Miért rendelte akkor Mózes, hogy válólevelet 
kell adni, és úgy bocsátani el az asszonyt? 8Erre ezt mondta nekik: Mózes a szívetek keménysége miatt 
engedte meg nektek, hogy feleségeiteket elbocsássátok, de kezdettől fogva nem így volt. 9Mondom pedig 
nektek, hogy aki elbocsátja feleségét, paráznaság okát kivéve, és mást vesz el, házasságtörő; és aki 
elbocsátottat vesz el, az is házasságtörő. 10Erre így szóltak hozzá a tanítványai: Ha így van a férfi dolga 
az asszonnyal, nem jó megházasodni. 11Ő pedig így szólt hozzájuk: Nem mindenki veszi be ezt a beszé-
det, hanem akinek megadatott. 12Mert vannak heréltek, akik anyjuk méhéből születtek így; és vannak 
heréltek, akiket az emberek heréltek ki; és vannak heréltek, akik magukat herélték ki a mennyek király-
ságáért. Aki beveheti, vegye be. 

13Ekkor kisgyermekeket hoztak hozzá, hogy kezeit tegye rájuk, és imádkozzon. A tanítványok pedig 
megdorgálták őket. 14Jesua pedig így szólt: Hagyjátok békén e kisgyermekeket, és ne tiltsátok meg ne-
kik, hogy hozzám jöjjenek, mert ilyeneké a mennyek királysága. 15És kezeit rájuk téve eltávozott onnét. 

[…]

27Akkor Kefa így felelt neki: Íme, mi elhagytunk mindent és követtünk téged: mink lesz hát nekünk? 

28Jesua pedig ezt monda nekik: Bizony mondom nektek, hogy ti, akik követtetek engem a megújult 
világban, amikor az Emberfia beül dicsőségének királyi székébe, ti is beültök majd tizenkét királyi 
székbe, és bíráskodtok Izrael tizenkét nemzetsége felett. 29Aki elhagyta házait, vagy fiútestvéreit, vagy 
nőtestvéreit, vagy atyját, vagy anyját, vagy feleségét, vagy gyermekeit, vagy szántóföldjeit a nevemért, 
mindaz százannyit vesz, és örökség szerint nyer örök életet. 30Sok elsőből lesz utolsó, és sok utolsóból 
pedig első.

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Kefa (Péter, arámiul 
szikla; petra/petrosz, görögül szikla), mennyek királysága (Mt 3,2M)

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Mt 19,3-12M, Mt 19,15É, Mt 19,27-30M

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6532
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6955
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6955
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6532
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409


MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 25

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 20. FEJEZET
1Mert hasonlatos a mennyek királysága a gazdához, aki jó reggel kiment, hogy munkásokat fogadjon 
szőlőjébe. 2Megszerződve pedig a munkásokkal napi tíz pénzben, elküldte őket a szőlőjébe. 3Kiment 
három óra tájban, látott másokat, akik tétlenkedve álltak a piacon. 4Így szólt hozzájuk: Menjetek el ti 
is a szőlőbe, és ami igazságos, megadom nektek. 5Azok pedig elmentek. Hat és kilenc óra tájban ismét 
kiment, és ugyanúgy tett. 6Tizenegy óra tájban is kiment, és talált másokat, akik tétlenkedve álltak, és 
ezt mondta nekik: Miért álltok itt egész napon át tétlenül? 7Így szóltak hozzá: Mert senki sem fogadott 
meg minket. Erre ezt mondta nekik: Menjetek el ti is a szőlőbe, és ami igazságos, megkapjátok. 8Mikor 
pedig beesteledett, mondta a szőlő ura a vincellérjének: Hívd elő a munkásokat, és add ki nekik a bért, 
az utolsóktól kezdve mind az elsőkig. 9És jöttek a tizenegyórások, fejenként tíz-tíz pénzt vettek át. 10Jöt-
tek azután az elsők, azt gondolták, hogy többet kapnak, de ők is tíz-tíz pénzt vettek át fejenként. 11Amint 
pedig átvették, zúgolódtak a házigazda ellen: 12Az utolsók egyetlen óráig munkálkodtak és egyenlőkké 
tetted őket velünk, akik a nap terhét és hőségét szenvedtük. 13Ő pedig így felelt azok közül egynek: Bará-
tom, nem cselekszem igazságtalanul veled. Avagy nem tíz pénzben szerződtél meg velem? 14Vedd, ami a 
tiéd, és menj el. Én pedig ennek az utolsónak is annyit akarok adni, mint neked. 15Avagy nem szabad azt 
tennem a magaméval, amit akarok? Vagy a te szemed azért gonosz, mert én jó vagyok? 16Ekképen lesz-
nek az utolsók elsők és az elsők utolsók, mert sokan vannak a hivatalosok, de kevesen a választottak.

17Mikor Jesua felment Jerusalajimba, útközben csupán a tizenkét tanítványt vette maga mellé, és így 
szólt hozzájuk: 18Íme, felmegyünk Jerusalajimba, és az Emberfia átadatik a vezető kohéneknek és az írás-
tudóknak, és halálra ítélik. 19A pogányok kezébe adják, hogy megcsúfolják, megostorozzák és keresztre 
feszítsék. De harmadnap feltámad. 

[…]

Átírt, magyarázott nevek, szavak: gonosz szem (Mt 6,22-24M), írástudók (tóratanítók, IV.5.), Jeru-
salajim (Mt 20,17-18M), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), mennyek királysága (Mt 3,2M), 
vezető kohén (vezető pap, Mt 2,4É)

Kapcsolódó magyarázat, észrevétel: Mt 6,22-24M, Mt 20,17-18M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 21. FEJEZET
1És mikor közeledtek Jerusalajimhoz, és Betfagéba, az olajfák hegyéhez jutottak, elküldött Jesua két 
tanítványt. 2Ezt mondta nekik: Menjetek abba a faluba, amely előttetek van, és azonnal találtok egy 
megkötött szamarat és vele együtt a csikóját. Oldjátok el és hozzátok ide nekem. 3Ha valaki valamit 
szól nektek, mondjátok, hogy az Úrnak van szüksége rájuk, és azonnal el fogja bocsátani őket. 4Mindez 
pedig azért történt, hogy beteljesedjék a próféta mondása, aki így szólt: 

5Mondjátok meg Cion leányának: Ímhol jön a királyod, alázatosan és szamáron ülve, és teherhor-
dozó szamár csikóján. 

6A tanítványok pedig elmentek, és úgy tettek, amint Jesua parancsolta nekik. 7Elhozták a szamarat és a 
csikóját, és felső ruháikat rájuk teríték, és ráült azokra. 8A sokaság legnagyobb része pedig felső ruháit 
az útra terítette; mások pedig a fákról gallyakat vagdaltak és szétszórták az útra. 9Az előtte és utána 
haladó sokaság pedig így kiáltott: 

Hozsánna Dávid fiának! Áldott, aki az Örökkévaló nevében jön! Hozsánna a magasságban! 

10És amikor bement Jerusalajimba, felbolydult az egész város, mondván: Kicsoda ez? 11A sokaság pedig 
ezt hirdette: Ez Jesua, a galileai Názáretből való próféta.
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12Jesua bement Isten Templomába, és kiűzte mindazokat, akik árultak és vásároltak a Templomban. 
A pénzváltók asztalait és a galambárusok székeit felforgatta. 13Ezt mondta nekik: Meg van írva: Az én 
házam imádság házának mondatik. Ti pedig latrok barlangjává tettétek.

14Odamentek hozzá a vakok és a sánták a Templomban, és meggyógyította őket. 15A vezető kohének és az 
írástudók pedig látva a csodákat, amelyeket cselekedett, és a gyermekeket, akik így kiáltottak a Temp-
lomban: Hozsánna Dávid fiának, haragra gerjedtek, 16és így szóltak hozzá: Hallod, mit mondanak ezek? 
Jesua pedig így felelt: Hallom. Sohasem olvastátok: 

A gyermekek és csecsemők szája által szereztél dicsőséget?

17Ott hagyva őket kiment a városból Bethániába, és ott maradt éjjel.

18 Reggel pedig a városba visszajövet, megéhezett. 19Meglátott egy fügefát az út mellett, odament hozzá, 
és nem talált rajta semmit, csak levelet. Így szólt hozzá: Többé ne teremjen rajtad gyümölcs ebben a kor-
szakban! És a fügefa azonnal elszáradt. 20Ennek láttán elcsodálkoztak a tanítványok: Hogyan száradt 
el a fügefa olyan hirtelen? 21Jesua pedig így felelt nekik: Bizony mondom nektek, ha van hitetek és nem 
kételkedtek, nemcsak azt tehetnétek meg, ami e fügefán esett, hanem ha azt mondanátok e hegynek: 
Kelj fel és zuhanj a tengerbe, az is meg lenne. 22És amit könyörgésetekben kértek, mindazt meg is kap-
játok, ha hisztek.

23Mikor bement a Templomba, hozzámentek a vezető kohének és a nép vénei, mialatt tanított, mond-
ván: Milyen felhatalmazással cselekszed ezeket, és ki adta neked ezt a felhatalmazást? 24Jesua pedig így 
felelt nekik: Én is kérdezek egy dolgot tőletek, amire ha megfeleltek, én is megmondom nektek, milyen 
felhatalmazással teszem ezeket. 25Johanan bemerítése honnan volt? A mennyből vagy az emberektől? 
Azok pedig tanakodtak magukban: Ha azt mondjuk: a mennyből, azt feleli majd nekünk: Akkor miért 
nem hittetek neki? 26Ha pedig azt mondjuk: az emberektől, félnünk kell a sokaságtól, mert Johanant 
mindnyájan prófétának tartják. 27Így feleltek Jesuának: Nem tudjuk. Ő pedig ezt mondta nekik: Én sem 
mondom meg nektek, milyen felhatalmazással teszem ezeket. 

28De mit gondoltok? Volt egy embernek két fia, és odamenve az elsőhöz így szólt: Eredj fiam, munkál-
kodj ma a szőlőmben. 29Az pedig így felelt: Nem megyek, de azután meggondolta magát és elment. 30A 
másikhoz is odament, és hasonlóképpen szólt. Az pedig így felelt: Elmegyek, uram, de nem ment el. 

31E kettő közül melyik teljesítette az atya akaratát? Ezt válaszolták: Az első. Így szólt hozzájuk Jesua: Bi-
zony mondom nektek: A vámszedők és a parázna nők megelőznek titeket az Isten királyságában. 32Mert 
eljött hozzátok Johanan az igazság útján, és nem hittetek neki, a vámszedők és a parázna nők pedig 
hittek neki. Ti pedig ezt látva azután sem tértetek meg, hogy hittetek volna neki. 

33Más példázatot halljatok: Volt egy házigazda, aki szőlőt plántált, és azt sövénnyel vette körül, borsajtót 
készített, és tornyot épített, és kiadta azt munkásoknak és elutazott. 34Mikor pedig a gyümölcsérés ideje 
elérkezett, elküldte szolgáit a munkásokhoz, hogy vegyék át a gyümölcsét. 35A munkások megfogva a 
szolgáit az egyiket megverték, a másikat megölték, a harmadikat pedig megkövezték. 36Ismét küldött 
más szolgákat, többet, mint korábban, és azokkal is így tettek. 37Utoljára pedig elküldte azokhoz a saját 
fiát, ezt mondva: Fiamat meg fogják becsülni. 38De a munkások meglátva a fiút ezt mondták egymás kö-
zött: Ez az örökös. Gyertek, öljük meg, és foglaljuk el az örökségét. 39És megfogva őt kivetették a szőlőn 
kívül és megölték. 40Mikor azért megjön a szőlő ura, mit tesz ezekkel a munkásokkal? 41Így feleltek: Mint 
gonoszokat gonoszul elveszti őket; a szőlőt pedig kiadja más munkásoknak, akik beszolgáltatják majd 
neki a gyümölcsöt a maga idejében. 42Monda nekik Jesua: Sohasem olvastátok a Tanakh-ban: 

Amely követ az építők megvetettek, az lett a szeglet feje; az Örökkévalótól lett ez, és csodálatos a 
szemeink előtt. 

43Annakokáért mondom nektek, hogy elvétetik tőletek az Isten országa, és oly népnek adatik, amely 
megtermi annak gyümölcsét. 44És aki e kőre esik, szétzúzatik; akire pedig ez esik, szétmorzsolja. 45A 
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vezető kohének és farizeusok hallva példázatait, megértették, hogy róluk szól. 46Mikor el akarták fogni, 
féltek a sokaságtól, mivel prófétának tartották.

Átírt, magyarázott nevek, szavak: bemerítés (Mt 3,1.6M), Betfage (Mt 21,1-8É), Cion (Sion), írás-
tudó (tóratanító, IV.5.), Isten királysága (Mt 3,2M), Jerusalajim (Jeruzsálem, Mt 20,17-18M), Jesua 
(Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Johanan (János), Názáret (Mt 2,23M), Örökkévaló (Úr, Mt 
3,3É), Tanakh (IV.3.), vezető kohén (vezető pap, Mt 2,4É)

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Mt 21,1-8É, Mt 21,9-11É, Mt 21,9M, Mt 21,19É, Mt 21,23M, 
Mt 21,23-24.28-46M 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 22. FEJEZET
1Jesua ismét példázatokban kezdett beszélni nekik: 2Hasonlít a mennyek királysága a királyhoz, aki fi-
ának menyegzőt szerzett. 3Elküldte szolgáit, hogy meghívják azokat, akik a menyegzőre hivatalosak 
voltak, de nem akartak eljönni. 4Ismét küldött más szolgákat: Mondjátok meg a hivatalosoknak: Íme, 
ebédemet elkészítettem, tulkaim és hizlalt állataim le vannak vágva, és kész minden. Gyertek el a me-
nyegzőre. 5De azok nem törődve vele elmentek, az egyik a maga szántóföldjére, a másik a maga ke-
reskedésébe. 6A többiek pedig megfogva a szolgáit bántalmazták és megölték őket. 7Meghallotta ezt 
a király, megharagudott, és elküldte hadait, a gyilkosokat elvesztette, és városaikat felégette. 8Akkor 
mondta szolgáinak: A menyegző ugyan készen van, de a hivatalosok nem voltak méltók. 9Menjetek 
azért a keresztutakra, és akiket csak találtok, hívjátok be a menyegzőbe. 10És kimentek a szolgák az 
utakra, begyűjtötték mind, akiket csak találtak, jókat és gonoszokat egyaránt. És megtelt a menyegző 
vendégekkel. 11Mikor bement a király, hogy megtekintse a vendégeket, látott ott egy embert, akinek 
nem volt menyegzői ruhája. 12Így szólt hozzá: Barátom, mi módon jöttél ide, holott nincsen menyegzői 
ruhád? Az pedig hallgatott. 13Akkor mondta a király a szolgáknak: Kötözzétek meg a lábait és a kezeit, 
és vigyétek és vessétek a külső sötétségre. Ott lesz sírás és fogcsikorgatás. 14Mert sokan vannak a hiva-
talosok, de kevesen a választottak.

15Ekkor a farizeusok elmenve tanácsot tartottak, hogy szóval ejtsék tőrbe. 16És elküldték hozzá tanítvá-
nyaikat a Heródes pártiakkal, akik így szóltak hozzá: Mester, tudjuk, hogy igaz vagy, és az Isten útját az 
igazsághoz ragaszkodva tanítod, és nem törődsz senkivel, mert emberek személyére nem nézel. 17Mondd 
meg azért nekünk, mit gondolsz: Szabad-e adót fizetnünk a császárnak, vagy nem? 18Jesua pedig ismer-
ve álnokságukat így szólt: Mit kísértetek engem, képmutatók? 19Mutassatok nekem egy adópénzt. Azok 
pedig odavittek neki egy dénárt. 20És így szólt hozzájuk: Kié ez a kép és a felirat? 21Így feleltek neki: A 
császáré. Akkor ezt mondta nekik: Adjátok meg azért, ami a császáré, a császárnak, és ami az Istené, az 
Istennek. 22Ezt hallva elcsodálkoztak, ott hagyták, és elmentek. 

23Ugyanazon a napon mentek hozzá a szadduceusok is, akik tagadták a feltámadást, és megkérdezték: 
24Mester, Mózes azt mondta: Ha valaki magzatok nélkül hal meg, annak testvére vegye el annak felesé-
gét, és támasszon magot testvérének. 25Volt pedig nálunk hét testvér, és az első feleséget vett, meghalt; 
és mivel nem volt magzata, feleségét a testvérére hagyta. 26Hasonlóképpen a második is, a harmadik is, 
mind a hetedikig. 27Legutoljára pedig az asszony is meghalt.28A feltámadáskor azért a hét közül melyiké 
lesz az asszony? Mert mindegyiké volt. 29Jesua pedig így felelt: Tévelyegtek, mivel nem ismeritek sem a 
Tanakh-ot, sem Isten hatalmát. 30Mert a feltámadáskor nem házasodnak, férjhez sem mennek, hanem 
olyanok lesznek, mint Isten angyalai a mennyben. 31A halottak feltámadása felől pedig nem olvastátok, 
mit mondott Isten: 32Én vagyok Ábrahám Istene, Izsák Istene és Jákob Istene. Isten nem a holtak, hanem 
az élők Istene. 33A sokaság ezt hallva csodálkozott a tanításán. 

34A farizeusok pedig hallva, hogy a szadduceusokat elnémította, egybegyűltek. 35És megkérdezte kö-
zülük egy törvénytudó, kisértvén őt: 36Mester, melyik a nagy parancsolat a Tórában? 37Jesua pedig ezt 
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mondta neki: Szeresd az Urat, Istenedet teljes szívedből, teljes lelkedből és teljes elmédből. 38Ez az első 
és nagy parancsolat. 39A második pedig hasonlatos ehhez: Szeresd felebarátodat, mint magadat. 40E két 
parancsolattól függ az egész Tóra és a Próféták.

41Mikor pedig a farizeusok összegyülekeztek, megkérdezte őket Jesua: 42Hogyan vélekedtek a Messiás 
felől? Kinek a fia? Így szóltak: Dávidé. 43Erre ezt mondta nekik: Hogyan hívja akkor őt Dávid szellemben 
Urának, ezt mondva: 

44Mondta az Örökkévaló az én Uramnak: Ülj az én jobb kezem felől, míg ellenségeidet lábaid alá 
vetem zsámolyul.

 45Ha tehát Dávid Urának hívja őt, mi módon a fia? 46És senki egy szót sem felelhetett neki, nem merte őt 
e naptól fogva többé senki megkérdezni. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), mennyek királysága 
(Mt 3,2M), Messiás (Krisztus, Mt 1,1M), Örökkévaló (Úr, Mt 3,3), Tanakh (IV.3.), Tóra (tanítás, IV.2.)

Kapcsolódó magyarázatok: Mt 22,15-46M, Mt 22,35-40M 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 23. FEJEZET
1Akkor szólt Jesua a sokasághoz és tanítványaihoz: 2Az írástudók és a farizeusok Mózes székében ülnek. 

3Azért, amit parancsolnak nektek, mindazt megtartsátok és megcselekedjétek, de cselekedeteik szerint 
ne cselekedjetek. Mert ők mondják, de nem cselekszik. 4Mert nehéz és elhordozhatatlan terheket kötöz-
nek egybe, és az emberek vállaira vetik, de ők az ujjukkal sem akarják azokat illetni. 5Minden dolgukat 
pedig csak azért teszik, hogy lássák őket az emberek, mert megszélesítik a tefillinjüket; és megnagyob-
bítják cicitjüket, 6és szeretik a lakomákon a főhelyet, és a zsinagógákban az elöl ülést.

[…]

36Bizony mondom nektek, mindezek elkövetkeznek erre a nemzetségre. 37Jerusalajim, Jerusalajim! Ki 
megölöd a prófétákat és megkövezed azokat, akik hozzád küldettek, hányszor akartam egybegyűjteni 
fiaidat, miképpen a tyúk egybegyűjti kis csirkéit szárnya alá, és te nem akartad. 38Íme, pusztán hagyatik 
házatok. 39Mert mondom nektek: Mostantól fogva nem láttok engem mindaddig, mígnem ezt mondjá-
tok: Áldott, aki jön az Örökkévaló nevében! 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: cicit (szemlélőrojt, Mt 9,20É, Mt 9,20-22M), írástudó (tórataní-
tó, IV.5.), Jerusalajim (Jeruzsálem, Mt 20,17-18M), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Örök-
kévaló (Úr, Mt 3,3), tefillin (Mt 23,5É) 

Kapcsolódó magyarázatok, észrevételek: Mt 9,20É, Mt 23,2-3É, Mt 23,5É, Mt 23,37-39É

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 24. FEJEZET
1Jesua kijött a Templomból és tovább ment. Hozzá mentek a tanítványai, hogy mutogassák neki a Temp-
lom épületeit. 2Jesua pedig így szólt hozzájuk: Nem látjátok mindezeket? Bizony mondom nektek: Nem 
marad itt kő kövön, mely le nem romboltatik. 3Mikor pedig az olajfák hegyén ült, hozzámentek a ta-
nítványok magukban és megkérdezték: Mondd meg nekünk, mikor lesznek meg mindezek? És micsoda 
jele lesz az eljövetelednek, és a kor befejeződésének? 4Jesua így felelt: Meglássátok, hogy valaki el ne 
hitessen titeket, 5mert sokan jönnek majd a nevemben, akik ezt mondják: Én vagyok a Messiás, és so-
kakat elhitetnek. 6Hallanotok kell majd háborúkról és háborúk híreiről: meglássátok, hogy meg ne ré-
müljetek, mert mindezeknek meg kell lenniük. De ez még nem a vég. 7Mert nemzet támad nemzet ellen 
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és ország ország ellen, és lesznek éhségek, döghalálok és földindulások mindenfelé. 8Mindez pedig sok 
nyomorúság kezdete. 9Akkor nyomorúságra adnak majd benneteket, és megölnek titeket, és gyűlölete-
sek lesztek minden nép előtt a nevemért. 10Akkor sokan megbotránkoznak, és elárulják és gyűlölik egy-
mást. 11Sok hamis próféta támad, akik sokakat elhitetnek. 12Mivel a Tórától való eltávolodás növekszik, 
sokakban meghidegül a szeretet. 13De aki mindvégig állhatatos marad, az üdvözül. 

[…]

29Mindjárt pedig azoknak a napoknak nyomorúságai után a nap elsötétedik, és a hold nem fénylik, és a 
csillagok az égről lehullanak, és az egek erősségei megrendülnek. 30És akkor feltetszik az Emberfiának 
jele az égen. Akkor gyászolni fog Izrael földjének minden törzse, és meglátják az Emberfiát eljönni az ég 
felhőiben nagy hatalommal és dicsőséggel. 31Elküldi angyalait nagy sófárszóval, és egybegyűjtik válasz-
tottait a négy szelek felől, az ég egyik végétől a másik végéig. 32A fügefáról vegyétek pedig a példát: mikor 
az ága már zsendül, és levelet hajt, tudjátok, hogy közel van a nyár. 33Azonképen ti is, mikor mindezeket 
látjátok, tudjátok meg, hogy közel van, az ajtó előtt. 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Messiás (Krisztus, Mt 
1,1M), sófár (kosszarvkürt, Mt 24,31É), Tórától való eltávolodás (Mt 7,21-23M, IV.2.)

Kapcsolódó észrevételek: Mt 13,39É, Mt 21,19É, Mt 24,1-51É, Mt 24,30É, Mt 24,31É

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 25. FEJEZET
1Akkor hasonlatos lesz a mennyek királysága ahhoz a tíz szűzhöz, akik elővéve lámpásaikat kimentek 
a vőlegény elé. 2Öt pedig közülük eszes volt és öt bolond. 3Akik bolondok voltak, mikor lámpásaikat 
elővették, nem vittek magukkal olajat. 4Az okosak pedig lámpásaikkal együtt olajat vittek edényeikben. 

5Késett pedig a vőlegény, mindannyian elszunnyadtak és aludtak. 6Éjfélkor pedig kiáltás hangzott: Íme, 
jön a vőlegény! Jöjjetek elé! 7Akkor felkeltek azok a szüzek, és elkészítették lámpásaikat. 8A bolondok 
pedig ezt mondták az eszeseknek: Adjatok nekünk az olajotokból, mert a lámpásaink kialszanak. 9Az 
okosak pedig feleltek: Netalán nem lenne elegendő nekünk és nektek; menjetek inkább az árusokhoz, 
és vegyetek magatoknak.10Mikor pedig vásárolni voltak, megérkezett a vőlegény; és akik készen voltak, 
bementek vele a menyegzőre, és bezárták az ajtót. 11Később pedig megjött a többi szűz is, és így szóltak: 
Uram! Uram! Nyisd meg nekünk. 12Ő pedig így felelt: Bizony mondom nektek, nem ismerlek titeket. 13Vi-
gyázzatok azért, mert sem a napot, sem az órát nem tudjátok, amelyen az Emberfia eljön.

14Mert éppen úgy van ez, mint az az ember, aki útra akart kelni, és előhívatta szolgáit, és amije volt, át-
adta nekik. 15Az egyiknek öt talentumot adott, a másiknak kettőt, a harmadiknak pedig egyet, kinek-ki-
nek erejéhez képest; és azonnal útra kelt. 16Aki öt talentumot kapott, elment, kereskedett velük, és szer-
zett másik öt talentumot. 17Ugyanígy akié a két talentum volt, az is másik kettőt nyert. 18Aki pedig egyet 
kapott, elment, elásta azt a földbe, és elrejtette ura pénzét. 19Hosszú idő múlva pedig megjött a szolgák 
ura, és számot vetett velük. 20És előjött, aki az öt talentumot kapta, hozott más öt talentumot, mondván: 
Uram, öt talentumot adtál nekem; íme, más öt talentumot nyertem azokon. 21Az ura pedig ezt mondta 
neki: Jól van jó és hű szolgám, kevesen voltál hű, sokra bízlak ezután; menj be urad örömébe. 22Előjött 
az is, aki két talentumot kapott, és így szólt: Uram, két talentumot adtál nekem; íme, másik két talen-
tumot nyertem azokon. 23Mondta neki az ura: Jól van jó és hű szolgám, kevesen voltál hű, sokra bízlak 
ezután. Menj be urad örömébe. 24 Előjött az is, aki egy talentumot kapott, és így szólt: Uram, tudtam, 
hogy kegyetlen ember vagy, aki ott is aratsz, ahol nem vetettél, és ott is takarsz, ahol nem vetettél. 25Fé-
lelmemben elmentem és elástam a talentumodat a földbe; íme, megvan, ami a tied. 26Az ura pedig felelt 
neki: Gonosz és rest szolga, tudtad, hogy ott is aratok, ahol nem vetettem, és ott is takarok, ahol nem 
vetettem. 27El kellett volna tehát helyezned a pénzemet a pénzváltóknál, és én megérkezve nyereséggel 
kaptam volna meg a magamét. 28Vegyétek el azért tőle a talentumot, és adjátok annak, akinek tíz talen-

http://www.izrael-immanuel.net/?p=7281
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6532
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7281
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7242
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7409
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770


MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA30

tuma van. 29Mert mindenkinek, akinek van, adatik, és megsokasodik; akinek pedig nincsen, attól az is 
elvétetik, amije van. 30A haszontalan szolgát vessétek a külső sötétségre, ott lesz sírás és fogcsikorgatás. 

31Mikor pedig eljön az Emberfia dicsőségében, és vele mind a szent angyalok, akkor beül majd dicső-
ségének királyi székébe. 32Elé gyűjtetnek mind a népek, és elválasztja őket egymástól, miként a pásztor 
elválasztja a juhokat a kecskéktől. 33A juhokat jobb keze felől, a kecskéket pedig bal keze felől állítja. 

34Akkor ezt mondja a király a jobb keze felől állóknak: Gyertek, Atyám áldottjai, örököljétek ezt az 
országot, amely számotokra készíttetett a világ megalapítása óta. 35Mert éheztem, és ennem adtatok; 
szomjúhoztam, és innom adtatok; jövevény voltam, és befogadtatok. 36Mezítelen voltam, és felruházta-
tok; beteg voltam, és meglátogattatok; fogoly voltam, és eljöttetek hozzám. 37Akkor felelnek majd neki 
az igazak: Uram, mikor láttuk, hogy éheztél, és tápláltunk volna? Vagy szomjúhoztál, és innod adtunk 
volna? 38És mikor láttuk, hogy jövevény voltál, hogy befogadtunk volna? Vagy mezítelen voltál, és fel-
ruháztunk volna? 39Mikor láttuk, hogy beteg vagy fogoly voltál, és hozzád mentünk volna? 40A király 
így felel majd nekik: Bizony mondom nektek, ha megtettétek eggyel a legkisebb atyámfiai közül, velem 
tettétek meg. 41Akkor szól majd a bal keze felől állókhoz is: Távozzatok tőlem ti átkozottak az örök tűzre, 
amely az ördögöknek és angyalainak készíttetett. 42Mert éheztem, és nem adtatok ennem; szomjúhoz-
tam, és nem adtatok innom. 43Jövevény voltam, és nem fogadtatok be; mezítelen voltam, és nem ruház-
tatok fel; beteg és fogoly voltam, és nem látogattatok meg. 44Akkor ezek is felelnek majd neki: Uram, 
mikor láttuk, hogy éheztél vagy szomjúhoztál, vagy hogy jövevény, vagy mezítelen, vagy beteg, vagy 
fogoly voltál, és nem szolgáltunk volna neked? 45Akkor így felel majd nekik: Bizony mondom nektek, 
amennyiben nem tettétek meg eggyel e legkisebbek közül, velem sem tettétek meg. 46És ezek elmennek 
majd az örök gyötrelemre, az igazak pedig az örök életre. 

Átírt nevek, szavak: mennyek királysága (Mt 3,2M)

Kapcsolódó magyarázatok: Mt 13,44-46M, Mt 25,32M

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 26. FEJEZET
1Mikor Jesua elvégezte mindezeket a beszédeket, így szólt a tanítványaihoz: 2Tudjátok, hogy két nap 
múlva peszah lesz, és az Emberfia elárultatik, hogy megfeszítsék. 3Akkor egybegyűltek a vezető kohé-
nek, az írástudók és a nép vénei a főpap házába, akit Kajafának hívtak,  4és tanácsot tartottak, hogy 
Jesuát álnoksággal megfogják és megöljék. 5De azt mondták: Ne az ünnepen, hogy zendülés ne legyen 
a nép között.

6Mikor Jesua Bethániában, a bőrpoklos Simon házánál volt, 7hozzáment egy asszony, akinél volt egy 
alabástrom szelence tele drága kenettel, és a fejére töltötte, amikor az asztalnál ült. 8Látva pedig ezt a 
tanítványai, bosszankodtak: Mire való ez a tékozlás? 9Mert eladhatták volna ezt a kenetet nagy áron, és 
a szegényeknek adhatták volna. 10Mikor pedig ezt észrevette Jesua, ezt mondta nekik: Miért bántjátok 
ezt az asszonyt? Hiszen jó dolgot cselekedett velem. 11Mert szegények mindig lesznek veletek, de én nem 
leszek mindenkor veletek. 12Hisz azzal, hogy ezt a kenetet testemre töltötte, a temetésemre készülődött. 
13Bizony mondom nektek: Valahol az egész világon prédikálják az evangéliumot, amit velem cseleke-
dett, azt is hirdetik majd emlékezetére.

14Akkor a tizenkettő közül egy, akit karióti Júdának hívtak, a vezető kohénekhez ment, 15és így szólt: Mit 
adnátok nekem, ha kezetekbe adom őt? Azok pedig fizettek neki harminc ezüstpénzt. 16És ettől fogva 
alkalmat keresett, hogy elárulja őt. 

17A kovásztalan kenyerek első napján pedig Jesuához mentek a tanítványok, mondván: Hol akarod, 
hogy elkészítsük neked elfogyasztásra a peszahi bárányt?  18Ő pedig így szólt: Menjetek el a városba 
egy bizonyos emberhez, és ezt mondjátok neki: A Mester üzeni: Az időm közel van; nálad tartom meg 
a Széder vacsorát tanítványaimmal. 19És úgy tettek a tanítványok, amint Jesua parancsolta nekik; és el-

http://www.izrael-immanuel.net/?p=7457
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7457
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6955
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7457
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6955
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7340
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6650
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6955


MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 31

készítették a peszahi bárányt. 20Mikor pedig beesteledett, letelepedett a tizenkettővel, 21és amikor ettek, 
így szólt: Bizony mondom nektek, közületek egy elárul engem. 22És felettébb megszomorodva kezdték 
mindannyian kérdezni tőle: Én vagyok az, Uram? 23Ő pedig így felelt: Aki velem együtt mártja kezét a 
tálba, az árul el. 24Az Emberfia jóllehet elmegy, amint meg van írva felőle, de jaj annak az embernek, aki 
az Emberfiát elárulja; jobb volna annak, ha meg sem született volna. 25Megszólalt Júda is, aki elárulta 
őt: Én vagyok az, Rabbi? Jesua így szólt hozzá: Te mondtad. 

26Mikor pedig ettek, vette Jesua a maceszt, és hálákat adott, megtörte és a tanítványoknak adta, és ezt 
mondta: Vegyétek, egyétek; ez az én testem. 27És vette a poharat, és hálákat adott, nekik adta, ezt mond-
va: Igyatok ebből mindnyájan,  28mert ez az én vérem, az új szövetség vére, amely sokakért kiontatik 
bűnöknek bocsánatára. 29Mondom pedig nektek, hogy: Mostantól fogva nem iszom a szőlőtőkének eb-
ből a gyümölcséből mind ama napig, amíg újat nem iszom veletek Atyám országában. 30És dicséretet 
énekelve kimentek az olajfák hegyére. 

31Akkor ezt mondta nekik Jesua: ezen az éjszakán mindannyian megbotránkoztok bennem. Mert meg 
van írva: Megverem a pásztort, és elszélednek a nyáj juhai. 32De föltámadásom után előttetek megyek 
majd Galileába.  33Kefa pedig így felelt neki: Ha mindannyian megbotránkoznak is benned, én soha 
meg nem botránkozom.  34Jesua így válaszolt neki: Bizony mondom neked, ezen az éjszakán, mielőtt 
megszólal a kakas, háromszor megtagadsz engem. 35Kefa így felelt: Ha meg is kell halnom veled, nem 
tagadlak meg. Hasonlóképpen szólt a többi tanítvány is.

36Akkor Jesua elment velük egy helyre, amelyet gat semanimnak hívtak, és így szólt a tanítványokhoz: 
Üljetek le itt, míg elmegyek és amott imádkozom. 37Maga mellé vette Kefát és Zavdaj két fiát, és kez-
dett szomorkodni és gyötrődni. 38Ekkor azt mondta nekik: Felette igen szomorú a lelkem mindhalálig! 
Maradjatok itt és vigyázzatok velem.  39Egy kissé előre ment, arcra borult, és könyörgött: Atyám! Ha 
lehetséges, múljon el tőlem e pohár; mindazonáltal ne úgy legyen, ahogy én akarom, hanem ahogy 
te. 40Akkor a tanítványokhoz ment, és elszunnyadva találta őket. Így szólt Kefának: nem bírtatok vir-
rasztani velem egy óráig sem!? 41Virasszatok és imádkozzatok, hogy kísértetbe ne essetek; mert jóllehet 
a szellem kész, de a test erőtlen.  

42Másodszor is elment, és könyörgött, mondván: Atyám! Ha el nem múlhat tőlem e pohár, hogy ki ne 
igyam, legyen meg a te akaratod. 43Mikor visszatért, ismét elaludva találta őket, mert megnehezedtek 
a szemeik. 44Ott hagyva őket ismét elment és imádkozott harmadszor, ugyanazokat szólva. 45Ekkor a 
tanítványaihoz ment, és így szólt: Aludjatok immár és nyugodjatok. Íme, elközelgett az óra, és az Em-
berfia bűnösök kezébe adatik. 46Keljetek fel, menjünk! Íme, közeledik, aki engem elárul.

47Még mikor beszélt, íme, Júda, egy a tizenkettő közül, odaérkezett és vele együtt sok nép fegyverekkel 
és botokkal a vezető kohénektől és a nép véneitől. 48Aki pedig elárulta, jelt adott nekik, mondván: Akit 
majd megcsókolok, ő az, fogjátok el. 49És mindjárt Jesuához lépett, és így szólt: Salom, Rabbi, és meg-
csókolta.  50Jesua pedig ezt mondta neki: Barátom, miért jöttél? Akkor hozzáléptek, kezeiket Jesuára 
vetették és elfogták. 

51És íme, egyik azok közül, akik Jesuával voltak, kinyújtva karját kardját kirántotta, és a főpap szolgájá-
ra lesújtva levágta annak egyik fülét. 52Akkor ezt monda neki Jesua: Tedd helyére szablyádat, mert akik 
fegyvert fognak, fegyverrel kell veszniük.  53Avagy azt gondolod, hogy nem kérhetném most az Atyá-
mat, hogy adjon mellém többet tizenkét sereg angyalnál? 54De mi módon teljesednének be az Írások, 
hogy ennek így kell lenni? 55Ugyanekkor mondta Jesua a sokaságnak: Mint valami latorra, úgy jöttetek 
fegyverekkel és botokkal, hogy megfogjatok? Naponként nálatok ültem tanítva a Templomban, és nem 
fogtatok el. 56Mindez pedig azért történt, hogy beteljesedjenek a próféták írásai. Ekkor elhagyták őt a 
tanítványok mind, és elfutottak. 

57Amazok pedig elfogva Jesuát Kajafához, a főpaphoz vitték, akinél az írástudók és a vének egybegyűl-
tek. 58Kefa pedig követte távolról egészen a főpap udvaráig; bement, és ott ült a szolgákkal, hogy lássa 
a végét. 59A vezető kohének a vénekkel és az egész tanács hamis bizonyságot kerestek Jesua ellen, hogy 
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megölhessék, 60és nem találtak. Noha sok hamis tanú jött elő, mégsem találtak. Utoljára pedig jött két 
hamis tanú, 61és így szóltak: Ez azt mondta: Leronthatom az Isten Templomát, és három nap alatt felé-
píthetem. 62És fölkelt a főpap, és megkérdezte: Semmit sem felelsz? Micsoda tanúbizonyságot tesznek 
ezek ellened? 63Jesua pedig hallgatott. És a főpap ezt monda neki: Az élő Istenre kényszerítelek téged, 
hogy mondd meg, ha te vagy-e a Messiás, az Isten Fia? 64Jesua így felelt: Te mondtad. Sőt mondom nek-
tek: Mostantól fogva meglátjátok az Emberfiát a HaGevura jobbján ülni, és eljönni az ég felhőiben. 65Ek-
kor a főpap megszaggatta ruháit, és ezt mondta: Káromlást szólt! Mi szükségünk van még bizonyságok-
ra? Íme, most hallottátok a káromlását. 66Mit gondoltok? Azok pedig így feleltek: Méltó a halálra.

67Akkor szembe köpdösték és arcát verték, némelyek pedig botokkal ütötték, 68mondván: Prófétáld meg 
nekünk Messiás, ki az, aki üt téged? 69Kefa pedig kinn ült az udvaron, és odament hozzá egy szolgáló-
leány, és ezt mondta: Te is a galileai Jesuával voltál. 70Ő pedig mindenki előtt megtagadta, mondván: 
Nem tudom, mit beszélsz. 71Mikor pedig kiment a tornácra meglátta őt egy másik szolgálóleány, és így 
szólt az ott levőkhöz: Ez is a názáreti Jesuával volt. 72És ismét megtagadta esküvéssel, ezt mondva: Nem 
is ismerem ezt az embert. 73Kevés idő múlva pedig az ott álldogálók mentek oda hozzá, és ezt mond-
ták Kefának: Bizony te is közülük való vagy, hiszen a beszéded is elárul téged.  74Ekkor átkozódni és 
esküdözni kezdett: Nem ismerem ezt az embert. És a kakas azonnal megszólalt. 75És visszaemlékezett 
Kefa Jesua beszédére, aki ezt mondta neki: Mielőtt a kakas megszólal, háromszor megtagadsz engem. 
Kiment onnan, és keservesen sírt. 

Átírt nevek, szavak: Bethánia, bőrpoklos (Mt 8,2É), gat semanim (Gecsemáné, Mt 26,36É), HaGevu-
ra (a Hatalmas, Mt 26,64É), írástudó (tóratanító, IV.5.), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), 
Kajafa (Kajafás), karióti (Mt 10,4É), Kefa (Péter, arámiul szikla; petra/petrosz, görögül szikla), 
macesz (kovásztalan kenyér, Mt 26,26É), Messiás (Krisztus, Mt 1,1M), peszah (húsvét, Mt 26,17-
30M), rabbi (tanító, mester (IV.1.), salom (béke Mt 10,12-13M), Széder vacsora (Mt 26,17-30M), ve-
zető kohén (vezető pap, Mt 2,4É), Zavdaj (Zebedeus)

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 26,17-30M, Mt 26,26É, Mt 26,27É, Mt 26,30É, Mt 
26,36É, Mt 26,64É, Mt 26,57-68É

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 27. FEJEZET
1Mikor pedig reggel lett, tanácsot tartottak mind a vezető kohének és a nép vénei Jesua ellen, hogy 
megöljék. 2És megkötözve elvitték, és átadták őt Poncius Pilátusnak, a helytartónak. 3Akkor látva Júda, 
aki elárulta, hogy elítélték, megbánta dolgát, és visszavitte a harminc ezüstpénzt a vezető kohéneknek 
és a véneknek, 4mondván: Vétkeztem azzal, hogy ártatlan vért árultam el. Azok pedig így szóltak: Mi 
közünk hozzá? A te dolgod. 5Ő pedig eldobva az ezüstpénzeket a Templomban, eltávozott. Elment, és 
felakasztotta magát. 6A vezető kohének pedig felszedték az ezüstpénzeket, és így szóltak: Nem szabad 
ezeket a Templom kincsei közé tennünk, mert vérnek ára. 7Tanácsot tartottak, és megvásárolták azon a 
fazekas mezejét idegenek számára temetőül. 8Ezért hívják ezt a mezőt Vérmezőnek mind e mai napig. 

9Ekkor teljesedett be Jirmejahu próféta mondása, aki így szólt: 

És vették a harminc ezüstpénzt, a megbecsült árát, akit Izráel fiai részéről megbecsültek, 10és a 
fazekas mezejéért adták, amint az Úr rendelte nekem.

[…]

15Ünnepenként pedig a helytartó szabadon szokott bocsátani egy foglyot, azt, akit a sokaság akart. 16Volt 
pedig akkor egy nevezetes foglyuk, akit Bar Abbának hívtak. 17Mikor azért összegyűltek, így szólt hoz-
zájuk Pilátus: Melyiket akarjátok, hogy elbocsássam: Bar Abbát, vagy Jesuát, akit Messiásnak hívnak? 

18Mert jól tudta, hogy irigységből adták kézbe. 
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19Amint pedig az ítélőszékben ült, hozzá küldött a felesége ezt üzenve: Ne avatkozz annak az igaz em-
bernek dolgába, mert sokat szenvedtem ma álmomban miatta. 20A vezető kohének és vének pedig rá-
beszélték a sokaságot, hogy Bar Abbát kérjék ki, Jesuát pedig veszítsék el. 21A helytartó pedig így felelt 
nekik: A kettő közül melyiket akarjátok, hogy elbocsássam? Azok pedig így szóltak: Bar Abbát. 22Pilátus 
erre ezt kérdezte: Mit cselekedjem hát Jesuával, akit Messiásnak hívnak? Mindnyájan mondták: Feszít-
sék meg! 23A helytartó pedig így szólt: De mi rosszat tett? Azok pedig még inkább kiáltoztak: Feszítsék 
meg! 24Pilátus pedig látva, hogy semmi sem használ, hanem még nagyobb háborúság támad, vizet 
hozatott, megmosta kezeit a sokaság előtt, mondván: Ártatlan vagyok ennek az igaz embernek vérétől, 
ti lássátok! 25És az egész nép így felelt: Vére rajtunk és magzatainkon. 26Akkor elbocsátotta Bar Abbát, 
Jesuát pedig megostorozva kezükbe adta, hogy megfeszítsék.

27Akkor a helytartó vitézei elvitték Jesuát az őrházba, és odagyűjtötték hozzá az egész csapatot. 28És le-
vetkőztetve őt bíborpalástot adtak rá. 29Tövisből font koronát tettek a fejére, és nádszálat a jobb kezébe, 
és térdet hajtva előtte csúfolták: Üdvöz légy zsidók királya! 30És mikor leköpdösték, elvették a nádszá-
lat, és a fejéhez verték. 

[…]

45Hat órától kezdve pedig sötétség lett az egész földön kilenc óráig. 46Kilenc óra körül pedig Jesua így 
kiáltott nagy fennszóval: ÉLI, ÉLI! LÁMÁ SABAKTÁNI? Azaz: Istenem, Istenem! Miért hagytál el en-
gem? 47Ahogy némelyek pedig az ott állók közül ezt hallották, így szóltak: Élijáhút hívja. 48Egy közülük 
azonnal odafutott egy szivacsot véve, és megtöltve ecettel egy nádszálra tűzte, és inni adott neki. 49A 
többiek pedig ezt mondták: Hagyd el, lássuk eljön-e Élijáhú, hogy megszabadítsa? 50Jesua pedig ismét 
nagy fennszóval kiáltva kilehelte lelkét.

 51És íme, a Templom kárpitja felülről az aljáig kettéhasadt, és a föld megindult, és a kősziklák megre-
pedeztek. 52A sírok megnyíltak, és sok elhunyt szentnek feltámadt a teste. 53És kijőve a sírokból Jesua 
föltámadása után bementek a szent városba, és sokaknak megjelentek. 54A százados pedig, és akik vele 
őrizték Jesuát, látva a földindulást, és amik történtek, igen megrémültek, és így szóltak: Bizony, Isten 
Fia volt ez! 

[…]

Átírt nevek, szavak: Bar Abba (Barabbás, Az eredeti héber nevek), Élijáhú (Illés), Jesua (Jézus, 
Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), Jirmejahu (Jeremiás), Júda (Júdás, Az eredeti héber nevek), Messiás 
(Krisztus, Mt 1,1M), szent város (Mt 27,53É), vezető kohén (vezető pap, Mt 2,4É)

Kapcsolódó észrevételek, magyarázatok: Mt 27,5É, Mt 27,25M, Mt 27,29É, Mt 27,45É, Mt 27,51-54M, 
Mt 27,53É 

MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 28. FEJEZET
1Sabbat után pedig a hét első napjára virradva kiment a magdalai Mirjám és a másik Mirjám, hogy meg-
nézzék a sírt. 2Íme, nagy földindulás volt, mert az Úr angyala leszállt a mennyből, és odament, elhen-
gerítette a követ a sír szájáról, és ráült. 3Tekintete pedig olyan volt, mint a villámlás, és a ruhája fehér, 
mint a hó. 4Az őrök pedig a tőle való félelmükben megrettentek, és olyanokká váltak, mint a holtak. 5Az 
angyal pedig így szólt az asszonyokhoz: Ne féljetek, mert tudom, hogy a megfeszített Jesuát keresitek. 

6Nincsen itt, mert feltámadt, amint megmondta. Gyertek, lássátok azt a helyet, ahol feküdt az Úr, 7és 
menjetek gyorsan, és mondjátok meg a tanítványainak, hogy feltámadt a halálból. Íme, előttetek megy 
Galileába; ott meglátjátok. Íme, megmondtam nektek. 8És gyorsan eltávozva a sírtól félelemmel és nagy 
örömmel futottak, hogy megmondják a tanítványainak. 9Mikor pedig elindultak, hogy hírt vigyenek a 
tanítványainak, íme, szembe jött velük Jesua, és így szólt: Salom! Azok pedig hozzá járultak, megra-
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gadták lábait, és leborultak előtte. 10Akkor ezt mondta nekik Jesua: Ne féljetek; menjetek el, mondjátok 
meg a testvéreimnek, hogy menjenek Galileába, és ott meglátnak engem. 11Mialatt az asszonyok úton 
voltak, íme, az őrségből némelyek bementek a városba, és megjelentettek mindent a vezető kohének-
nek, ami történt. 12Ezek összegyűltek a vénekkel, és tanácsot tartottak, sok pénzt adtak a katonáknak, 

13ezt mondván: Mondjátok, hogy a tanítványai odajöttek éjjel, és ellopták, mikor aludtunk. 14Ha ez a 
helytartó fülébe jut, meggyőzzük, és kimentünk titeket a bajból. 15Azok pedig felvették a pénzt, úgy 
tettek, amint kioktatták őket. És elterjedt ez a hír a zsidók között mind e mai napig. 16A tizenegy tanít-
vány pedig Galileába ment, a hegyre, ahová Jesua rendelte őket. 17Mikor meglátták, leborultak előtte; 
egyesek pedig kételkedtek.18Hozzájuk lépve Jesua így szólt: Nekem adatott minden hatalom mennyen 
és földön. 19Elmenve azért, tegyetek tanítványokká minden népeket, bemerítve őket az Atyának, a Fiú-
nak és a Szent Szellemnek nevében, 20arra tanítva őket, hogy megtartsák mindazt, amit parancsoltam 
nektek. És íme, veletek vagyok minden napon a kor célba érkezéséig. Ámen! 

Átírt, magyarázott nevek, szavak: bemerítés (Mt 3,1.6M), Jesua (Jézus, Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)), 
Mirjám (Mária, Mt 1,16É), sabbat (szombat, Mt 8,16É), salom (Mt 10,12-13M), vezető kohén (vezető 
pap, Mt 2,4É).

Kapcsolódó észrevételek: Mt 13,39É 
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II. rész 

ÉSZREVÉTELEK

AZ EREDETI HÉBER NEVEK

A Máté evangéliumában lévő nevek eredeti formájának használata része a zsidó kontextus helyreállítá-
sának. A nevek az Újszövetség eredeti szövegében görög alakjukban szerepelnek, és a magyar (és a más 
nyelvű) Bibliákban főként a görög alakra figyelemmel a nemzeti nyelvben ismert formájukban jelennek 
meg. Így az újszövetségi szereplőket sokszor olyan neveken hívják, amiknek nincs zsidó hangzása. Ez 
azt a benyomást keltheti, mintha valamilyen módon már eltávolodtak vagy kiszakadtak volna a zsidó-
ságból. Ezt a felfogást a hagyományos keresztény teológia évszázadokon keresztül támogatta. 

A Máté evangélium eseményei azonban Izrael földjén játszódnak a zsidó társadalomban, ahol héber és 
arámi alakjukban használták a neveket. Ezért van a nevek átírásának létjogosultsága. A messiási zsidó 
tanítók ezzel is szeretnék megláttatni az Újszövetség alakjainak zsidóságát. Így például Jakab apostol 
Izraelben Jákob névre hallgatott, és Jesua (Jézus) anyját pedig Mária helyett Mirjámnak nevezték. 

Ugyanakkor az átírással egyfajta folytonosság is helyreáll az Írásban a névhasználat terén. Hisz a Ta-
nakh-ban (Ószövetségben) lévő héber nevek mintha hirtelen eltűnnének, amikor átlapozunk az Újszö-
vetségbe. Júdából (vagy Jehudából) például egyszerre Júdás apostol lesz. Ez olyan, mintha egy törés 
lenne a Tanakh (az Ószövetség) és az Újszövetség között.5 Ez ismét egy hamis benyomást kelt az olvasó-
ban, miszerint a Tanakh (az Ószövetség) a zsidóké, az Újszövetség viszont már (csak) a nemzeteké. Ezt 
a nézetet ugyancsak évszázadokig erősítette a hagyományos keresztény teológia. A keresztény fordítók 
néha azokat a zsidó neveket sem tartották meg, amiket meg lehetett volna, mint például Jakab apostol 
nevét, ami az eredeti görög szövegben is Jákobként (pontosabban Jákobusként) szerepel. 

A fentiek mellett a nevek héber és arámi alakja időnként segítséget nyújthat mélyebb összefüggések, 
igazságok felismerésében és így áldássá válhat a nemzetek hívői számára is a Biblia értelmezésekor.

Keressünk erre néhány példát: 

• 	 Ha Júdást héber nevén szólítjuk, akkor az Újszövetség egyik üzenete így hangzik: Júda elárulta a 
Messiást. Tágabb értelemben, Júdea népére vonatkoztatva ez egy sokkal mélyebb igazságot is kife-
jez. Hisz Jesua idejére csak a déli királyság maradt fenn, Júdea, ami Júda (Jehuda) törzséről kapta a 
nevét. Az első században az északi, galileai területeken inkább a mezőgazdaság virágzott, míg a déli 
országrészben –Jeruzsálemmel a középpontjában – zajlott a szellemi élet. Júdának (Júdeának) így 
Jesua elárulásában döntő szerepe volt.

• 	 Jesua keresztre feszítésekor Jézus vagy Barabbás szabadon engedését ajánlja fel Pilátus. Barabbás 
eredetileg arámi neve Bar Abba, ami azt jelenti: az Atya/atya fia. Egyes szövegváltozatok szerint a 
teljes neve Jesua Bar Abba volt, azaz a szabadító, az Atya/atya fia.6 Eszerint Pilátus két olyan embert 
állított a nép elé peszahkor, akik nagyon hasonló névvel rendelkeztek, következésképpen külde-
téssel is. Két út állt ezzel Izrael előtt. Barabbás (Bar Abba) egy lázadást szító gyilkos volt, minden 

5	 Az Újszövetség több gyakori zsidó neve eredeti formájában megjelenik a Tanakh-ban (Ószövetségben) is. Így pl. Jánossal 
Johananként, Mátéval Matitjaként a magyar fordításokban is találkozunk az Ószövetségben (lásd részletesen az észrevé-
telekben). Az evangélium zsidó kontextusú szövegében a nevek értelemszerűen az eredeti héber és egyúttal ószövetségi 
formájukban jelennek meg.

6	 Lásd pl. a Mt 27,16-ot a JNT (Jewish New Testament) szerint.
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bizonnyal zelóta7 és a szabadítást a Róma elleni felkeléssel valósította volna meg. Azzal, hogy őt 
választották Jesua helyett, bizonyos értelemben a lázadás mellett döntöttek. Egy olyan megoldás 
mellett, ami nem szellemi úton, hanem erőszakkal akarja elérni a célját. Prófétikusan ez egy olyan 
döntésnek is felfogható, ami végső soron a zsidó háborúhoz vezetett (Kr. u. 66-70). Hisz Jesua halála 
után negyven évvel próféciáinak megfelelően a zsidó háború azzal zárult, hogy a rómaiak lerom-
bolták Jeruzsálemet és a Templomot. Ez pecsételte meg a zsidó nép sorsát hosszú évszázadokra, és 
hozta el a szétszóratás időszakát. Barabbás választásakor a Messiásra mondott nem tudatos ellen-
állás volt Isten akaratával szemben, ami egyúttal utat nyitott arra, amit Barabbás képviselt. Ez egy 
általános szellemi igazság is. Az Istennek mondott nemek mindig sokkal súlyosabb következmé-
nyekkel járnak, mint gondolnánk. Mindig utat nyitnak valaminek, amire a döntést hozó talán nem 
is gondol. Pontosan az a kifogás válhat később tőrré és csapdává, amit Isten elé helyezünk (vö. Mt 
10,37M, Mt 8,21-22). 

• 	 Józsua főpapról egy érdekes képet őriz Zakariás könyve, ami a Messiásra mutat. E kép megértéséhez 
a Messiás héber nevei adják a kulcsot (lásd bővebben a Jesua, a Messiás neve (Mt 1,1M) c. magyará-
zatot).

ÉSZREVÉTELEK AZ 1–7. FEJEZETHEZ

Mt 0,1É – Matitjahu (Máté)

A héber név Mattitja alakban is előfordul, így találkozunk vele többször a Tanakh-ban (Ószövetségben) 
(pl. Ezsd 10,43, Neh 8,4, 1Krón 9,31 stb.). Mátét a Márk és a Lukács evangéliuma Léviként is említi (Mk 
2,14, Lk 5,27). 

A Jahve név rövidítve sok bibliai személynévben előfordul szóösszetételben. A név végén ja, jahu alak-
ban pl.: Jesaja/Jesajahu (Ézsaiás), Jirmeja/Jirmejahu (Jeremiás), Matitja/Matitjahu (Máté) nevekben 
vagy a név elején Jehó alakjában pl.: Jehóram (Jórám), Jehójákim. Viselőik a JHVH-kultuszt hirdették. 
Más korszakokban az El használata volt az uralkodó a nevekben pl. Jechezkiél (Ezékiel), Eliezer. Az 
El általában istent jelent, a pogány istenekre is ezt a szót használja a Biblia. (Magyar Zsidó Lexikon, 
szerk.: Újvári Péter, Budapest, 1929, 10. o. Az 1929-ben Ujvári Péter szerkesztésében megjelent Magyar 
Zsidó Lexikon internetes változata, mely készült az NKFP és a Hanadiv Alapítvány támogatásával, a 
WJLF-en folyó kutatómunka keretében, 2006-ban. Projektvezető, szerkesztő: Nagy Péter Tibor. Internet: 
https://mek.oszk.hu/04000/04093/html/0018.html [2024.06.12.]).

Mt 0,2É – Evangélium (örömhír, jó hír, örömüzenet) 

Sokan hiszik, hogy bizonyos kifejezések csak az Újszövetségben jelennek meg, és elő se fordulnak az 
Ószövetségben (Tanakh-ban). Ilyen a görög evangélium szó is, amit kizárólag az Újszövetségben szok-
tunk olvasni, és ebből arra gondolhatunk, hogy semmi köze nincs a Tanakh-hoz (Ószövetséghez).

Pedig az evangélium kifejezés több helyen szerepel a Tanakh görög fordításában is, és kifejezetten a 
Messiás örömhírére és Rá, mint „örömhírhozóra” vonatkozik. A hagyomány szerint Jesua Messiás szü-
letése előtt jó kétszázötven évvel hetven zsidó tudós nekifogott az egész Tanakh (Ószövetség) lefordí-
tásának. A hetven fordító nevéről kapta a „görög Tanakh” a Septuaginta nevet. Ők már használták az 
evangélium szót több helyen. 

7	 Barabbás nem tekinthető közönséges gyilkosnak, mert a Lukács 23,19 szerint (Csia): „Ezt a Barabbást egy a városban kel-
tett lázadásért és gyilkosságért vetették tömlöcbe” (vö. Mk 15,7). Zsidó és keresztény források is valószínűsítik, hogy zelóta 
volt. Lásd pl. a Magyar Zsidó Lexikon (Ujvári Péter szerk., Budapest, 1929) Jézus szócikkének Barabbásról szóló részét; 
internet: https://mek.oszk.hu/04000/04093/html/szocikk/12294.htm 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
https://mek.oszk.hu/04000/04093/html/0018.html
https://mek.oszk.hu/04000/04093/html/szocikk/12294.htm
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Az Ószövetségben az evangélium szó négy legfontosabb előfordulása:

1. 	 Magas hegyre menj föl, hírhozója Cziónnak, emeld föl erővel hangodat, hírhozója Jeruzsálemnek: 
emeld fel, ne félj, mondd meg Jehúda városainak: itt az Istenetek! (Jes/Ézs 40,9, IMIT) (hírhozója ~ 
örömhírhozó, evangélium hozója, vö. RÚF 2014)

2. 	 Milyen kedves annak az érkezése, aki örömhírrel jön a hegyeken át! Békességet hirdet, örömhírt hoz, 
szabadulást hirdet. Azt mondja Sionnak: Istened uralkodik! (Jes/Ézs 52,7, RÚF 2014)

3. 	Uramnak, az ÚRnak lelke nyugszik rajtam, mert felkent engem az ÚR. Elküldött, hogy örömhírt vi-
gyek a szegényeknek, bekötözzem a megtört szíveket, szabadulást hirdessek a foglyoknak, és sza-
badon bocsátást a megkötözötteknek. (Jes/Ézs 61,1, RÚF 2014) Jesua ezt a verset idézi a názáreti 
zsinagógában, amikor megkezdi szolgálatát Izraelben: „Az Úrnak Lelke van énrajtam, mert felkent 
engem, hogy evangéliumot hirdessek a szegényeknek…” (Lk 4,18, RÚF 2014)

4. 	Jön már a hegyeken az örömhírhozó, aki békességet hirdet! Ünnepeld, Júda, ünnepeidet, teljesítsd 
fogadalmaidat, mert nem gázol át rajtad többé a pusztító, teljesen megsemmisült!  (Náhum 2,1, RÚF 
2014)

Mt 1,16É – Mirjám (Mária) 

Jesua édesanyját ugyanúgy hívták, mint Mózes nővérét: Mirjámnak (2Móz 2,4-8; 15,20). Ez a név emiatt 
közel áll a zsidó szívekhez. 

Mt 2,2É – Csillag 

A csillag a messiásvárás jeleként már jelen volt a judaizmusban. Akiva rabbi, a 2. század elejének egyik 
kiemelkedő alakja Messiásnak kiáltotta ki a rómaiak elleni felkelést vezető Simon ben Koszibát. 

Rabbi Simon ben Jochai (150 körül) tanította: Tanítóm, Akiva (megh. 135 körül) ezt adta elő: Kiemelke-
dett a csillag Jákobból (4Móz 24,17), kiemelkedett Kosziba Jákobból. Amikor Rabbi Akiva meglátta Bar 
Koszibát, így kiáltott fel: Ő a Király, a Messiás. (Hermann L. Strack, Paul Billerbeck: Das Evangelium 
nach Markus, Lukas und Johannes und die Apostelgeschichte, I. kötet, C.H. Beck’sche Verlagsbuch-
handlung, München, 1961, 76. o.)

Nevét a 4Mózes 24,17-ben szereplő próféciára figyelemmel változtatta Simon bar Kochbára, ami annyit 
jelent: Simon, a Csillag fia (arámiul). Bar Kochba később elesett a rómaiak elleni harcban, és ezzel ha-
mis messiásnak bizonyult.

A messiási zsidó tudós Arnold Fruchtenbaum egy elgondolkoztató felvetéssel él a csillaggal kapcsolat-
ban: A csillag Máté szerint egy különös utat járt be. Keletről nyugatig, Jeruzsálemig vezette a bölcseket. 
Majd a Jeruzsálemtől délre fekvő Betlehemig ugyancsak a bölcsek előtt járt. Végül megállt egy lakó-
hely felett, aminek ez alapján beazonosíthatónak kellett lennie, hisz ebben találták meg a Messiást. 
A bölcsek ezt a Messiás csillagának tartották, hisz így fogalmaztak: láttuk csillagát. Mai tudományos 
ismereteink szerint a csillag egy olyan égitest, ami nukleáris energiát termel, és ezért saját fényével 
világít. Nem valószínű, hogy egy égitest ilyen mozgást képes leírni, és főként, hogy meg tudott volna 
állni egy betlehemi lakóhely felett. Joggal feltételezhetjük, hogy a csillag szót nem ebben az értelemben 
használta Matitjahu. A görög csillag szónak van olyan jelentése is, ami ragyogást vagy fényességet je-
lent. Hasonló fényesség jelent meg a szabad ég alatt legeltető pásztoroknak is (Lk 2,9). Ez Isten sekhina 
dicsősége lehetett, amit az Írás csillagnak nevez. Ez jelezhette a Messiáshoz vezető utat a bölcseknek és 
a pásztoroknak. (Dr. Arnold G. Fruchtenbaum: Yeshua, The Life of the Messiah from a messianic Jewish 
perspective, The Abridged Version, Ariel Ministries, San Antonio, 2018, 66–69. o.) 
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Mt 2,4É – Vezető kohén (főpap) 

A papokat, Áron leszármazottjait héberül kohéneknek nevezi az Írás. A pap feladata, hogy közvetítő-
ként szolgáljon Isten és az emberek között. Az Újszövetségben rendszerint megjelenő főpapok fordítás 
nem túl szerencsés, hisz a judaizmus a Tóra alapján csak egy főpapot (kohen gadolt) ismer.

„Dávid fiait szintén »kóhanim«-nak nevezi II. Sám. VIII,18., ahol csak azt jelenti, hogy előkelők, vagy 
tisztek” (Dr. Hertz J. H.: Mózes Öt Könyve és a Haftárák, II. Exodus, Reprint: Akadémiai Kiadó, Buda-
pest, 1984, 20. o.). 

Mt 2,1-19É – Heródes

Heródes személyéről és a betlehemi gyermekgyilkosságokról a korabeli forrásokat elemezve ír Risto 
Santala A Messiás az Újszövetségben a rabbinikus iratok fényében c. könyvének 85-87. oldalain (Bridge 
Mission Society, Budapest, 2001).

Mt 3,1É – Johanan (János)

E névvel sokszor találkozunk a Tanakh-ban (Ószövetségben) (pl. 1Krón 3,15; Neh 6,18; 12,13.22-23 stb.), 
a magyar bibliafordításokban is.

Mt 3,3É – Örökkévaló (Úr) 

Rendszerint azokon a helyeken, ahol a görög szövegben a Küriosz kifejezés áll, a fordításokban az Úr 
szót olvashatjuk. Az, hogy ezt bizonyos helyeken az Örökkévaló szóval adjuk vissza, a következők miatt 
lehetséges: 

Az Ószövetség görög fordításában, a Septuagintában legtöbbször a Küriosz szóval adják vissza a négy-
betűs Istennevet, a JHVH-t (Jahvét הוהי). Ennek gyökerei természetesen oda nyúlnak vissza, hogy a zsi-
dók kerülték a JHVH név használatát, így a fordítás során ezt teljesen kiküszöbölték. 

Ugyanis, ha a héber Bibliában a JHVH jelenik meg, akkor máig sem mondják ki Isten e titokzatos Nevét, 
hanem Adonajt vagy Elohimot olvasnak helyette. Az Adonaj szó szerint Uraimot jelent, és a felséges 
Isten nyelvtani többes számának tekintik. Értelme szerint Uramnak fordítható. 

Ez már jóval Jesua születése előtt meggyökerezett a judaizmusban: tiszteletből az Adonaj vagy Elo-
him szóval helyettesítették beszédben és hangos felolvasásban Isten szent nevét, a JHVH-t (jod-hé-vav-
hé-t), amelyet Jahveként is leírnak. Ezzel akarták elejét venni annak, hogy a mindennapi felolvasáskor, 
használatban hiába és feleslegesen kimondják JHVH nevet. Adonajt mondanak és írnak az imakönyvek 
héber imáiban is. (A két jod betű felel meg az Adonaj szónak, ezek olvasandók Adonajnak.)

A magyar zsidóság gyakorlata követi az általános felfogást, ha héberül imádkoznak. Magyarul pedig 
JHVH helyett rendszerint Örökkévalót fordítanak és mondanak (lásd pl. az IMIT fordítást, imakönyve-
ket). A JHVH szóban benne rejlik héberül a lenni létige (hvh/hjh), ami Isten állandó, örök létére utal. Így 
választották a magyar zsidók – Moses Mendelssohn hatására – a JHVH visszaadására az Örökkévaló 
nevet. 

A fennmaradt görög újszövetségi kéziratokban sem található meg a JHVH név. Ahol olyan verset idéz 
az Újszövetség a Tanakh-ból, amelyben a Tetragrammaton (JHVH) szerepel, ott a Küriosz (Úr) vagy a 
Teosz (Isten) szavakat használja. 

A fentiek értelmében az evangélium szövegében ott írunk Örökkévalót, ahol az Újszövetség a Ta-
nakh-ból (Ószövetségből) idéz, és az idézett héber versben JHVH áll.
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Tágabban ide kapcsolódik a Jehova név használata a nemzsidók körében. Az Adonáj szó magánhang-
zóival (a-o-a) képzték a JHVH-nak a „JEHOVA” olvasatát. (David H. Stern: Jewish New Testament Com-
mentary, Jewish New Testament Publications, Inc., Clarksville, Maryland, 1992, 4. o.; Magyar Zsidó 
Lexikon, szerk.: Újvári Péter, Budapest, 1929, 10. o.; internet: https://mek.oszk.hu/04000/04093/
html/0018.html [2024.06.12.]).

Mt 4,4É – Ige (Szó, Davar) 

Az Ige és a Szó kifejezés zsidó kontextusú használatát is meg lehet támogatni érvekkel. Egyrészt ma 
a judaizmus és így az izraeli messiáshívő gyülekezetek is a davart (jelentése: szó) használják. Ugyan-
akkor Magyarországon pedig egyértelműen az Ige kifejezés használata honosodott meg. Talán ennek 
köszönhető, hogy a rabbinikus zsidóság a magyar bibliafordításában (IMIT-ben) ugyancsak használja 
az ige szót (pl. 2Móz 20,1). A magyar bibliafordítások rendszerint az Ige kifejezést használják, az Újszö-
vetség görög logosz szavából kiindulva (Jn 1,1-3). A teremtésben és a történelem folyamán Isten Szava 
cselekszik, tehát emiatt felfogható cselekvő Szóként, Igeként (vö. pl. Zsolt 147,15.18 is).

A Jézus előtti időkben a Tanakh (Ószövetség) arámi fordításánál, a targumokban gyakran használták a 
memra szót, ami lényegében a görög logosznak felel meg. A Memra (arámiul szó vagy ige, gyöke: ʼmr) 
sokszor az isteni tekintéllyel cselekvő Úr Angyalára vonatkozott. A Memra jóllehet 596-szor szerepel a 
targumokban, „nem jelenik meg egyszer sem a Talmudban. A Mimra [Memra] szó pontos megfelelője 
a Logosz szónak. Amikor a keresztyén Logosz magyarázata kezdett terjedni, a rabbik kerülték a Mimra 
szó használatát és kiiktatták saját írásaikból”, írja Risto Santala (Risto Santala: A Messiás az Újszövet-
ségben a rabbinikus iratok fényében, Bridge Mission Society, Budapest, 2001, 65. o.). 

A rabbik azért folyamodtak ehhez a megoldáshoz, mert a Memra fogalma és ószövetségi megjelenése 
sok tekintetben alátámasztotta a keresztény tanításokat vagy párhuzamba állítható volt velük (lásd 
még az IV.4. Izrael messiási értelmezésének elrejtett tanúi: a targumok c. magyarázatot).

Mt 5,3É – Boldog 

„A »boldog« a Bibliában Isten áldását és jóváhagyását jelzi. Az ashrei, az »áldott« szó ugyanabban az 
alapformában jelenik meg mind egyes számban, mind többes számban. Az Ószövetség zsoltárai gyak-
ran ismétlik ezt a felkiáltást: »Boldog, akinek hűtlensége megbocsáttatott, vétke eltöröltetett… és nincs 
lelkében álnokság.« »Boldog az az ember, akinek te vagy ereje…« »Boldog ember az, aki az Urat féli« 
(Zsoltárok 32:1, 84:5, 112:1 stb.) A boldogságban benne van az, hogy elfogadja Isten. Ez csaknem azonos 
a »megigazult«-tal. Ez megfelel a görög makariosz szónak, aminek a jelentése »boldog« és »elismerésre 
méltó«. A »boldog« ellentéte a Bibliában nem a boldogtalan, hanem az, akit »elutasít Isten«. Ennek 
fényében jobban érthetjük a Lukács által közölt »jajszavak«-at” (Risto Santala: A Messiás az Újszövet-
ségben a rabbinikus iratok fényében, Bridge Mission Society, Budapest, 2001, 157. o. vö. Anatoli Uscho-
mirski: A hegyi beszéd zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2022, 20. o.). 

Mt 5,22É – Hinnóm völgye (gyehenna) 

Miért beszél Jézus úgy a Hinnóm völgyéről, azaz egy Jeruzsálemmel határos területről, mint a pokolról? 
Mert ez a hely korábban okkult, sátáni kultuszok helyszíne volt, majd később szemétégető hellyé vált, 
ahol állandóan, éjjel-nappal égett a tűz (Vö. 2Kir 16,3; 21,6-13; Jer 7,31; 2Kir 23,10; Jes/Ézs 66,24. Jeremiás 
az ítélet helyeként prófétált róla és az öldöklés völgyének nevezte (Jer 7,32; 19,6). Vö. Énokh 27,1-3.).

„A géenna (magyarul gyehenna) a görög formája a ge-hinnomnak, ami a Jeruzsálem délnyugati részé-
ben levő Hinnóm völgyének héber neve. Olvassuk el ezzel kapcsolatban a Krónikák második könyvét:

https://mek.oszk.hu/04000/04093/html/0018.html
https://mek.oszk.hu/04000/04093/html/0018.html
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6803
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6803
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Húszéves volt Áház, amikor uralkodni kezdett, és tizenhat évig uralkodott Jeruzsálemben. De 
nem azt tette, amit ősatyja, Dávid, amit helyesnek lát az Úr, hanem Izráel királyainak az útján 
járt, sőt istenszobrokat is csináltatott a Baaloknak. Tömjénezett a Ben-Hinnóm-völgyben [Hin-
nóm fia völgyben], és még a fiait is elégette áldozatul azoknak a népeknek az utálatos szokása 
szerint, amelyeket kiűzött az Úr Izráel fiai elől. Áldozott és tömjénezett az áldozóhalmokon, a 
dombokon és minden zöldellő fa alatt. (2Krón 28,1-4)

A Hinnóm völgye a Molok imádat központja volt. A legrosszabb időkben ott mutatták be Molok bálvá-
nyának az emberáldozatokat. Később szemétdomb lett belőle, ahol mindig égett a tűz. Egy olyan hely 
volt, ahol úgyszólván minden haszontalant és rosszat megsemmisítettek.

Alapjában véve a gyehenna a pokol képe volt” (Anatoli Uschomirski: A hegyi beszéd zsidó szemszög-
ből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2022, 68–69. o.).

Az első századokban a zsidók így tekintettek a Hinnóm völgyére. Ezért fogalmazott így Jochanan ben 
Zakkáj (Kr. u. 1. század) megrendülve a halálos ágyán: „Két út van előttem is, az egyik a Gan Edenbe ve-
zet [az Éden kertbe, a mennybe vezető út], a másik a Ge Hinnomba [a Hinnóm völgyébe, tehát a pokolba 
vezető út]” (Berakhot 28b; Hermann L. Strack, Paul Billerbeck: Das Evangelium nach Markus, Lukas 
und Johannes und die Apostelgeschichte, IV. kötet, C.H. Beck’sche Verlagsbuchhandlung, München, 
1961, 1031–1032., 1034. o.).

A Misna legismertebb traktátusában, az Atyák mondásaiban pedig ezt találjuk: az, „akiben pedig ez a 
három [tulajdonság]: irigység, kevélység és telhetetlenség van meg, az a gonosz Bileám tanítványa… 
[ők] pedig a gyehennát kapják örökbe és az enyészetbe szállnak alá…” (Avot 5,22 (vagy 5,19); az idézet A ​
Talmud könyvei, Molnár Ernő (szerk.), Korvin testvérek nyomdája, Budapest, 1921–1923, reprint: IKVA 
Könyvkiadó, 1989, 444–445. oldaláról származik.).

Mt 5,48É – Tökéletes (célját betöltött)

„A görög téleiosz szónak, amit itt tökéletesnek fordítanak, sajátos jelentése van. Ez nem valami elvont, 
filozófiai vagy metafizikai jelentés, hanem először is azt jelenti: hibátlan, szeplő nélküli áldozat. A má-
sodik jelentése: olyan felnőtt, aki teljesen kifejlődött, ellentétben a tinédzserrel.

Egy hallgató, aki egyetemi szakon érett tudásra tett szert, ugyancsak egy téleiosz, ellentétben egy kez-
dővel, aki a szaktudományában még nem annyira jártas. Más szavakkal a tökéletességről alkotott fel-
fogás a görögöknél kizárólag a funkcionalitás, a működőképesség szempontjával áll kapcsolatban. 
Minden tárgyat tökéletesnek tartottak, amely tökéletesen betöltötte azt a funkciót, amire tervezték és 
előállították… 

Az ember tökéletes (téleiosz), ha megvalósítja vagy betölti azt a célját, amire teremtetett, és amiért a 
világra jött” (Anatoli Uschomirski: A hegyi beszéd zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 
2022, 104–105. o. Lásd még a könyvben lévő teljes fejtegetést.) 

ÉSZREVÉTELEK A 8–14. FEJEZETHEZ 

Mt 8,2É – A poklosság (caraʿat)
A poklosság egy olyan betegség, amely caraʿat elnevezéssel szerepel a Tórában (3Móz 13-14). E héber 
szó összefoglalóan írja le azt a rituális tisztátalanságot, amely a bőrt, a ruházatot vagy a házat érinti. 
A caraʿat magyarul leginkább a poklosság szóval adható vissza, ami ugyancsak egy összefoglaló elne-
vezés. A házak és a ruhák esetében ugyanis nem értelmezhető a bőrpoklosság kifejezés, ami az ember 
megbetegedése esetén viszont használható, hisz egy ház vagy egy ruha esetében nem lehet a bőr meg-
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betegedéséről beszélni. A mecoraʿ pedig a poklost jelenti; a poklosságot leíró heti szakasz is ezt a címet 
viseli (3Móz 14-től). 

A bibliafordításaink időnként tévesen a lepra szót is használják e betegségre. Ennek oka az, hogy ami-
kor Jesua születése előtt jó kétszáz évvel a Tórát görögre fordították zsidó tudósok, akkor e fordításban, 
a Septuagintában a lepra kifejezéssel adták vissza a héber caraʿat szót. Az ógörög nyelvben azonban 
akkoriban a lepra egy olyan bőrbetegséget jelölt, amit ma a pikkelysömörhöz (psoriasis) sorolnánk (gö-
rögül a leprosz: érdes vagy pikkelyes). „Aegineta, Aetius, Actuarius, Oribasus és más orvosok tudomá-
nyos művei szerint a leprát egységesen kör alakú, felületi, pikkelyes bőrkiütésként tartották számon; 
más szóval, az ő leprájuk a mai pikkelysömör volt… A görögök, amikor a valódi lepráról beszéltek, nem 
a lepra kifejezést használták, hanem az elephantiasist.” (Jewish Encyclopedia, 8. kötet, Funk & Wag-
nalls Co., New York, 1901-1906, 9-11. o. Internet: https://www.jewishencyclopedia.com/ [2025.12.12.]).

A következő évszázadok alatt aztán a lepra jelentése megváltozott, és már a mai Hansen kórt kezdték 
érteni alatta, ami egy bakteriális betegség, legismertebb tünete az ujjak, lábujjak, végtagok rothadása. 
A poklosság és a lepra fogalma így fonódott össze. 

A fertőzőképességéről ismert lepra a 20. századig egy gyógyíthatatlan betegség maradt. Európában 
emiatt sok helyen lepratelepeket hoztak létre. Így a mai bibliaolvasó fejében egy olyan kép élhet Jézus e 
gyógyításairól, hogy a súlyosan beteg, megfertőződött, azaz szerencsétlenül járt, vétlen leprások Nála 
találnak gyógyírt bajukra. Ez azonban több szempontból sem felel meg annak a képnek, amit az Írás és 
a rabbinikus irodalom őriz. 

A poklosság tórai leírása ugyanis nem felel meg a lepra tüneteinek. A lepránál a legjellegzetesebb tüne-
tek közé tartozik a szervek megdagadása és a tagok rothadása. A caraʿatról szóló fejezetekben viszont 
nincs szó ilyen torzulásokról. Másrészt a lepra a 20. századig gyógyíthatatlan betegség maradt, míg a 
poklosságot a Tóra már Mózes idején olyan betegségnek írta le, amiből nem lehetetlen a gyógyulás. 

Harmadrészt a Talmud írói a caraʿatot nem fertőző betegségként kezelték. Például a Misna nem tekin-
tette rituálisan tisztátalannak a poklos pogányt vagy a nem honosított áttértet (ger tosab) (Negaim 3,1; 
11,1). Vagy egy másik talmudi példa: ha egy vőlegény az esküvője napján leprás tüneteket észlelt a bő-
rén, nem volt köteles azonnal vizsgálatra jelentkezni, hanem elhalaszthatta a házasságkötés után hét 
napig (Negaim 3,2). Ilyen intézkedések egy közismerten fertőző betegség esetén nagyfokú felelőtlensé-
get jelentettek volna. Ezért a poklosok elkülönítését – legalábbis a rabbinikus irodalomban – nem higi-
éniai korlátozásként fogták fel. A tórai előírást, miszerint a poklosnak száját eltakarva kellett kiáltania: 
tisztátalan, tisztátalan (vö. 3Móz 13,45-46), hasonlóképpen nem a fertőzés veszélyével indokolták. A 
poklossá válás legfőbb okát a nyelv bűneiben jelölte meg a rabbinikus irodalom: a rágalmazásban, a 
pletykában és a negatív, ítélkező beszédben. A poklosság kezelése ezért a beszédre fókuszál: a poklos 
nem beszélhet másokkal, száját takarja el, és csak azt kiálthatja: „Tisztátalan!”

Negyedrészt a lepra kialakulása jóval lassabb kezdeti szakaszában, mint a poklosságé. Lappangási ide-
je változó: hónapoktól, tíz éven át, akár 25-30 év is eltelhet, amíg a tünetek megjelennek. Így a Tórában 
leírt hét napos papi ellenőrzéseknek a lepra esetén nem lenne sok értelmük (3Móz 13,3-6).

Ezek a szakaszok, főleg a ruhák és házak leprájáról szóló bibliai leírás, a modern tudomány fényében 
nem értelmezhetők könnyen. Felmerülhet esetleg az is, hogy egyes jelenségeket az ókori Kelet metafo-
rikus nyelvén fogalmaztak meg. A Talmudban a poklosság tüneteinek osztályozása sem a mai orvostu-
domány fogalmai szerint történik. 

Ennek ellenére a poklossággal kapcsolatban széleskörű értelmezéseket találunk a judaizmusban. Mivel 
Isten pontos utasításokat adott a betegség kezelésére a Tórában, és megjelennek megbetegedések és 
gyógyulások a Tanakh-ban (Ószövetségben) is, a zsidó bölcsek ezeken keresztül tekintettek a caraʿatra. 
A zsidó hagyomány szerint a poklossá válás nem a véletlen következménye, hanem Isten ítélete. A pok-
losságot olyan betegségnek tartották, amelyet Isten azokra rótt, akik megszegték törvényeit. A caraʿatot 

https://www.jewishencyclopedia.com/
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a rabbik egyfajta „isteni jelzésként” magyarázták, amely végül elszigetelte a közösségtől azt az egyént, 
aki nem tért meg engedetlenségeiből, és ezzel alkalmat adott a bűnbánatra és a jellemfejlődésre. „A 
poklos azt teszi, mint a gyászoló. Olyannak kellett önmagát tekinteni, mint akire a halál rátette a kezét. 
Élőhalott volt, nemcsak fizikai értelemben, mivel utálatos idült betegségben szenvedett, hanem szelle-
mi értelemben is, mert kirekesztődött Izráel közösségének életéből” (Dr. Hertz J. H.: Mózes Öt Könyve és 
a Haftárák, III. Leviticus, Reprint: Akadémiai Kiadó, Budapest, 1984, 125-126. o.).

A Midrás Rabba szerint a poklosság terjedése – a házban, ruhán, majd az emberen – egyfajta figyelmez-
tetés, „bűnbánatra hívás” volt az Örökkévaló részéről. Bármelyik szakaszban megakadályozható volt a 
megbetegedés, ha a bűnbánat megtörtént: 

(1)	A Tórában leírt sorrenddel szemben a Midrás Rabba szerint az első szakasz a ház megfertőződése. 
Ha ekkor bűnbánat történt, az ember gyógyulásához, megtisztulásához csupán az érintett kövek 
eltávolítására volt szükség.

(2)	A második szakaszban az egész házat le kellett bontani, mivel a caraʿat nem múlt el, és a fertőzés 
átterjedt a ruhákra. Ha ekkor bűnbánatot tartottak, a gyógyuláshoz, megtisztuláshoz csupán a 
ruhák megmosására volt szükség.

(3)	A harmadik szakaszban a ruhákat el kellett égetni, és a fertőzés átterjedt az ember bőrére. Ha 
ekkor bűnbánat következett be, akkor megtörténhetett a megtisztulás és a gyógyulás.

(4)	A negyedik szakaszban – mely csak akkor fordul elő, ha az ember teljesen visszautasította a bűn-
bánatra hívást – az illetőt arra kényszerítik, hogy egyedül lakjon. 

Ez a „gyógymód” a poklosság esetén. Végül térjünk rá a leglényegesebb kérdésre: Miért sújtott valakit 
a Mindenható poklossággal? 

A Talmudban – többek között – az alábbiakat találjuk (Arakhin 15b-16a): 

Rabbi Yosei ben Zimra pedig így szól: Aki rosszindulatú beszédet szól, azt poklos foltok fogják 
sújtani, amint az meg van írva: „Aki titokban rágalmazza felebarátját, azt elpusztítom” (Zsoltá-
rok 101,5). 

A rágalmazás és a poklosság kapcsolatát egy szójátékkal is alátámasztották: a mecoraʿ (leprás) – moci 
[Sem] raʿ (rágalmazó). A rabbinikus magyarázat szerint a poklos a nyelv bűneivel, a rossz nyelvvel (la-
son haraʿ) leginkább a közösség ellen vét. A mérgező, mételyező beszéd képes arra, hogy bomlassza, 
szétszakítsa a közösséget, mert a másikat befeketíti, lehúzza, magát pedig felemeli. Ezért éri utol a 
poklost ilyen módon Isten büntetése: ha huzamos ideig nem tér meg, a betegség erőt vesz rajta, tisz-
tátalanná válik, ami miatt végül el kell hagynia a közösséget, és magányban kell töltenie napjait. Ez a 
száműzetés az Örökkévaló igazságos büntetése: aki szavával szétszakította a közösséget, annak meg 
kell tapasztalnia az elszigeteltséget. Ám a magány egyben lehetőség is a bűnbánatra, megbocsátásra, 
szembenézésre és a belső átformálódásra. A poklosoknak azért kellett a táboron kívül maradniuk, mert 
úgy vélték, hogy erkölcsileg fertőzhetik meg a többieket. Amíg a betegség jelei rajtuk maradtak, kényte-
lenek voltak a táboron kívül élni. 

Érdekes módon utal erre a Targum Onkelosz, a Tóra 1-2. századi arámi fordítása. Az egyik szó, amit 
használt a poklosságra: a szegiru. Ez a caraʿat gyakoribb fordítása, amely az elszigeteltségre utal. 

A Tóra úgy rendelkezik, hogy az elszigeteltség után, ha meggyógyult a poklos, nem térhet vissza azon-
nal a társadalomba, a hétköznapi életbe. A meggyógyultnak először a papokkal, a szellemi vezetőkkel 
kell találkoznia, majd a Szentélybe kell mennie, hogy az előírt áldozatot bemutassa. A poklos útja a 
Szentélybe a beszéd és a kapcsolatok helyreállítását is jelképezi. Így áll helyre egyúttal az a belső sza-
kadás is a közösségben, amelyet a rosszindulatú beszéd okozott. 
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A messiáshívő tudós, David H. Stern megjegyzi, hogy a Máté 8,2-ben elhangzó kérés: „Uram, ha aka-
rod, megtisztíthatsz” (RÚF 2014), nem csupán a poklosságból megtisztulásra vonatkozott, hanem azt 
is magába foglalta, hogy „ne kelljen magam elkülönítenem a közösségtől” (David H. Stern: Jewish New 
Testament Commentary, Jewish New Testament Publications, Inc., Clarksville, Maryland, 1992, 34. o.). 
Jesua ilyenkor a testet és a lelket is gyógyította, és így állította helyre azt, akit halottnak tekintettek. 

A Talmud még a megbetegedés további okait is felsorolja.

Rabbi Smuel bar Nahmani azt mondja, hogy Rabbi Johanan azt mondja: A poklos foltok hét bűnös cse-
lekedet miatt jelennek meg és sújtják az embert: rosszindulatú beszéd, vérontás, hiábavaló eskü, tiltott 
nemi kapcsolatok, arrogancia, lopás és fösvénység. (Arakhin 16a)

Mózes nővérének, Mirjámnak poklossá válása jó példa lehet a rosszindulatú beszédre és annak követ-
kezményeire (4Móz 12,1-16). A hét bűnös cselekedet felsorolása részben bibliai alapokon áll. A fenti 
talmudszakasz úgy folytatja, hogy a vérontás Joábra mondott átokra vezethető vissza, akit Dávid azért 
sújtott átokkal, mert orvul megölte Abnert: 

„Mely dolgot minekutána megtudott Dávid, monda: Ártatlan vagyok én és az én országom mind-
örökké az Úr előtt, Abnernek, a Nér fiának vérétől. Szálljon ez Joábnak fejére, és az ő atyjának 
egész háznépére; és el ne fogyjon a Joáb házából a folyásos, a (bél)poklos, a mankón járó, és aki 
fegyver miatt vész el, és a kenyér nélkül szűkölködő” (2Sám 3,29, Károli).

Uzzijjá (Uzziás) király különös arroganciával lépett fel, amikor a Szentélyben áldozni akart. Ezért a 
Mindenható poklossággal fizetett neki. 

Amikor azonban megerősödött, vesztére felfuvalkodott, és vétkezett Istene, az Úr ellen. Bement ugyan-
is az Úr templomába, hogy illatáldozatot mutasson be az illatáldozati oltáron. De bement utána Azarjá 
főpap és vele együtt az Úr papjai, nyolcvan erős ember. Elébe álltak Uzzijjá királynak, és ezt mondták 
neki: Nem a te dolgod, Uzzijjá, hogy illatáldozatot mutass be az Úrnak, hanem Áron fiaié, a papoké, 
akiket azért szenteltek föl, hogy ők mutassák be az illatáldozatot. Menj ki a szentélyből, mert vétkez-
tél, és ez nem válik dicsőségedre az Úristennél! Erre felbőszült Uzzijjá, akinek éppen a kezében volt az 
illatáldozathoz való tömjénező. De amikor felbőszült a papok ellen, poklos folt jelent meg a homlokán 
az Úr házában levő papok előtt, az illatáldozati oltár mellett. Amikor aztán Azarjá főpap és a többi pap 
feléje fordult, meglátták a poklos foltot a homlokán. Ekkor kiűzték onnan, de ő maga is sietve távozott, 
mert az Úr verte meg őt. Uzzijjá király poklos maradt halála napjáig, és egy elkülönített házban lakott 
poklosan, mert kizárták az Úr házából. Fia, Jótám állt a királyi palota élén, ő bíráskodott az ország népe 
fölött. (2Krón 26,16-21, RÚF 2014)

Uzzijjá igaz ember volt, mégis elbukott, mert olyan szellemi magaslatokra vágyott, ahova nem az Úr 
emelte fel. E cselekedetével a királyi és papi tisztet egyesítette volna, ami egyedül a Messiás privilégiu-
ma (lásd bővebben a Jesua, a Messiás neve (Mt 1,1M) c. magyarázatot).

A hiábavaló esküt is feljegyzi a hivatkozott talmudszakasz Elizeus szolgájával, Géhazival kapcsolat-
ban (2Kir 5,20-27). A Biblia ezt nem említi, de Géhazi fösvénységét, kapzsiságát és hazugságait annál 
inkább. 

A poklosság kérdéséről tehát korántsem egyszerű állást foglalni kétezer év távlatából, de a rabbinikus 
irodalom az alábbi képet festi le, ami a bibliai hivatkozások miatt mindenképpen átgondolandó, meg-
vizsgálandó. 

Az első századra a judaizmus már összeállított „egy listát” azokról a főbb jelekről, csodákról, amelye-
ket a valódi Messiástól elvártak. A poklosság meggyógyítása szerepelt ezen a listán. A poklosságról, 
mint messiási csodáról lásd a Mt 12,22-45É-t. (Jewish Encyclopedia, 8. kötet, Funk & Wagnalls Co., New 
York, 1901-1906, 9-11. o. Internet: https://www.jewishencyclopedia.com/ [2025.12.12.]; David H. Stern: 
Jewish New Testament Commentary, Jewish New Testament Publications, Inc., Clarksville, Maryland, 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
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1992, 34. o.; Anatoli Uschomirski: Máté evangéliuma zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 
2025, 160. o.; Dr. Hertz J. H.: Mózes Öt Könyve és a Haftárák, III. Leviticus, Reprint: Akadémiai Kiadó, 
Budapest, 1984, 115-117., 125-126. o.; Magyar Katolikus Lexikon, lepra szócikk, internet: https://lexikon.
katolikus.hu/L/lepra.html [2025.01.03]).

Mt 8,16É – A szombat kimenetele 

Márk és Lukács evangéliumából világosan kiderül, hogy Péter anyósának meggyógyítására szombaton 
került sor (vö. Mk 1,21-34; Lk 4,31-41). Ez és a zsinagógai gyógyítás jel és bátorítás lehetett sok kapernau-
minak arra, hogy gyógyulást keressen Jesuánál. De árulkodó az az időpont, amikor az emberek hozzá 
kezdenek menni. Az evangéliumok különbözőképpen fogalmaznak azzal kapcsolatban, hogy Jesuát 
mikortól kezdték felkeresni tömegesen a betegek: „Ahogy beesteledett, sok ördöngőst vittek hozzá” (Mt 
8,16, Csia); „Mikor lenyugodott a nap és este lett, odahozták hozzá az összes gonoszul gyötrötteket” (Mk 
1,32, Csia); „Mikor a nap leszállott, mindazok, akiknek sok minden betegségtől elgyengült hozzátarto-
zóik voltak, hozzávitték azokat” (Lk 4,40, Csia). Mindegyik megfogalmazás a szombat kimenetelére 
utal, azaz arra, hogy a bibliai, zsidó időszámítás szerint véget ért a sabbat. A teremtéskor Isten úgy 
határozza meg a napokat, hogy este kezdődnek: „És lett este, és lett reggel: első nap” (1Mózes 1,5 vö. 
1,8; 1,13 stb.). A zsidóság ennek megfelelően a naplementétől számítja az új sabbotot, és a hagyomány 
szerint a szombat a következő estén az első három csillag megjelenésével ér véget. A fenti versekből 
látszik, hogy Izraelben tiszteletben tartották a szombati nyugalmat, és csak a sabbat kimenetele után 
keresték fel Jézust, hogy gyógyítson. A farizeusi értelmezés szerint ugyanis az emberek a gyógyítást a 
szombati munkatilalom megszegésének tartották. Mindez egyúttal megmutatja a farizeusi tanítás be-
folyását is a nép körében. 

Mt 8,21-22É – Előbb eltemetem apám 

Lásd a Jesua rabbi című kurzus részeként vagy a Máté magyarázatok c. könyvben A tanítványság ára 
(Mt 8,21-22M) c. fejezetben.

Mt 9,20É – Cicit 

Jelentése: imarojt, szemlélőrojt. Az Újszövetség magyar fordításai több-
nyire a „köpeny szegélye”, „ruha pereme”, „bojtja” kifejezésekkel adják 
vissza.

A viselésére a Tóra ad utasítást: „Szólj Izráel fiaihoz és mondd nekik, 
hogy készítsenek maguknak rojtot ruháik szögleteire nemzedékeiken át 
és tegyenek mindegyik szöglet rojtjára kék-bíbor zsinórt. És legyen szá-
motokra néző rojt, hogy megnézzétek és emlékezzetek az Örökkévalónak 
minden parancsolatára és tegyétek meg azokat, hogy ne keressetek utat 
saját szívetek és saját szemetek után, amelyek után ti gyakran vétkeztek, 
hogy emlékezzetek és megtegyétek parancsolataimat és szentek legyetek 
Isteneteknek. Én vagyok az Örökkévaló, a ti Istenetek, aki kivezettelek 

benneteket Egyiptom országából, hogy legyek a ti Istenetek. Én vagyok az Örökkévaló, a ti Istenetek” 
(4Móz 15,38-41, IMIT vö. 5Móz 22,12).

Az Örökkévaló olyan dolgokkal akarta körülvenni a népét, amelyek folyamatosan emlékeztetik Istené-
re. A mai hívő életében is „spontán” megjelenik ez, amikor például a mobiltelefonra Istenre utaló ké-
peket, igeverseket, dicséreteket tölt fel, hogy ezzel is Istent hirdesse a környezetének. De előfordulhat, 
hogy akkor hívják fel az embert, a telefon csengőhangján éppen akkor szólal meg a dicséret „emlékez-
tetőként”, amikor épp a szemeknek, vagy a szív hamis érzéseinek adná át magát (4Móz 15,39). Ezek az 

https://lexikon.katolikus.hu/L/lepra.html
https://lexikon.katolikus.hu/L/lepra.html
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6458


MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA 45

Istenre mutató jelek akár sokszor emlékeztetők, „ébresztők” is lehetnek számunkra, visszavezethetnek 
Istenhez.

A szemlélőrojt célja az, hogy az ember előtt van, ránéz, és nem a saját szívének indulatai után megy, a 
szemei után (39. vers). Isten népe nem járhat aszerint, amit éppen a környezete kivált belőle, nekünk 
„emlékeznünk kell, és tennünk kell az Örökkévaló parancsolatait” (40. vers). Isten jelenlétéből, védelmé-
ből könnyű kiesni, a kísértés kívülről jön, és egy pillanat alatt megtörténik. Éppen ezért mondta Isten, 
hogy tegyenek cicitet a ruhára, mert az Örökkévaló így rá tudja vezetni a szemeket ismét a szemlélőrojt-
ra, ami visszatéríti hozzá a népe szívét, gondolatait.

Isten számára lényeges az, hogy legyen, ami emlékeztessen. Bizonyos értelemben a legnagyobb em-
lékeztetőnk a Szent Szellem maga. Ő „eszetekbe juttat mindent, amit én mondtam nektek” (Jn 14,26c).

A messiáshívő tanító, Ariel Berkowitz úgy fogja fel a talit felvételét, mint ami naponta emlékeztet ben-
nünket arra, hogy kik vagyunk, és mire rendeltettünk. Ennek tudatosítására, felidézésére, megvallá-
sára naponta szükségünk van. Ezért a következő ima elmondását javasolja a talit (és a rajta lévő cicit) 
felvételekor: 

Mi vagyunk a kiválasztott nép, a királyi papság, a szent nemzet, az Istenhez tartozó nép, hogy hirdes-
sük annak dicsőségét, aki a sötétségből a csodálatos világosságába hívott minket (1Péter 1,9). Mert a 
pap ajkai őrzik a tudást, és az emberek az ő szájából várják a tanítást, mert ő a Mindenható Isten hírvi-
vője (Malakiás 2,7).

Abba (Atyám), amikor felveszem ezeket a ciciteket (szemlélőrojtokat), ahogy parancsoltad, hogy emlé-
keztetve legyek arra, ki vagyok, és mi a célom a földön. Amikor ma ránézek a ruhám szegélyére, való-
ban emlékezzem arra, hogy Igéd cselekvője legyek, és ne csak hallgatója. Legyenek a szám beszédei és 
a szívem gondolatai elfogadhatóak Neked, ó Isten, kősziklám és megváltóm. A szívembe és az elmémbe 
írtad Tórádat. Most hadd járhassak benne, és adjam át tagjaimat a bennem lévő Messiásnak, a dicső-
ség reményének. Neked szenteltem magam, ó Istenem. Amikor ma ránézek erre a kék zsinórra, hadd 
emlékeztessen arra, hogy én a Te királyi papságod tagja vagyok, hogy ne engedjem, hogy a világ, a test 
vagy a gonosz uralkodjon rajtam. (Ariel Berkowitz: Torah Rediscovered, Shoreshim Publishing Inc., 
Richmond, 2012, 35. o.). 

Jesua korában az emberek a ruhájukon viselték a cicitet. Az evangélium tesz tanúságot arról, hogy a 
Messiás a tórai parancs szerint öltözködött, és hordta ruháján a cicitet. Sőt az örömhír hirdetése során 
a gyógyításoknál jelent meg a cicit: a betegek csupán illették Jesua ruháján a szemlélőrojtot, és meg�-
gyógyultak (Mt 14,36; Mk 6,56).

Jesua egyik részletesen leírt gyógyításában is feltűnik az a cicit, amit a köpenyén viselt. Ezt a „leg-
szentebb” részt érintette meg a vérfolyásos asszony, amikor csodálatos módon meggyógyult (Mt 9,20; 
Lk 8,44). A reménytelen helyzetben élő asszony kegyelemért könyörögve nyújtja ki a kezét, és éri el a 
cicitet. A „kegyelemért, segítségért nyúló kéz” képe máshol is megjelenik az Írásban a cicittel kapcso-
latban (1Sám 15,27; 1Sám 24,5; Zak 8,23).

Jesua egyszer felemeli szavát a farizeusok képmutatása ellen, és ekkor említi a cicitet. Az ellen szól, 
hogy a farizeusok túl hosszúra nyújtják a ruháikon a szemlélőrojtot (Mt 23,5), hogy ezzel is kitűnjenek. 
Jesua nem a tórai parancsolat ellen szól, (hisz Ő is viselt cicitet), hanem a képmutató, helytelen alkal-
mazása ellen.

A zsinagógai életben ma is használatos a táliton lévő cicit (tálit gádol). Utcai viseletként azonban már 
nem hordják a ruhán úgy, mint egykor Izraelben. Csak alsóruházatként viselik még a kis tálitot (tálit 
kátán), amin ugyancsak van szemlélőrojt.

Az eljövendő időkre nézve is szól még egy helyen az Írás a cicitről: „És jönnek sok népek és számos 
nemzetek, hogy keressék az Örökkévalót, a seregek urát Jeruzsálemben, és hogy könyörögjenek az 
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Örökkévalóhoz. Ama napokban megtörténik, hogy megragadja tíz ember a nemzetek minden nyelve-
iből, megragadják egy jehúdabeli ember ruhájának szögletét, mondván: Hadd menjünk veletek, mert 
hallottuk, Isten veletek van!” (Zak 8,22-23, IMIT).

Mt 9,20É – Tálit 

A tálit az az öltözék, melyre a cicitet (szemlélőrojtot) helyezték; az ima-
köpeny, az imakendő vagy imasál. A tálit azért vált fontossá a zsidó élet-
ben, mert a rajta lévő cicit hordása lényeges parancsa volt az Örökké-
valónak. Jesua betöltötte a Tórát, ennek megfelelően viselte a köpenyt, 
amelyen a cicitek (szemlélőrojtok) helyezkedtek el (Mt 9,20). A Messiás 
az öltözködését tekintve teljesen megfelelt a korabeli zsidó viseletnek, 
erről az evangéliumok tanúskodnak.

Az ókorban a tálit általánosan viselt ruha volt a zsidók között, gyapjúból 
vagy lenből készült felsőruházatként szolgált. A jellegzetes rojtokkal el-
látott köntös miatt már messziről látszott az, hogy a viselője egy zsidó. 
Éppen ezért szorult háttérbe a tálit viselése a középkor folyamán, amikor 
a zsidóüldözések felerősödtek.

Ma a tálit két formában él tovább

    •  a „kis tálit”-ban (tálit kátán), azaz a cidákliban, és

    •  a „nagy tálit”-ban (tálit gádol).

A kis tálitot a mindennapi életben alsóruházatként hordják azok a zsidó 
férfiak, akik a cicit viselésére vonatkozó tórai parancsnak eleget akarnak 
tenni. Ezt állandóan hordják a ruha alatt. A kis tálit viselése a messiási 
zsidók körében sem ismeretlen. Az alsóruházaton lévő cicitek nem olyan 
feltűnőek, mégis a kis tálit hordásával teljesítik a Tóra parancsát (4Móz 
15,38-41).

A nagy tálit viselése a zsinagógai életben jelenik meg (a messiási zsina-
gógákban is), az ortodox zsidóknál nagyobb köpenybe, a reformirányza-
toknál kisebb köntösbe, imasálba burkolóznak a szertartás során. A 
nagy tálitot mindennapi öltözékként már nem viselik.

„Érdekes, nem vallási vonatkozása is van a tálitnak. 1897-ben, Bázelben, 
az I. Cionista Kongresszuson Dávid Wolfssohn javasolta, hogy a majdan 
megszületendő zsidó állam zászlaja a tálit legyen. Később így írt erről: 
„…igaz, zászlónk már van, fehér és kék, mint a tálit, amelybe ima idején 
burkolódzunk. Ez a tálit a mi jelképünk. Emeljük ki a tálitot zacskójából 
és terítsük ki a zsidóság és az egész világ szeme láttára. Elhatároztam, 
hogy rendelek egy kék-fehér zászlót, mágen Dávidot hímezve a közepé-
be, hogy ez legyen a népünk zászlója.”

Valóban így történt, mert Izrael Állam zászlaja egy kék csíkos fehér tálit 
(cicitek nélkül) lett, közepében a mágen Dáviddal” (Oláh János: Judaisz-
tika III., A mindennapok világa, Filum Kiadó, Budapest, 2003, 24. o.).
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Mt 10,4É – Simon, a zelóta; karióti Júdás

Ahogy Csia Lajos fordítja: a „vakbuzgó Simon”. A tizenkét tanítvány közül az egyik, Simon zelóta (vak-
buzgó) volt. Egyes bibliafordítások kánaáni Simont írnak, ami félrefordítás. Ez azt sugallaná, hogy 
Jesua egyik tanítványa a tizenkettő közül pogány származású. Vélhetően Barabbás és a Jesuával megfe-
szített két lator is zelóta volt (lásd még Az eredeti héber nevek című magyarázatot is).

A zelóták csoportja, akiket radikalizmusuk, lázadó nézeteik miatt fanatikusoknak, „vakbuzgóknak” 
hívtak, történelmi léptékekben tiszavirág életű volt. Kr. u. 6-7 tájékán formálódhatott nemzeti moz-
galmuk, amely a római uralom megdöntésében látta a megoldást. A zsidó háború kirobbantói (Kr. u. 
66–73) a zelóták voltak, aminek véres leverése és Jeruzsálem pusztulása bukásukat is magával hozta. A 
Bar Kokhba felkelés (Kr. u. 132–135) szellemében többé-kevésbé még kapcsolódott a zelóták mozgalmá-
hoz, ám a rómaiak ezt is vérbe fojtották. (A zelótákról lásd még Anatoli Uschomirski: Máté evangéliuma 
zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2025, 11-12. o.) 

„Karióti Júdás” (Csia). Időnként fordítják Iskariótes Júdásnak is. A görög szövegben megjelenő név mö-
gött valószínűleg egy héber szóösszetétel áll: is = ember, Kariót pedig egy település neve. Tehát Júda/
Júdás, a karióti ember, a karióti.  

Mt 10,25É – Baal Zebub (Belzebub) 

Belzebub, héberül (helyes kiejtéssel) Baal Zevuv, ami azt jelenti „a/egy légy ura”. Jesua a Sátánra hasz-
nálja ezt a nevet, ami eredetileg a filiszteusok egyik istenéé volt, egészen pontosan Ekróné. Aházja 
király ehhez az istenhez fordul tanácsért betegsége idején, és emiatt az Örökkévaló nem gyógyítja meg. 
Illés mondja ki felette a halálos ítéletet (1Kir 1,3.6.16-17). Amikor Jesuát Belzebubhoz hasonlítják, akkor 
tulajdonképpen egy olyan démoni fejedelemséggel azonosítják, amelyhez folyamodva az ember Isten 
halálos ítéletét vonja magára (vö. Mt 12,24). 

Mt 10,41É – Caddik (igaz, igaz ember) 

Jézus a caddikokat ebben a versben a próféták mellé helyezi. A caddikoknak azokat tekintették, akik 
különösen istenfélő, szent életet éltek, és minden parancsolatnak igyekeztek eleget tenni. Isten letekint 
egy településre a benne élő caddikok miatt. Ábrahám kérésére az Örökkévaló megtartotta volna Szodo-
mát, ha talál benne tíz igaz embert, caddikot (1Móz 18,22-33). A 18. századtól fellépő haszid mozgalom-
ban a caddik jelentése valamelyest módosult: a nagy tekintélyű rabbikat, a „csodarabbikat” hívták így.

Mt 11,11É – Az asszonytól születettek között nincs nagyobb Bemerítő Jánosnál 

Kínálkozik egy értelmezés e versnél, miszerint a mennyek országának fiai nem csupán asszonytól szü-
lettek, hanem újjászülettek, így nagyobbak Jánosnál. Ám ezzel a verssel kapcsolatban megfontolandók 
Albert Schweitzer gondolatai:

„A szokásos magyarázatot – hogy Jézus e szavaival Keresztelő Jánost bírálta volna, alacsonyabb rendű-
nek ítélve őt a köréje sereglett, Isten Országához tartozó híveinél – kevéssé kielégítőnek és leegyszerű-
sítettnek tartottam, mivel a hívők maguk is asszonyoktól szülöttek voltak. Elvetvén ezt az értelmezést, 
fel kellett tételeznem, hogy amikor Jézus szembeállította Keresztelő Jánost Isten Országának híveivel, 
a valós világ és a természetfölötti messiási világ közti különbségre utalt. Ember mivoltában, embertől 
szülöttként Keresztelő János a legnagyobb mindazok között, akik valaha is éltek; de a mennyek orszá-
gának lakói nem hús-vér emberek; a messiási birodalom létrejöttével angyalokhoz hasonlatos, termé-
szetfölötti lényekké válnak. És minthogy természetfölötti lények, ezért a legkisebb közülük nagyobb, 
mint a mulandó természeti világ legnagyobb emberi lénye. Keresztelő János mindenképpen ez ország-
ból való, akár mint kicsi, akár mint nagy. De csak a valós világban megtestesült alakjában nagyobb ő az 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6680
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összes többi emberi lénynél.” (Albert Schweitzer: Életem és gondolataim, Gondolat kiadó, Budapest, 
1974, 20. o.).

Mt 11,23É – Kfar Náhum (Kapernaum) 

Jeruzsálem után a leggyakrabban említett város az Újszövetségben Kfar Náhum, azaz Kapernaum. Ti-
zenhétszer fordul elő az Újszövetség könyveiben. Kfar Náhum héberül annyit jelent: Náhum falva. Ma 
már nem tudjuk, hogy ezalatt a bibliai Náhum prófétát kell-e érteni. A Máté 9,1-ben olvassuk, hogy 
Jézus a „maga városába” ment. Kapernaum volt Jézus második otthona, és nem pusztán egy alkalmi 
állomás körútjain (Mk 2,1; Mt 4,12-17). Történelmi források igazolják, hogy a polgárjogot csak tizenkét 
hónap tartózkodás után lehetett megszerezni. Eszerint Jézusnak huzamosabb ideig kellett ebben a vá-
rosban tartózkodnia.

Jesua a Máté 11,20-23-ban ítéletet hirdetett Kapernaum felett is hitetlensége miatt. 746-ban tényleg egy 
földrengés pusztította el a várost. A város közelében később létrejövő kisebb falu már nem tudott jelen-
tőssé válni, a 11. századra elnéptelenedett (Jurek Schulz: Izrael ABC, Bibliai útikönyv Izraelbe, Messia-
nische Studien n.e.V., Budapest, 2023, 50-53. o.).

Mt 12,13É – Gyógyítás szavakkal

„Akkor [Jesua] így szólt ahhoz az emberhez: Nyújtsd ki a kezedet” (RÚF, 2014). Elgondolkodtató az, 
amit a zsidó tudós, Vermes Géza David Flusserre is hivatkozva megjegyez ezzel a verssel kapcsolatban: 
„Igen figyelemreméltó, hiszen ezt a gyógyítást, a szinoptikusok egybehangzó beszámolója szerint Jézus 
szombaton hajtotta végre. A beszéd nem értelmezhető a szombatot, a zsidó pihenőnapot megszegő 
munka gyanánt” (Vermes Géza, A zsidó Jézus, Osiris kiadó, Budapest, 1995,35. o.). A szavakkal gyó-
gyítás két mérvadó zsidó tudós szerint nem ütközött a zsidó hagyományokba. Ezért nehéz értelmezni 
a farizeusokból feltörő elutasítást és gyűlöletet. A következő vers szerint ugyanis a farizeusok ezután 
arról tanácskoztak, hogy hogyan törhetnének Jesua életére. Szívük keménységében úgy láthatták, hogy 
Jesua egyszerűen sárba tiporta a tekintélyüket, mert nem volt figyelemmel azokra a hagyományokra, 
amit ők több generáción keresztül felépítettek. Bár itt konkrétan Jesua még a hagyományt sem sértette 
meg, a gőg és az irigység teljesen eluralkodott rajtuk. 

Mt 12,22-45M – Messiási csodák 

Arnold G. Fruchtenbaum tanítása, amely a Három messiási csoda című füzetben jelent meg, Jesua mű-
ködésének tágabb összefüggéseiben mutatja be e csodáját. E tanítás fontos adalék Jézus életének zsidó 
kontextusú értelmezéséhez (Dr. Arnold G. Fruchtenbaum: Három messiási csoda, Evangéliumi Kiadó, 
Budapest, 2018. E füzet korábbi kiadása az interneten is elérhető.). 

Mt 13,1-52É – Hét példázat a mennyek királyságáról

Máté evangéliumában Jesua hét példázatát mondja el a mennyek királyságáról. A hetes szám már ön-
magában kifejezi a teljességet. Márk és Lukács ugyancsak leírnak példázatokat a mennyek országáról, 
de kevesebbet foglalkoznak vele. Nem véletlen, hogy Máté elsősorban zsidóknak szánt örömhírében 
sokkal hangsúlyosabban, egybefoglalva jelenik meg a hét példázat. 

Világos, hogy a zsidó hívőknek volt legnagyobb szükségük arra, hogy részletes és átfogó tanítást kap-
janak a mennyek királyságáról, mert Jézus fellépéséig többé-kevésbé mást értettek alatta. A mennyek 
királyságának fogalmát addig csak a rabbiktól hallották. Jézus átvette ezt tőlük, de más magyarázato-
kat fűzött hozzá (Lásd erről részletesen az „elközelített a mennyek királysága” (Mt 3,2M) és Kinn rekedve 
a mennyek királyságából (Mt 7,21-23M) című magyarázatot.). 

https://izraelim.net/PDF/DrArnold_A%203%20messi%C3%A1si%20csoda.pdf
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7281
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7281
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7281
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Jézus hét példázatban mutatta meg, hogy az előttük álló korszakban, mit jelent majd Isten országa. 
Meg kellett ezt érteniük, és elhelyezniük az üdvtörténeti szemléletükben. Márknál és Lukácsnál ez ke-
vésbé hangsúlyos, hiszen ők evangéliumukat elsősorban a pogány származású hívőknek szánták. 

Jesua e fejezetben a mennyek királyságának titkairól beszél (Mt 13,11), egy olyan korszak titkairól, ami 
kikövezi az utat az ezeréves királyság felé. A példázatai végén ezért többször oda lyukad ki, hogy ho-
gyan zárul le ez a korszak: „Az aratás a kornak befejezéséhez jutása” (Mt 13,39, Csia) vagy „ekképpen 
lesz a kornak befejezésekor” (Mt 13,49, Csia). Egyes fordításokban az áll, hogy a világvége eljövetelével 
zárul le a Jesua által bemutatott korszak. Ez azonban nem áll összhangban a Biblia és különösen az 
Újszövetség tanításával, ami a kegyelem időszaka után még két nagy korszakról ír (vö. Jel 20-22). Itt egy 
korszakról (aion) van szó, amit nem a világ vége, hanem egy újabb korszak követ. (Lásd még Mt 13,39É).

Mt 13,38É – „a szántóföld a világ”

Ez új üzenet volt Izrael és a tanítványok számára. Addig „a szántóföldnek” alapvetően Izrael népét, 
országát tekintették másfél évezreden keresztül. Ez egy teljesen új dimenzió. Az Újszövetség tanús-
kodik róla, hogy ezt csak lassanként értették meg a tanítványok is (Apcsel 10 és 11,1-18). Már nemcsak 
Izraelben kell hirdetni az evangéliumot, hanem az egész világon. Ezt a bibliai igazságot Jesua később is 
egyértelművé teszi (Mt 28,18-20; Apcsel 1,6-8), de ez az egyik korai kijelentése erről. 

Mt 13,39É – Az aratás a kor befejezése 

E versben két fordítási lehetőség kínálkozik: „az aratás a világ vége (RÚF 2014), „az aratás a kornak 
befejezéséhez jutása” (Csia) vagy „az aratás pedig a (világ)korszak (be)vég(ződés)e” (Vida). A görög 
aion szót lehet úgy is fordítani, hogy korszak. A biblikus felfogásba a korszak vége, bevégződése fordítás 
illeszkedik, mert a Biblia korszakokban gondolkozik, és a jelen korszaka (a kegyelem korszaka) után 
még két időszakot ír le az ezeréves királyságot (Jel 20) és a mennyei Jeruzsálem korát (Jel 21-22). 

Ez a fordítási probléma még több helyen előfordul az Újszövetségben. A Máté evangéliuma végén pél-
dául Jesua e korszakra adja feladatul a tanítványoknak Izrael és a nemzetek elérését az evangélium-
mal: „Menjetek el azért és tegyétek tanítványokká az összes nemzeteket, bemerítve őket az Atyának, a 
Fiúnak és a Szent Szellemnek nevében, s arra tanítva őket, hogy őrizzetek meg mindent, amit nektek 
parancsoltam. Íme én minden nap veletek leszek e kor célba érkezéséig!” (Mt 28,19-20, Csia).

Mt 14,1-12É – Bemerítő János

Jesua hasonlítja Illéshez Bemerítő Jánost, mert Illés szellemével szolgált (Mt 11,14). Az evangéliumok 
még említik azt, hogy János öltözéke, pusztai élete is hasonlóvá teszi Illéshez: „János teveszőr ruhát 
viselt, derekán pedig bőrövet, tápláléka sáska volt és vadméz” (Mt 3,4, RÚF 2014 vö. 2Kir 1,8). 

Emellett János ugyanúgy szembe kerül az Izrael felett uralkodó királlyal és főként istentelen, pogány fe-
leségével, mint Illés. Illés Aháb és Jezábel bálványimádását és Nábottal szemben elkövetett gyilkossá-
gát kérte számon, János pedig a törvénytelen együttélést Heródiással, Fülöp feleségével (Joseph Klaus-
ner: Jézus, Logos kiadó, Budapest, 1993, 197. o.). Mindkét próféta „magányos farkasként” állt szemben 
az uralkodó párral.

Ha Bemerítő János szolgálatát életútja lezárultával értékelni akarjuk, akkor egyrészt több meghatározó 
vallási csoportosulással össze lehet kapcsolni, másrészt mégsem lehetett ezek része. Mindenekelőtt 
János kohanita volt, hisz Lukács nyilvánvalóan szól papi származásáról (Lk 1,5). Ugyanakkor apjával 
ellentétben (Lk 1,8) nem lett része a papi rendnek, nem szolgált a jeruzsálemi Szentélyben, sőt nagyon 
élesen bírálta a szadduceusokat (Mt 3,7).  

https://szentiras.hu/ruf/2KI%201:8
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Emellett Bemerítő János tevékenységét a farizeusokkal is párhuzamba lehet állítani. Az Újszövetség egy 
helyen rabbiként ír róla görög szövegében (Jn 3,26), és több helyen olvassuk, hogy tanítványokat nevelt 
(Jn 1,35; 3,25; Mt 11,2). Pál még jóval halála után is találkozott néhány tanítványával Efezusban (Apcsel 
19,1-3). A tanítványok képzését, a tanítványi életformát a farizeusi judaizmus képviselte ebben az idő-
szakban. Ennek ellenére Bemerítő János súlyos bírálattal illette a farizeusokat is (Mt 3,7). Tanítása és 
prófétai, pusztai életformája sehogy sem illeszkedett a farizeusok világába. 

Végül Jánost legtöbbször az esszénusokhoz hasonlítják zsidó és messiási zsidó szerzők, mivel ez a cso-
port gyakorolta a leggyakrabban a bemerítkezést. Jánoshoz hasonlóan az esszénusok is kivonultak a 
zsidó társadalomból, és egyfajta aszkéta életet éltek a pusztában. János üzenetével azonban nem szige-
telődött el úgy, ahogy az esszénusok, hanem mindenkihez szólt, és mindenkit el akart érni bűnbánatra 
hívó szavával. 

Ezért összefoglalóan annyit állapíthatunk meg, amit Jesua is tartott, és hallani akart a vezető papoktól 
és a vénektől: „Én is kérdezek tőletek egy dolgot. Ha azt megmondjátok nekem, én is megmondom 
nektek, hogy micsoda jogon cselekszem ezeket. János bemerítése honnan eredt? Mennyből-e, vagy em-
berektől?” (Mt 21,24-25, Csia).

Bemerítő János szolgálata minden egyedi vonásával és a korabeli zsidó irányzatokhoz való hasonlóságai-
val egyszerűen Istentől származott, és az Ézsiás 40,3-at és a Malakiás 3,10-et töltötte be (Mt 3,3; Mt 11,10). 

Mt 14,20É – A kenyérszaporítás

A kenyérszaporítás csodájára tekinthetünk úgy is, hogy az az egyház története dióhéjban. Jesua hálát 
adva megáldja a kenyeret, amit a tanítványok visznek el a sokaságnak, ami történelmi dimenziókban 
Izraelt és a világ népeit is jelentheti. A zsidók és a nemzetek közül mindenkinek, aki hittel fogadja Jesua 
üzenetét, táplálékává válik az Úr kenyere. Végül mégis marad tizenkét kosár, ami ábrázolhatja Izrael 
tizenkét törzsét, amelyek ennek az üdvtörténeti korszaknak legutolsó pillanataiban látják meg majd a 
Messiást, akit átszegeztek (vö. Zak 12, 10-14). 

ÉSZREVÉTELEK A 15–28. FEJEZETHEZ

Mt 15,4-5É – Aki másnak tanítja a Tórát, az olyan, mintha az apja lenne 

A rabbinikus tanításban találunk egy elgondolkoztató igazságot, ami többé-kevésbé az Újszövetséggel 
is párhuzamba állítható. A Talmud kétféleképpen is kifejezésre juttatja: 

Aki a Tórát tanítja a felebarátja fiának, olyan, mintha őt szülte volna. (Szanhedrin 19b) 

Aki tanítja a Tórát másnak, mintha az apja lenne… Mert az apja ebbe a világba (haolam hazze) 
hozta őt el, de a tanítója, aki a Tóra bölcsességére tanította, az eljövendő világba (haolam habba) 
vezeti. (Bava Mecia 33a) 

A rabbinikus tanítás ebből nemcsak azt vezette le, hogy a tanítványnak szellemi értelemben elsőbbsé-
get kell adnia tanítójának – akár a vér szerinti apjával szemben is. „A Talmudban például az áll, hogy a 
tanítványnak jobban kell tisztelnie a rabbit apjánál vagy anyjánál, és előbb kell gondoskodnia a rabbi 
szükségleteiről, mint a rokonaiéiról. Ez ismét megdöbbentően összecseng azzal, amit Jézus mondott a 
tanítványainak” (David Hoffbrand: A zsidó Jézus, The David House Organization, Egyesült Királyság, 
2025, 37.o.). 

Aki jobban szereti apját vagy anyját, mint engem, az nem méltó hozzám; aki jobban szereti fiát vagy 
leányát, mint engem, az nem méltó hozzám. (Mt 10,37, RÚF 2014)
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Jesuát az Újszövetség nemegyszer rabbinak nevezi görög szövegében (lásd bővebben a IV.1. Jesua rabbi 
és tanítványai című magyarázatot). Ő a rabbi, aki az életről szóló tanítást, példát adott számunkra, és 
megváltott minket, így általa születtünk meg. 

Áldott a mi Urunk Jézus Krisztus Istene és Atyja, aki nagy irgalmából újjászült minket Jézus Krisztusnak 
a halottak közül való feltámadása által élő reménységre. (1Pt 1,3, RÚF 2014)

Jesuára tehát az Újszövetség szerint is tekinthetünk így. Emellett ő is egyfajta családtagként tart minket 
számon, hisz valóban Benne születünk újjá, ha az Atya akaratát cselekedjük. Ahogy Jézus mondja: 

Ki az én anyám, és kik az én testvéreim? Erre kinyújtotta kezét tanítványai felé, és így szólt: Íme, 
az én anyám és az én testvéreim! Mert aki cselekszi az én mennyei Atyám akaratát, az az én test-
vérem és az én anyám. (Mt 12,48-50, RÚF 2014)

Ám más lenne a helyzet, ha egy lelkész vagy gyülekezetvezető támasztana olyan igényeket a róla való 
gondoskodással kapcsolatban, mint egykor a rabbik. Ebben az esetben már vizsgálni kell a Máté 15,4-
6-ban szereplő kijelentést is.

Mert Isten ezt mondta: „Tiszteld apádat és anyádat”, és ezt: „Aki gyalázza apját vagy anyját, halállal 
bűnhődjék.” Ti pedig azt tanítjátok, hogy aki ezt mondja apjának vagy anyjának: Áldozati ajándék az, 
amivel kötelességem volna téged megsegíteni – annak nem kell tisztelnie az apját. Így tettétek érvény-
telenné Isten igéjét a ti hagyományotokért. (RÚF 2014)

Jesuának nem kedves az, ha az egyik lényeges parancsolata, nevezetesen a szülők tisztelete és a róluk 
való gondoskodás, Isten vélt vagy valós szolgálata miatt háttérbe szorul. Erre úgy tekint, hogy az isteni 
szorul háttérbe, válik erőtlenné az emberi miatt. Ez felülírja az ezzel szemben álló rabbinikus és keresz-
tény tanításokat is.   

Mt 15,21-28É – A kánaáni asszony alázata 

A kánaáni asszony története párhuzamba állítható a római századosról szóló beszámolóval (Mt 8,5-12). 
Mindketten pogányként fordultak Jézushoz, és kértek Tőle gyógyítást házuk népe számára. A római 
századost mégsem utasítja el Jézus olyan nyersen, mint a kánaáni asszonyt: „Nem jó elvenni a gyerme-
kek kenyerét, és odadobni a kutyáknak” (Mt 15,26, RÚF 2014).

Ennek oka egyszerűen az lehetett, hogy a római százados komolyan támogatta a zsidóságot, és egyfajta 
prozelitaként élhetett Izrael népe között. A zsidók méltónak tartották a segítségre, mert szerette Izrael 
Istenét és népét is (Lk 7,4-5). A kánaáni asszony ezzel szemben teljesen kívülállóként lép Jesua elé. 
Azonban az asszony kérése is meghallgatásra talál, hite és még nagyobb alázata miatt (vö. Mt 8,5-12M). 

Mt 16,6É – Chamec (kovászos) 

„A Tóra elrendelte a nép számára, hogy peszah előtt tisztítsák meg a házaikat minden kovászos ételtől. 
A kovászos ételt héberül chamecnek hívják. Ettől minden áron meg kellett szabadulni az ünnep előtt. 
Ha túl sok volt a chamec a házban, (mert pl. ezzel kereskedtek stb.), akkor eladták, ha kevesebb, ak-
kor egyszerűen mindent elajándékoztak vagy kidobtak. A hagyomány odáig megy, hogy ebben az idő-
szakban külön peszahi edényeket használtak, mert a kovászossal érintkező edény nem volt alkalmas. 
Ha erre külön edény nem volt, akkor a máskor használtakat kellett kóserrá tenni, kaserolni. A máskor 
használatos tűzhely sütőit, égőit is meg kellett tisztítani, hogy nemcsak kovászos ne legyen a házban, 
de azzal korábban érintkezett tárgy, felület se szennyezze be az ünnep szentségét.

Kovászos, chamec minden olyan étel, amely az öt fő gabonából (búza, árpa, rozs, tönköly, zab) készült, 
és folyamatosan legalább 18 percig vízzel volt érintkezésben” (Hisz éppen ezért az óráért jöttem, e-book, 
15. o.). 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6857
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6857
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7057
http://www.izrael-immanuel.net/?p=5668
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Mt 19,15É – A gyerekek megáldása 

Máté röviden annyit említ, hogy miután Jesua felszólította a tanítványait, hogy engedjék hozzá a gye-
rekeket, rájuk tette kezét. Márk szemléletesebb képet nyújt erről: „Ekkor átölelte és kezét rájuk téve 
megáldotta őket” (Mk 10,16, RÚF 2014). Jézus szeretetteljes gesztusa felidézheti egy vallásos zsidó csa-
ládban nevelkedett hívőben azt az áldást, amit minden szombat fogadásakor kapott szüleitől. Az apa a 
hagyomány szerint a kezét a gyermekek fejére helyezve a következő áldást mondja el a fia felett: „Isten 
tegyen olyanná, mint Efráim és Menásse!” A lányokat pedig így áldják meg: „Isten tegyen olyanná, 
mint Sára, Rebeka, Ráchel és Lea!” Majd ezt követően hangzik el az ároni áldás (4Móz 6,24-26) (Lásd 
Mózes imája, Sábeszi imakönyv, Egységes Magyarországi Izraelita Hitközség-Chábád Lubavics Zsidó 
Nevelési és Oktatási Alapítvány, Budapest, 2009, 156. o.). 

Mt 21,1-8É – Betfagéból Jeruzsálembe 

„Olvassuk, hogy Jézus Betfagéból (a fügék házából) kel útra Jeruzsálembe. Ez a falu a jeruzsálemi 
Templomtól körülbelül tíz kilométerre feküdt az Olajfák hegyének keleti lejtőjén (Mt 21,1; Mk 11,1). 
Betfagét Jeruzsálem legkijjebb eső városrészének tekintették. (Kommentar zum Neuen Testament aus 
Talmud und Midrasch, Hermann L. Strack, Paul Billerbeck, Das Evangelium nach Markus, Lukas und 
Johannes und die Apostelgeschichte, II. kötet, C.H. Beck Verlag, München, 1989, 839. o. Továbbiakban: 
Strack-Billerbeck). 

Mivel a peszah ünnepének ideje közeledett, mindenkinek meg kellett tisztítania magát, ami azt jelenti, 
hogy alá kellett merülniük egy mikvében azért, hogy rituálisan tisztákká váljanak (Jn 11, 55). Senki sem 
léphetett be a Templom területére, aki az előírt módon nem volt rituálisan tiszta. Általában az ünnep 
kezdete előtt hat nappal zarándokoltak fel az emberek Jeruzsálembe azért, hogy egy mikvében (rituális 
fürdőben) alámerüljenek. Számtalan ilyen bemerítkezésre alkalmas rituális fürdőt azonosítottak a ré-
gészek a Templomhegy nagyjából tíz kilométeres körzetében. 

Hat nappal a peszah kezdete előtt Urunk Jézus Betfagéból aztán a zarándokúton fekvő Betániába érke-
zett (Jn 12,1). Ez a falu, amely ugyancsak az Olajfák hegyének keleti oldalán feküdt, már csak körülbelül 
három kilométer távolságra volt, illetve fél órányi járásra Jeruzsálemtől (Jn 11,18). 

A hagyomány szerint Jeruzsálem »tíz szentségkerületre« volt felosztva, és minél közelebb ment valaki 
a Templomhegyhez, annál jobban növekedett a »szentség mértéke«. Ez azt jelenti, hogy az ember és a 
helyek tisztaságát egyre inkább biztosítani kellett. Ehhez tartozott az, hogy az utcákat napjában több-
ször felseperték az ünnepek alatt, és meghatározott formaságok között a testet ismét megmosták azért, 
hogy elég »szent« legyen a Templom felkereséséhez. 

A fürdő után rendszerint már csak a lábukat mosták meg közvetlenül az ünnep előtt, ahogy Jézusnál ez 
a János 13,1.10-ben látható. »Aki megfürdött, annak csak arra van szüksége, hogy a lábát mossák meg« 
(Jn 13,10, RÚF 2014).

A peszah ünnepére történő minden előkészület legintenzívebb időszaka rendszerint hat napig tartott 
az atyák hagyománya szerint, ami kimondta, hogy Mózes hat napig volt Isten hegyén azelőtt, hogy 
Isten szólt volna hozzá (2Mózes 24,16). Ez volt a felkészülési idő az Istennel való találkozásra” (Jurek 
Schulz: Jesus und das jüdische Leben, Messianische Studien n. e. V., 2020. 77-78. o.).

Szamárbérlés

„»Jeruzsálemnek ebben a szentséghatósugarában« voltak ún. szamárbérlésre szolgáló állomások. A szi-
gorúan vallásosak béreltek egy szamarat azért, hogy felszállva rá Jeruzsálemig ne piszkolják be megint 
a lábukat. Ezért nem volt szokatlan, hogy Jézus éppúgy egy szamárt kért magának (Mt 21,2.3)… Minden 
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korai rabbinikus tekintély ezt a helyet alapvetően a Messiásra vonatkoztatta (Strack-Billerbeck, I. kötet, 
842-844. o.)” (Jurek Schulz: Jesus und das jüdische Leben, Messianische Studien n. e. V., 2020. 78. o.).

„Hírneves bölcseknek megvolt a területi joguk arra, hogy a szállítás bármilyen elérhető eszközét meg-
szerezzék saját hasznukra, csak ezt kellett mondaniuk: »A rabbi követeli!« Ugyanígy a tanítványoknak, 
amikor felszólította őket a szamár gazdája, akkor azt kellett mondaniuk, hogy »az Úrnak szüksége van 
rá!«” (Risto Santala: A Messiás az Újszövetségben a rabbinikus iratok fényében, Bridge Mission Society, 
Budapest, 2001, 192. o.)

A tisztátalanná válás veszélye egy csikón 

„Egy erős állaton a rajta lovagló lábai nem érték el a földet. Következésképpen megóvták attól, hogy 
ismét tisztátalanná váljon (mOhal XVIII,6 in S. Schmid-Grether, JCFV Schweiz, I. kötet). Egészen más 
a helyzet egy még kifejletlen csikó esetében. Meglehetősen nagy volt annak a veszélye, hogy lovasa 
tisztátalanná válik, és megtiltják neki a Templomhegyre való belépést. 

Az örvendező tömeg spontán terítette ruháit a szamár hátára és az útra, amin az állat végigment. Ezzel 
kapcsolatban két dolgot tartsunk szem előtt. 

1. Természetesen nagy tiszteletadás volt az, amit az emberek Jézussal szemben tanúsítottak. Hasonló-
képpen egyszer hódoltak egy király előtt dicsérve és magasztalva őt: Miután Jéhút királlyá kenték, az 
örvendezők vették a ruháikat, és elé terítették, megfújták a kürtöket, és így kiáltottak: »Jéhú a király!« 
(vö. 2Kir 9,12-13).

2. Mivel az Úr egy csikón lovagolt, inkább lehetséges volt az, hogy ismét tisztátalanná válhat azzal, 
hogy lábai a talajt érintik. Ennek veszélye miatt és azért is, mert az állat hátán por lehetett, a ruhák le-
terítésével a földre és az állatra biztosították azt, hogy a tisztaságra vonatkozó előírások ne sérüljenek, 
és a test rituálisan tiszta maradjon (Jesus der Jude, S. Schmid-Grether, JCFV Schweiz, I. kötet, 22-31. o.)” 
(Jurek Schulz: Jesus und das jüdische Leben, Messianische Studien n. e. V., 2020. 78-79. o.). Egy mai 
hívő számára a zsidó háttér ismerete e résznél azért hozhat áldást, mert így sokkal inkább érthető az a 
mély alázat és meghódolás, amivel a zsidók tömegei fogadták Jesuát Jeruzsálemben. 

Mt 21,9-11É – Bevonulás Jeruzsálembe

Hirdették, hogy Ő a Messiás 

Érdekes, ahogy az „atyák hagyományaira”, a rituális tisztasággal kapcsolatos rendelkezésekre figye-
lemmel voltak. Ugyanígy megindító, ahogy az emberek hatalmas hódolattal vették körül az Urat. Ám 
mindennek tetőpontja az volt, amit hirdettek a Jeruzsálembe belovagló Jézusról. Kinyilvánították mes-
siási mivoltát és ezzel igényét a királyi címre: „Az előtte haladó és az őt követő sokaság pedig ezt kiál-
totta: Hozsánna [Hosianna] Dávid Fiának! Áldott, aki jön az Úr nevében!” (Mt 21,9, RÚF 2014)

Ez az idézet a Zsoltárok 118,25-26-ból származik. A Hosianna ezt jelenti: ó, Örökkévaló segíts csak, ál-
dott legyen, aki itt az Úr nevében jön. Ez máig része a hallel zsoltároknak, a 113-118. zsoltárból álló 
dicsőítő liturgiának peszahkor, és ezért a gyerekek is magától értetődően énekelték (Mt 21,15). A hagyo-
mány azt mondja, hogy már Mózes és Izrael gyermekei ezt a hallelt énekelték Isten dicsőségére a Vörös 
tengeren átkelés idején.

Ám ekkor válik világossá, hogy az örvendező emberek Jézust tényleg Messiásnak tartották, ezért így 
kiáltottak: „Ez Jézus, A Próféta, a galileai Názáretből” (Mt 21,11, RÚF 2014). Hisz az egész Jeruzsálem 
felbolydult és azt kérdezte, tulajdonképpen ki ez az ember? Az e kérdésre adott válasszal az örvende-
zők mindjárt visszamentek a 5Mózes 18,18-ban elhangzó messiási próféciára, ahol ezzel áll: „Prófétát 
támasztok nekik testvéreik közül, olyat, mint te (Mózes)…” (RÚF 2014).
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Nagyon megindítóan ábrázolják az evangélisták a jeruzsálemiek nagy örömét Jézus bevonulásakor a 
Templomhoz. „Ez az a nap, amelyet az Úr rendelt.” (Jurek Schulz: Izrael ABC, Bibliai útikönyv Izraelbe, 
Messianische Studien n.e.V., Budapest, 2023, 79-80. o.).

A pálmaágak és a próféciák

Amikor Jesua bevonul Jeruzsálembe, különös módon fogadják, pálmaágakkal. 

Másnap, amikor az ünnepre érkező nagy sokaság meghallotta, hogy Jézus Jeruzsálembe jön, pálma-
ágakat fogtak, kivonultak a fogadására (Jn 12,12-13, RÚF 2014)

Magyarul ezt az eseményt az egyház virágvasárnapnak nevezi, de más nyelveken, például németül 
(Palmsontag), angolul (Palm Sunday) pálmavasárnapnak vagy a pálmák vasárnapjának hívják, tehát 
az ünnep nevében hordozza a pálma szót. 

A Tóra szukkotkor, a lombsátrak ünnepén írja elő a pálmaágak lengetését más leveles ágakkal és az 
örvendezést: 

Vegyetek magatoknak az első napon nemes fákról való gyümölcsöt, pálmaágakat, sűrű lombú 
faágakat és fűzfagallyakat, és örvendezzetek hét napon át Istenetek, az Úr előtt. (3Móz 23,40, 
RÚF 2014)

Hogyan kapcsolódhat a lombsátrak ünnepe Jézus bevonulásához és a közelgő peszahhoz? „A pálma-
ágak mindig is a győzelem jelképei voltak (Strack-Billerbeck, 1. kötet, 845. o.). Talán ez az oka annak is, 
hogy miért vált a pálmák vasárnapja (virágvasárnap) az egyház életének szerves részévé. A feltámadás-
sal Jézus győzelmet aratott a halál felett. Ám ez az értelmezés csak később született meg. 

Amiről János apostol és az evangéliumok beszámolnak, az valami egészen szokatlan. Csak a lombsátrak ün-
nepén kötöttek össze pálmaágakat más ágakkal és lengették (3Móz 23,40). Ennek az ünnepi csokornak ös�-
szesen öt különböző jelentése volt a korai rabbinikus hagyományban, ám peszahkor sohasem készítették el. 

Többek között ez volt Isten jelképe. Akiva rabbi (meghalt 135) azt mondta, hogy csak Isten igaz! Mert a 
Zsoltárok 92,13-ban ez áll: „Az igaz virul, mint a pálmafa.” Szerinte az ünnepi csokor lengetése azonos 
jelentéssel bír azzal, mintha Istent fogadnánk, mert ilyen módon teljesíthető Isten számára a Zsoltárok 
68,5 parancsa: „Énekeljetek Istennek, zengjetek nevének! Készítsetek utat a pusztában száguldónak! 
Úr az ő neve, vigadjatok színe előtt!” (RÚF 2014). Az ünnepi csokor lengetése azt jelentette: Isten útját 
készíteni, egyengetni ösvényeit, hogy jöjjön. 

A dicséretet zengő emberek gondoltak mindezekre Jeruzsálem utcáin, amikor Jézust Messiásnak hir-
dették? Egyet leszögezhetünk: reménykedniük kellett abban, hogy a Messiás uralma kibontakozik úgy, 
ahogy a lombsátrak ünnepén (szukkotkor) prófétikusan értelmezték. 

A Zakariás 14,16 azt mondja, hogy a megváltottak a Messiással megtartják a lombsátrak ünnepét. Itt is 
az áll, hogy ekkor pálmaágakat is tartanak a kezükben. Így magyarázható peszah ünnepe előtt a pál-
maágak használata, „előzetes igénybevétele”.

Aztán a győzelem e jele érdekes módon Isten trónja előtt is láthatóvá válik az eljövendő világban. Az 
Úr megváltottjai trónja előtt állnak, és pálmaágakat tartanak kezükben (Jel 7,9). Tartsuk szem előtt ezt 
a reménységet úgy, ahogy akkoriban is az emberek: hisz be fog teljesedni!” (Jurek Schulz: Izrael ABC, 
Bibliai útikönyv Izraelbe, Messianische Studien n.e.V., Budapest, 2023, 80–82. o.) 

Jurek Schulz a Jelenések könyvének alábbi leírására utal:

Ezek után újra láttam. Láttam (íme) egy nagy tömeget, melyet senki meg nem számlálhatott. Min-
den nemzetségből jöttek, s törzsekből, népekből, nyelvekből. Ott álltak a trón előtt és a Bárány 
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előtt, fehér palást borította őket, pálmaágak voltak a kezükben és hangos szóval kiáltották: „A mi 
Istenünktől jön a menekülés, aki a trónon ül, és a Báránytól.” (Jel 7,9-10, Csia) 

Benjamin Berger a következőket fűzi e prófétikus leíráshoz: „Miért tartanak pálmaágakat a kezükben? 
Amikor Jézus bevonult Jeruzsálembe, azt olvassuk, hogy különböző fák ágaival jelentek meg, pálma-
ágakkal is, és ruháikat leterítették előkészítve az utat, hogy bemehessen a városba, és hirdették, hogy 
Ő a Király azt kiáltva: Hozsanna Dávid fiának. Áldott, aki az Úr nevében jön (vö. Mt 21,15; Mk 11,8–10). 
A pálma a judaizmusban még ma is egy ilyen üzenetet hordoz szukkotkor, a sátoros ünnepkor. Az ün-
nep utolsó napját Hosana Rabba-nak, a Nagy Hosianna-nak nevezzük. Ilyenkor a zsinagógában fogunk 
egy lulávot, ami egy pálmaágat is tartalmaz, és körbejárjuk azt a helyet a zsinagóga közepén, ahol a 
Tórát olvassák, amit bimának hívnak. Az emberek a zsinagógában a lulávval a kezükben körbe-körbe 
vonulnak, és hirdetik a Hozsannát. A pálmaág tehát a Hosiannával, azaz a Hozsannával fonódik ös�-
sze. Héberül Hosianna azt jelenti: Ments meg minket. Barukh haba besem Adonaj – Hozsanna Dávid 
fiának, áldott, aki az Úr nevében jön. A 9. vers szerint ezt a Bárányra vonatkoztatva, »a Bárány előtt« 
kiáltják.” (Benjamin Berger: János Jelenései… a Bárány világosságában, Dálnoki Média Kft., Budapest, 
2025, 110–111. o.). 

Mt 21,19É – Izrael ígéretei

Az antijudaista keresztény teológia nagyon sokat hivatkozott Jézus e mondatára (lásd erről még IV.7. 
A gyökér szent c. magyarázatot). A hagyományos fordításokban rendszerint ez áll: „Gyümölcs te rajtad 
ezután soha örökké ne teremjen. És a fügefa azonnal elszárada” (Károli). 

Eszerint Jézus hasonlóan járt el, mint Isten Jeremiás idején: „Szüretelni akartam náluk – így szól az Úr 
–, de nincs szőlő a tőkén, nincs füge a fán, levele is elhervadt. Ezért sorsukra hagyom őket” (Jer 8,12-13, 
RÚF 2014). A fügefa felett kimondott ítélet előképének tekinthető a Hóseás 9,10-17 is, ám Isten ott sem 
örökre ítéli el Izraelt. Az, hogy Jézus csalódásában örökre megátkozza a fügefát, azaz Izraelt, egy olyan 
elszigetelt mondat lenne, ami egyáltalán nem illeszkedik az Újszövetség és a Biblia tanításába. 

Vagy lehetséges, hogy Jézus majd mégis visszatér az ekkor elátkozott népe élére Jeruzsálembe, hogy 
uralkodjon felettük Dávid trónján, és elhozza Isten beteljesedett országát (vö. Lk 1,32-33; Mt 23,39; Ap-
csel 1,6-8)? És Pál az olajfáról szóló tanításában teljesen tévutakon járt volna (vö. Róm 11,1-2.11-15.26-
29)? Nem beszélve más újszövetségi szakaszokról (Róm 9,1-5; Lk 1,70-77) és az újszövetség megkötéséről 
(Zsid 8,8-12), ami a fügefa megátkozása után pár nappal történik. Az új szövetség megkötése Izrael és 
Júda házával történik az utolsó széder vacsorán Jeremiás próféciája szerint. (Lásd részletesen A tizenkét 
apostol ítéli a tizenkét törzset (Mt 19,27-30M) c. magyarázatot.) Jézus egy örökre elátkozott néppel kötné 
meg az új szövetséget? 

A fentiek mellett ezzel kapcsolatban még két megjegyzést teszünk: 

Egyrészt Jesua a Máté 21,18-22-ben a fügefa elszáradását nem példázatként értelmezi. E cseleke-
detét a hittel hozza összefüggésbe. Ezzel szemben a Máté 24,32-ben, amit e kérdés felvetésekor 
nem lehet figyelmen kívül hagyni, kifejezetten példázatként beszél a fügefáról: „A fügefától ta-
nuljátok el ezt a példázatot. Ha a fügefa ága kizsendül, és levelek hajtanak ki rajta, tudjátok, hogy 
közel a nyár” (Csia vö. Mk 13,28-29; Lk 21,29-31). Ebben a versben Izrael újraéledéséről hangzik el 
egyértelmű ígéret a Messiás szájából.

Másrészt a görög aion szót lehet úgy is fordítani, hogy korszak. „Többé ne teremjen rajtad gyü-
mölcs ebben a korszakban!” (Mt 21,19, SZPA vö. Csia, Vida, Bognár). Ha feltétlenül Izrael nem-
zetének egészére akarjuk érteni a fügefát, akkor ebben van némi igazság, hiszen e korszakban 
Izrael nemzete valóban nem tudott gyümölcsöket teremni amiatt, hogy nem ismerte fel Jézust 
Messiásként. E korszak végén azonban a fügefa ágai zsendülni kezdenek, ahogy a Máté 24,32 írja, 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=7430
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és a következő korszakban Izrael betölti azt a szerepét, amire rendelte Isten, hogy a nemzetek 
között az egy igaz Isten hirdetője legyen (Ézs 43,21). 

Ám el kell ismernünk, hogy az evangélium görög szövege visszaadható úgy, ahogy a hagyományos 
fordításokban áll, de így fordítva ez egy Jézus tanításától teljesen idegen mondat lenne, ami az Újszö-
vetség kontextusában is értelmezhetetlen.

Mt 23,2-3É – Jesua és a farizeusok

Ez az észrevétel egy látásmódot igyekszik közvetíteni Jesua és a farizeusok kapcsolatáról. Hisz a fari-
zeusok egyrészt többnyire szembe helyezkednek Jézussal, másrészt mégis ők azok, akik a legközelebb 
vannak hozzá. Hozzájuk képest Jézus „elhanyagolja”, semmibe veszi a többi társadalmi csoportot és 
irányzatot, ami ugyancsak nem tekinthető véletlennek. A szadduceusok még feltűnnek az Újszövetség 
lapjain, de az esszénusok és a zelóták csoportjáról, törekvéseiről az Újszövetség említést sem tesz.

Általában a keresztény értelmezések meglehetősen negatívan és egyoldalúan tekintenek a farizeusok-
ra. Fogalmazhatnánk úgy, hogy az Újszövetség alapján minden okuk megvan erre, hiszen számtalan 
összeütközést jegyeznek fel az evangéliumok Jesua és a farizeusok között. 

A zsidó és a messiási zsidó források azonban egy sokkal árnyaltabb képet festenek le Jézus és a farize-
usok viszonyáról, ami jobban megfelel az Újszövetségnek. Az evangéliumokban van ugyanis néhány 
momentum, amelyek árnyalják a farizeusok teljesen negatív megítélését. A Máté 23. fejezetében a leg-
keményebb bírálatot kapják a farizeusok, a fejezet elején Jesua valamiféleképpen mégis megbecsülését 
fejezi ki feléjük:

Az írástudók és a farizeusok a Mózes székében ülnek: Annakokáért amit parancsolnak néktek, 
mindazt megtartsátok és megcselekedjétek, de az ő cselekedeteik szerint ne cselekedjetek. Mert 
ők mondják, de nem cselekszik. (Mt 23,2-3, Károli)

A Peszikta deRav Kahana 1,7 említi Mózes székét. A messiáshívő tudós, David Stern így ír Mózes széké-
ről: „A zsinagógában azt a különleges helyet, ahol a vezetők szoktak ülni, metaforikusan Mózes szé-
kének vagy a Tóra trónjának nevezték, ami a Tóra tanítóinak egymást követő sorát jelképezte az idők 
folyamán.” (David H. Stern: Jewish New Testament Commentary, Jewish New Testament Publications, 
Inc., Clarksville, Maryland, 1992, 67. o.) 

Jézus ezzel azt fejezi ki, hogy azt a hatalmat gyakorolják, amit „a lévita pap (kohén) és a bíró (farize-
usok), aki abban az időben hivatalban volt” (5Móz 17,8-13), gyakorolt. Így bíráskodtak és értelmezték 
hivatalosan a Tórát. 

Ez egy olyan dicséret Jézus részéről, amit minden felekezet és gyülekezet szívesen hallana Tőle ma is. 
Ez a mondat még akkor is figyelemreméltó, ha a farizeusokra vonatkozó feddések hosszú sora követi.

Találunk egy másik szakaszt is, ahol a farizeusok jó színben tűnnek fel. Itt felkeresik Jesuát, hogy figyel-
meztessék a rá leselkedő veszélyre. 

Még abban az órában néhány farizeus ment oda hozzá, és így szóltak: Menj, távozz el innen, mert Heró-
des meg akar ölni. Ő ezt mondta nekik: Menjetek, mondjátok meg annak a rókának: Íme, ma és holnap 
ördögöket űzök ki, és gyógyítok, de harmadnap bevégzem küldetésemet. (Lk 13,31-32, RÚF 2014)

Az ilyen versek, ahol a farizeusok Jézus mellé állnak, ritkaságszámba mennek az Újszövetségben, de lé-
teznek. Jézus nem feddi meg a farizeusokat jóindulatukért, de azt nyilvánvalóvá teszi, hogy más szem-
pontok vezérlik. Heródest rókának nevezi, ami a korabeli zsidó irodalomban nem a ravaszsággal kap-
csolódott össze. Jesua ezzel azt fejezte ki, hogy erkölcstelennek, alkalmatlannak tartja Heródest (Dwight 
Pryor: Behold The Man, IV. tanítás és a hozzá tartozó jegyzet). 
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Mt 23,5É – Tefillin (imaszíj)

A tefillin jelentése: imaszíj(ak). Két bőrdoboz, bőrtok, amelyek szíjakra 
vannak erősítve. A bőrtokokban szentírási részek vannak, a 2Mózes 13,1-
16; 5Mózes 6,4-9; 11,13-20. Ezekben a versekben rendeli el az Örökkévaló 
a tefillin használatát.

A Mindenható a tefillinnel és más „emlékeztetőkkel” (cicit, mezúza) azt 
akarta elérni, hogy Izrael fiai állandóan Rá emlékezzenek. Olyan „tár-
gyakkal” vette őket körül, amelyek a szövetség jelei voltak, és amelyek 
átszőtték a zsidók mindennapjait.

Az új szövetség megkötése után az Örökkévaló népe szívébe írta bele a 
Tórát (Jer 31,31-33). Ha egy mai hívő életét szemügyre vesszük, abban is 
megjelenik az, hogy Istenre „emlékeztető jelekkel” akarja körülvenni 
magát. A monitor háttérképétől kezdve a könyvjelzőként használt igés 
lapocskán át, az otthonokba felakasztott szimbólumok sokszor mind-
mind Istenről szólnak. De az autók hátulján halat ábrázoló matrica, vagy 
a nyakláncok szimbólumai is sokszor Istent dicsérik, és a megváltás üze-
netét hirdetik. Az Istennel szövetségben álló ember vágya, hogy jelekkel 
hirdesse az élő Istent, hogy ezek vegyék körül, és ezekkel is megvallja 
hitét. Talán ebből a megközelítésből jobban meg lehet érteni a tefillin sze-

repét és a Mindenható akaratát vele kapcsolatban. Az Örökkévaló féltőn szerető, féltve őrködő Isten 
(2Móz 20,5), velünk akar lenni mindenhol, minden utunkban (5Móz 6,7). 

A tefillin a szövetségkötés egyik legszebb jelképe, amit a Mindenható 
mindjárt a kivonulás után odaadott népének. Épphogy elhagyták Egyip-
tomot, a szolgaság házát, amikor már megkapják a rendelést: „És legyen 
ez a parancs jelül karodon és emlékeztetőül szemeid között, hogy az Örök-
kévaló törvénye legyen szádban, mivelhogy erős karral vezérelt ki téged az 
Örökkévaló Egyiptomból” (2Móz 13,9, IMIT).

Isten már ekkor egy bensőséges szövetségi kapcsolatra hív szeretetben. E 
mély szövetségi kapcsolatot fejezik ki azokkal a bibliai versekkel is, ami-
ket a tefillin felcsavarásakor mondanak: „…eljegyezlek téged magamnak 
örökre, eljegyezlek téged igazsággal és joggal, szeretettel és kegyelemmel. 
És eljegyezlek téged magamnak hittel, hogy ismerjed az Örökkévalót!” 
(Hósea 2,21-22 /18-19/, IMIT). Eljegyezlek, azaz összekapcsolódom, ös�-
szekötöm magam veled egy örök szövetségre. 

A karon és a szemek között a homlokon viselik a bőrtokokat, így a Károli Biblia homlokszíjnak fordítja 
a tefillint (Mt 23,5). Az 5Mózes 6,8 (és az 5Mózes 11,18) írja le pontosabban a használatát: „És kösd eze-
ket jelül kezedre, és legyenek homlokkötőül szemeid között…”, ezeken a tórai parancsokon alapszik a 
viselése.

Napjainkban a rabbinikus zsidóság a reggeli imádságok alkalmával használja, de csak hétköznapokon. 
A zsidó gyermekek először a bar micva (zsidó „felnőtté avatási” szertartás) alkalmával viselhetik. A bal 
karra és a homlokra teszik fel a szíjakat a rabbinikus előírások szerint. (A „gyengébbik” kézre kell tenni, 
ami általában a bal kéz, de a balkezesek a jobb kézre teszik fel.)

A messiási zsidó értelmezés szerint tefillin lehet az új szövetség szimbóluma is, azt fejezi ki: az Örökké-
való „erős karjához”, a Messiáshoz tartozom (2Móz 13,9). A bűn rabszolgaságából, azaz „Egyiptomból” 
szabaduló embernek is mindjárt tudtára adja Isten: vagy a bűnhöz van hozzáláncolva, vagy a Messi-
áshoz. Mind a Sínai, mind az új szövetségben ugyanaz az üzenet: „Kihozlak, kihoztalak benneteket 
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Egyiptomból erős karral. De ne felejtsétek el, hogy mit tettem értetek, és emlékezzetek erre szüntelen.” 
A zsidó népnek adott jel így gazdag üzenetet hordoz minden istenfélő ember számára.

Az Újszövetségben a Máté 23,5 utal rá: „Minden cselekedetüket azért teszik (a farizeusok, írástudók), 
hogy az emberek bámulják őket: széles imaszíjakat [tefillin], hosszú bojtokat [cicit] raknak magukra…” 
(Csia). Jesua rosszalja a képmutatást, amit ezeknek a tórai rendeléseknek az álszent használatával tesz-
nek. Azonban önmagában nem a tefillin és a cicit használata miatt dorgálja a zsidó testvéreit, hiszen 
az evangéliumok tanúsága szerint ő is olyan ruhában járt, amin volt cicit (lásd erről bővebben a Mt 
9,20-22M-t és a Mt 9,20É-t). Pusztán a képmutatás ellen emelte fel a szavát. A tefillin Biblián alapuló 
hagyomány, ami a Messiás szemében elfogadott. A Messiás tökéletesen betöltötte a Tórát (Mt 5,17), és 
így értelemszerűen a Tórának ezt a rendelését is.

Mt 23,37-39É – Izrael nemzetének tett ígéretek

„Az Újszövetség egyik fontos kollektív üzenete az, hogy Isten be fogja teljesíteni a zsidó népközösség-
nek tett ígéreteit. Ezek az ígéretek újra és újra megjelennek a Tánákhban (Ószövetség); ezek egyike, 
hogy a zsidó nép vissza fog térni földjére, és birtokba veszi Erec Jiszráélt (Izrael földjét), a másik pedig, 
hogy az Ország, a Királyság újra felépül, Dávid Fiával a trónon.

Az Újszövetség bizonysága

Sok keresztény nincsen tudatában, hogy az Újszövetség is megerősíti a nemzeti Izraelnek adott ígéretek 
beteljesedését. Két szöveget vizsgáljunk meg ennek bemutatására. 

Az egyik a Mátitjáhu (Máté) 23,37-39. Miután Jesua (Jézus) megleckéztette a Tóra-tanítókat (írástudók) 
és a p’rusim (farizeusok) egy csoportját, akiknek megkeményedett szívük a szellemi igazságok ellen 
fordult, így kiáltott:

Jeruzsálem, Jeruzsálem! Ki megölöd a prófétákat, és megkövezed azokat, akik te hozzád küldet-
tek, hányszor akartam egybegyűjteni a te fiaidat, miképpen a tyúk egybegyűjti kis csirkéit szár-
nya alá; és te nem akartad. Íme, pusztán hagyatik néktek a ti házatok (Jer 22,5). Mert mondom 
néktek: Mostantól fogva nem láttok engem mindaddig, mígnem ezt mondjátok: Áldott, aki jő az 
Úrnak nevében! (Zsoltárok 18,26). 

Nyilvánvaló, hogy a Messiás nemcsak egyes emberekhez szól, hanem az egész nemzethez, amikor a 
»Jeruzsálem, Jeruzsálem« kiáltással él, és azt ígéri, hogy akkor jön el a nemzeti megváltás, amikor Iz-
rael felkiált: »áldott, aki az Úr nevében jön« – függetlenül attól, hogy az egész zsidó népre vagy a Jeru-
zsálemben székelő vallási vezetőkre gondol-e. 

Egy másik kulcsfontosságú szakasz, amely megerősíti, hogy az Izraelnek adott ígéretek teljesülni fog-
nak, a Római levél 9-11 fejezeteiben található… Láthatjuk tehát, hogy az Újszövetség foglalkozik Izrael 
nemzeti jövőjével, és hozzá kell tenni, hogy e két hely korántsem az egyetlen példa.” (David H. Stern: 
Az evangélium zsidóságának helyreállítása, Bridge Mission Society, Budapest, 2005, 41-42. o.). Ne fe-
lejtsük el, hogy a föld ígérete az Ábrahámmal kötött szövetségben hangzik el (1Móz 13,14-16; 15,18 stb.), 
amit az Újszövetség fenntart és megerősít (lásd még alább a Mt 24,30É-t is). 

Mt 24,1-51É – Az utolsó idők

Az utolsó időkről szóló Máté 24. fejezetével kapcsolatban meglehetősen szűkszavúak a Máté magyará-
zatok. Azonban aki az utolsó időkkel kapcsolatban keres messiási irodalmat, annak ajánljuk Benjamin 
Berger Jelenések könyvéről szóló magyarázatát (Benjamin Berger: János Jelenései… a Bárány világossá-
gában, Dálnoki Média Kft., Budapest, 2025).

http://www.izrael-immanuel.net/?p=7091
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Mt 24,30É – Gyászolni fog Izrael földjének [Erec Izrael] minden törzse

„A Mátitjáhu (Máté) 24,30 szerint, amikor az Ember Fiának jele megjelenik az égen, »Erec minden tör-
zse gyászolja őt«, és nem »a Föld minden népe gyászolja őt«, ahogyan a legtöbb fordítás ezt értelmezi. 
Jesua (Jézus) itt nyilvánvaló utalást tesz Zakariás könyvének 12,10; 12,14-es részeire, és Mátitjáhu itt azt 
mondja nekünk, hogy amikor a Messiás visszatér, Izraelnek mind a 12 törzse Izrael földjén (»Erecben«) 
fog élni, és meglátja Őt. 

A behelyettesítő teológia szerint a zsidóság arra az elgondolásra alapozva nem formálhat többé jogot 
Izrael földjére, hogy Jesua (Jézus) eljövetele az egész mózesi szövetséget érvénytelenné tette, az »Erecre 
vonatkozó ígéretekkel együtt«. Fontos megjegyezni, hogy »Erec« ígérete korábbi, mint Mózes, bár nem 
hiszem, hogy a Mózesnek adott szövetség bármiben is inkább eltöröltetett volna, mint az ábrahámi 
szövetség. Ez az ígéret Ábrahámnak (1Mózes 12,7; 13,14-17; 15,7-21; 17,7-8; 24,7), Izsáknak (1Mózes 26,2-4; 
28,3-4; 13-15) és Jákobnak (1Mózes 35, 11-12) szólt, jóval azelőtt, hogy Mózes színre lépett volna, bár az 
ígéret szavai számára is elismételtettek (2Mózes 32,13). A Galata levél 3,15-17 logikáját követve, amely 
szerint egy újabb szövetség nem teszi semmissé a korábbit, a pátriárkáknak »Erecre« vonatkozóan tett 
ígéretet sem az Újszövetség eljövetele, sem a mózesi törvények feltételezett eltörlése nem teszi semmis-
sé. Napjainkban, amikor az újságokban újra napirendre került a kérdés: kinek és milyen joga van Izrael 
földjéhez, a keresztyéneknek fontos tisztában lenniük azzal, mit mond erről a Biblia” (David H. Stern: 
Az evangélium zsidóságának helyreállítása, Bridge Mission Society, Budapest, 2005, 45-46. o.). 

Mt 24,31É – Sófár 

A sófárral kapcsolatban ajánljuk a jom teruáról, azaz a kürtzengés napjáról szóló tanítás A két hangszer 
és a megfúvandó kürtjelek című fejezetét és magának az ünnepnek a megismerését is.

Mt 26,26É – Áldásmondás a kenyér felett 

„Miközben ettek, Jézus vette a kenyeret, áldást mondott, és megtörte, a tanítványoknak adta, és ezt 
mondta: Vegyétek, egyétek, ez az én testem!” (Mt 26,26, RÚF 2014). Bibliai és zsidó kontextusban e vers 
inkább így adható vissza: „vette a maceszt (a kovásztalan kenyeret), és berakhát (áldást) mondva nekik 
adta…” 

A kenyér felett mondott zsidó áldás a következőképpen hangzik: Barukh Atta Adonáj Elohenu Melekh 
haolam hamoci lechem min haarec. (Áldott vagy Te, Örökkévaló Istenünk, a Világ királya, aki kenyeret 
adtál a földből.) 

A zsidó áldások sajátos vonása itt is megfigyelhető. A zsidók Istent áldják, akitől minden jó adomány 
származik. Neki tulajdonítják a javakat, így nem a javakat áldják, hanem Istent, aki adta. A keresztény 
imádságok többnyire az ételt áldják meg, de van kivétel ez alól: „Aki ételt, italt adott, annak neve le-
gyen áldott…” 

A fenti áldást nemcsak peszahkor mondják a kenyér felett, hanem a szombati kalács felett is, és általá-
ban étkezéskor. Ezért például a kenyérszaporítás alkalmával is ezt az áldást mondhatta Jesua a megsza-
porított kenyér felett (Mt 14,19). De Jesua kereszthalála óta peszahkor és az úrvacsoránál ennek az ál-
dásnak különös értelme is van. Mivel Jézus halála után három napig a földben nyugodott, értelmezhető 
úgy is ez az áldás, hogy Ő az a kenyér, akit a földből Isten adott. Az utolsó széder vacsora üzenetébe ez 
tökéletesen illeszkedik. 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=4839
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Mt 26,27É – Áldásmondás a bor felett 

„Azután vette a poharat, és hálát adva nekik adta, és ezt mondta: Igyatok ebből mindnyájan” (Mt 26,27, 
RÚF 2014). Zsidó kontextusban e vers inkább így adható vissza: „Azután vette a poharat, és berakhát 
(áldást) mondva nekik adta…”

„A Széder este alatt négy pohár bort kell elfogyasztani. Részben e négy pohár adja meg a szertartás 
menetét. Mindegyik pohár egy »állomást« jelent a szertartásban. A poharak kiürítése előtt a hagyo-
mány szerint mindig áldást mondanak, hálát adnak az Örökkévalónak. Ez a következőképpen hangzik: 
Barukh Atta Adonáj Elohenu Melekh haolam bore peri hagafen. (Áldott vagy Te, Örökkévaló Istenünk, 
a Világ királya, aki a szőlő gyümölcsét teremti.) 

Ahol Jesua az utolsó vacsorán poharat emel, ott rendre olvasható, hogy áldást is mondott (hálát is 
adott) előtte: »Aztán fogta a poharat, hálát adott, odaadta nekik, s azok mindnyájan ittak belőle. ’Ez az 
én vérem – mondta nekik –, a szövetség vére, mely sokakért ontatik ki’« (Mk 14, 23-24). Minden bizon�-
nyal ez a hálaadó áldás hangzott el a megváltás előtti Széderen is, mert Jesua következő mondatából 
(25. vers) kitűnik az áldás szófordulata: »Bizony azt mondom nektek, hogy nem iszom a szőlő(tőké)nek 
gyümölcséből többé addig a napig, amíg az Isten királyságában újra nem ihatok belőle« (Mk 14,25)” (Hisz 
éppen ezért az óráért jöttem, e-book, 27. o.). 

Mt 26,30É – Dicséretek a széder est végén

„A széder dicséretek éneklésével végződik (lásd még Az utolsó (széder) vacsora (Mt 26,17-30M) c. magya-
rázatot). A zsidóság nagy zarándokünnepein – peszahkor, sávoutkor, szukkotkor – a hagyomány elő-
írásai szerint eléneklik a Hallél zsoltárokat. A Hallél zsoltárok közé tartozik a 113-118. és a 136. zsoltár. 
A héber hallél szó dicséretet jelent. E szó jelenik meg a dicséretekben, imádságokban gyakran használt 
hallelujah-ban, ami annyit jelent »dicsérjétek Jahvét!«. A Hallél zsoltárokat az Örökkévaló imádata, 
magasztalása tölti ki. A 136. zsoltárban például 26-szor hangzik fel, hogy »örökkévaló az Ő kegyelme«. A 
peszah ünnepe dicséretekkel, e zsoltárokkal végződik, de elhangoznak még egyszerű, de mély tartalmú 
dalocskák és más énekek is. 

Az este folyamán korábban is elhangzik egy-egy Hallél zsoltár vagy részlete, de az este végén teljesedik 
ki az éneklés és a dicséret. 

Így válik érthetővé, hogy miért dicséreteket énekelve fejezték be a vacsorát a tanítványok. »És dicséretet 
énekelvén kimentek az olajfák hegyére.« (Mt 26,30)” (Hisz éppen ezért az óráért jöttem, e-book, 32-33. o.).

Mt 26,36É – Gat semanim (Gecsemáné)

„Jesua a Széder est utáni éjszakán bevégezte szolgálatát, »…elvégeztem a munkát, amelyet reám bíztál, 
hogy végezzem azt« (Jn 17,4b). Átment tanítványaival abba a kertbe, amit gat semanimnak hívnak. Ezt a 
fordítások Gecsemáné szóval adják vissza. A héber szó jelentése »olajsajtó«. Nagyon kifejező ez a név 
és ezáltal e helyszín. Ugyanis, ha olajat akarnak előállítani, akkor teljesen összezúzzák, összetörik az 
olajbogyót, és úgy préselik, sajtolják ki belőle az értékes olajat. Jesua összetört testének árán a Szent 
Szellem olaját árasztotta ki az Atya a világra. Az »olajsajtó« kertjében játszódott le a szellemi összetö-
retés, Jesua egyéni akaratának teljes felmorzsolódása. »Egy kissé előremenve, arcra borult, imádkozva 
és mondva: Atyám! ha lehetséges, múljék el tőlem e pohár; mindazáltal ne úgy legyen amint én akarom, 
hanem amint Te« (Mt 26,39 vö. 26,42.44.). „…a szellem kész, de a test erőtelen« (Mt 26,41) – mondta a 
tanítványoknak, mikor az »olajsajtó« kertjébe léptek, de kilépve a kertből már a test is készen állt” (Hisz 
éppen ezért az óráért jöttem, elektronikus könyv, 34. o.).

http://www.izrael-immanuel.net/?p=5668
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Mt 26,57-68É; 27,1-30É – A többszörösen jogsértő eljárás Jesua ellen

E részek írják le, hogy Jézus ellen hogyan zajlott le az eljárás az első századi Júdeában, ahol rómaiak 
uralkodtak, de a zsidó főtanácsnak, a Szanhedrinnek is megvoltak a maga korlátozott jogi lehetősé-
gei. A Szanhedrin eljárása azonban sokszorosan megsértette a zsidó előírásokat. Lásd erről részlete-
sen, Dr. Arnold G. Fruchtenbaum: A Messiás élete – központi események zsidó szemszögből, Evangé-
liumi Kiadó, Budapest, 2009, 75-88. o.; internet: https://izraelim.net/PDF/A%20Messi%C3%A1s%20
%C3%A9lete.pdf [2025.08.17]; Risto Santala: A Messiás az Újszövetségben a rabbinikus iratok fényé-
ben, Bridge Mission Society, Budapest, 2001, 211–216. o.  

Mt 26,64É – HaGevura (a Hatalmas) 

Jézus utalva a Dániel 7,13-ra így válaszol a főpapnak: „Te mondtad. Sőt, azt mondom nektek: mostantól 
fogva meglátjátok az Emberfiát, amint a Hatalmas [HaGevura] jobbján ül” (RÚF 2014). 

A HaGevura (a Hatalmas) jobbján, ami annyit jelent, hogy Isten jobbján. A Gevura volt az egyik olyan 
szinonima, amit Izrael bölcsei arra használtak, hogy Isten nevét kikerülve említsék Őt. Jézus ismeri és 
tiszteletben tartja ezt a hagyományt. A nem zsidó olvasóknak író Lukács ugyancsak idézi Jesua e sza-
vait, de hozzáteszi Isten nevét, hogy egyértelmű legyen, hogy Róla van szó: „a hatalmas Isten jobbján” 
(Lk 22,69, Vida). Márk azonban nem érezte ennek szükségét (vö. Mk 14,62). 

Mt 27,5É – Júdás halála 

Hogyan halt meg Júdás? Az Újszövetség mintha két verziót közölne haláláról. Ugyanis a Máté 27,5-ben 
ez áll: „Ekkor ő behajította az ezüstöket a templomba, és eltávozott, majd elment, és felakasztotta ma-
gát” (RÚF). A Csel 1,18-ben pedig ez található: „Ez gonosztettének jutalmából mezőt szerzett, de fejjel 
lezuhant, kettészakadt derékban, és egész belső része kifordult” (RÚF). Felakasztotta magát vagy a 
zuhanás után halt-e meg? A zsidó háttér ismeretében válaszokat kapunk erre a kérdésre. 

Tisztában kell lennünk azzal, hogy a korabeli zsidók a Biblia alapján hogyan számították a napot (lásd 
bővebben a Mt 27,45É-t). Az új nap a naplementével kezdődik, tehát estétől estéig tart egy nap. 

Ez peszahkor is igaz volt. A zsidó törvény szerint pedig az egész várost tisztátalannak tekintették, ha a 
peszah első napján – estétől estéig – egy holttest volt a városban. Ha ez megtörtént, nem volt szabad 
bemutatniuk a peszahi áldozatot. 

Ezt természetesen mindenáron el kellett kerülni. Így egy másik rendelkezéssel kiküszöbölték a prob-
lémát: a holttestet ki kellett dobni Jeruzsálem falain kívülre, a Hinnóm völgye falain át. Ezzel a város 
rituálisan újra tiszta lesz, és folytatni lehet az áldozatot. A temetést pedig csak az ünnep elmúltával 
lehetett elvégezni.

Ha Júdás a városfalakon belül akasztotta fel magát, akkor rituálisan tisztátalanná tette a várost. Emiatt 
holttestét ki kellett dobni a városfalon kívülre, ahogy a Cselekedetek könyve leírja. (vö. Dr. Arnold G. 
Fruchtenbaum: A Messiás élete – központi események zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Buda-
pest, 2009, 89–90. o.).

Mt 27,29É – Tövisből font korona

„Tövisből font koronát tettek a fejére…” (RÚF 2014). Jézus töviskoronáját felfoghatjuk úgy, hogy az vis�-
szavezet bennünket a teremtés történetéhez, ahol Ádám bűne miatt Isten így átkozta meg a földet: „Tö-
vist és bogáncsot hajtson neked!” (1Móz 3,18, RÚF 2014). Jesua megváltása ezt az átkot is eltörölte, és így 
lehetséges az, hogy az ezeréves királyságban a föld, a teremtett világ is helyreáll majd (vö. Róm 8,22). 

https://izraelim.net/PDF/A%20Messi%C3%A1s%20%C3%A9lete.pdf
https://izraelim.net/PDF/A%20Messi%C3%A1s%20%C3%A9lete.pdf


MATITJAHU (MÁTÉ) EVANGÉLIUMA62

Mt 27,45É – A peszahi áldozatok bemutatásának ideje 

„A Hertz Biblia kommentárja a peszahi áldozat bemutatásával kapcsolatban ugyancsak Josephust idé-
zi: »Josephus azt írja, hogy a peszach-áldozatot a nap 9–11 órája között mutatják be, azaz délután 3-5 
között.« (Dr. Hertz J. H.: Mózes Öt Könyve és a Haftárák, II. Exodus, Reprint: Akadémiai Kiadó, Buda-
pest, 1984, 126. o.; vö. Flavius Josephus: A zsidó háború (VI. 9,3), Gondolat kiadó, Budapest, 1957, 435. 
o.) Mai időszámításunk szerint három órától kezdve áldozták fel az Örökkévalónak a bárányok tízezreit. 

Márk evangéliuma alapján Jézus keresztre feszítése pontosan délelőtt 9-kor történt a mai időszámítá-
sunk szerint. Igaz az, hogy János evangéliuma (Jn 19,14) körülbelül 12 órára teszi a Pilátus előtti tárgya-
lás végét, de János csak ezt az egy hozzávetőleges időpontot rögzíti. Míg Márk a feljegyzett három idő-
ponttal a legpontosabban határolja be az eseményeket az evangélisták közül. Máté és Lukács időpontjai 
is Márk feljegyzéseinek felelnek meg (vö. Mt 27,45; Lk 23,44).  

A Biblia azonban a héber időszámítás szerint írja le az időpontokat. Eszerint a nap este, a naplementé-
vel kezdődik. A teremtéskor Isten így határozza meg a napot: „És lett este és lett reggel: első nap” (1Móz 
1,5 vö. 1,8; 1,13; 1,18 stb.). Ezeken a verseken alapul a zsidó időszámításban az, hogy este kezdődik el 
a nap. A naplementétől számítandó az új nap. Ezért fontos megjegyezni, hogy a zsidó nap mindig más 
időpontban kezdődik. Pl.: ahogy nyár felé közeledve egyre hosszabbak a nappalok, a nap egyre később 
megy le. Így tolódik a zsidó nap egész évben, ami a szombati gyertyagyújtásnál és a szombat kimene-
telénél jól figyelemmel követhető. Télen korábban kezdődik a nap, hisz korábban sötétedik, nyáron ké-
sőbb. Emiatt az ábra csupán szemléltetéshez szolgál, és azt mutatja, hogy március végén, április elején, 
amikorra a peszah esett este hat óra körül kezdődhetett a nap, jött el a naplemente. (A Complete Jewish 
Bible (CJB) is így számítja át az görög szövegben lévő időpontokat, tehát a mai időszámítás szerint írja le 
az időpontokat ugyanúgy, ahogy a magyar fordítások közül pl. a RÚF és az STL. A fordításaink többsége 
azonban az eredeti szövegben lévő órákat írja (Károli, Csia, SZIT, Kecskeméthy, Káldi).  

A Messiást három órakor (Mk 15,25) – tehát délelőtt kilenckor feszítették keresztre. Hat órakor (Mk 15,33) 
– tehát délben, tizenkét órakor sötétség támadt a földön. 

»Mikor azonban a hatodik óra lett, az egész földön sötétség támadt a kilencedik óráig. A kilencedik órá-
ban Jézus nagy hangon kiáltotta: ’Elói, Elói, lama szabachtani!’ Ami lefordítva: ’Istenem, Istenem, miért 
hagytál el engem?’« (Mk 15,33-34). Jesua halála tehát a peszáhi bárányáldozatok bemutatásának kezde-
tére esett, a mai időszámításunk szerint délután 3 órára. 

A zsidó családok, akik ott voltak a megváltás peszahján, vagy akik később szereztek tudomást erről, jól 
tudták, hogy mit jelent az, hogy Isten Báránya ekkor halt meg a kereszten. Ez pontosan beleilleszkedett 
abba a gyakorlatba, amit az áldozatbemutatásnál folytattak. Késő délutánra el kellett készülniük, hi-
szen a parancsolat szerint ekkor kellett a családoknak a széder esti asztalhoz ülniük (3Móz 23,5)” (Hisz 
éppen ezért az óráért jöttem, elektronikus könyv, 36–38. o.). 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=5668
http://www.izrael-immanuel.net/?p=5668
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Mt 27,53É – A szent város

„Máté olyan kifejezéseket használ, amelyek az istenfélő zsidók számára szokványosak voltak. Amikor 
Jeruzsálemről beszél, például azt mondja: »a szent város« (Mt 4,5). Az Ir HaKodes Jeruzsálem egy jel-
legzetes zsidó elnevezése, amiről minden zsidó tudja, melyik városról van szó” (Anatoli Uschomirski: 
Máté evangéliuma zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2024, 24. o.).

MI TESZI „ZSIDÓBBÁ” MÁTÉ ÖRÖMHÍRÉT A TÖBBI EVANGÉLIUMNÁL?

Az egyházatyák sora tanúskodik arról, hogy Máté elsősorban zsidóknak írt, és hogy eredetileg héberül 
született meg az evangélium. Továbbá a zsidók gondolkodásmódja szerint fejezte ki magát. Az egyhá-
zatyák feljegyzéseit a Máté evangéliuma eredetileg héberül született? c. összefoglalóban tettük közzé.

Az egyházatyák feljegyzéseinek tükrében megfigyelhetők bizonyos vonások Máté evangéliumában, 
amikből egyértelművé válik, hogy zsidóknak szól. Ezek a vonások az egyes magyarázatokban általában 
előkerülnek, itt csupán összesítjük őket vázlatosan, a teljesség igénye nélkül. 

Más megközelítések Máténál

1. 	 „Máté a beteljesült próféciák evangélistája” (Risto Santala)

	 Máté úgy építette fel Isten Szelleme által evangéliumát, hogy az a zsidók számára befogadható le-
gyen. Nála van a legtöbb utalás a Tanakh (Ószövetség) próféciáira. Máté általában ezzel a fordulat-
tal vezeti be e próféciákat: „Ez pedig azért történt, hogy beteljesedjék, amit az Úr mondott a próféta 
által: Mondjátok meg Sion leányának: Íme, királyod jön hozzád…” (Mt 21,4-5, RÚF 2014 vö. Zak 9,9). 
Máté ezért a „beteljesült próféciák evangélistája”. Tizenötször állítja, hogy a Tanakh (Ószövetség) 
próféciái Jesuában teljesedtek be. Szándéka világos: meg akarja mutatni, hogy az egyes újszövetségi 
eseményeket hol jövendölték meg a próféták. Vele szemben János hétszer, Márk egyszer utal a prófé-
ták szavaira. A pogány származású Lukács pedig egyszer sem kapcsolja ilyen módon az ószövetségi 
próféciát az újszövetségi beteljesüléshez. 

	 Máté beteljesült próféciái: 

1,22 		 – szűztől születés
2,5  		  – a szülőváros Betlehem
2,16-18 	 – gyermekgyilkosság Betlehemben
2,19-23 	 – hazatérés Názáretbe
2,23 		 – „názáretinek fogják nevezni”
4,14 	 – galileai működése
8,17 		 – betegek gyógyítása
12,17 	 – Isten szolgája
13,14 	 – példabeszédek
13,35 	 – a példázatokban szólás oka 
21,4  	 – bevonulás Jeruzsálembe
26,54 	 – elfogatása 
26,31; 26,56 	– az elfogatása mikéntje
26,24; 27,9	 – Júdás végzete8 

	 A fentieken kívül Máté jóval több prófécia beteljesüléséről ír, de ezekben az esetekben a beteljese-
dést kifejezetten meg is állapítja.

8	 Jurek Shulz: A zsidó Jézus, internet: http://www.izrael-immanuel.net/?p=832 [2024.10.02.]

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6732
http://www.izrael-immanuel.net/?p=832
http://www.izrael-immanuel.net/?p=832
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2. 	 A zsidó életben a Tóra (Mózes öt könyve) központi szerepet tölt be,az élet és az öröm forrása, Isten 
tanítása (lásd bővebben a Nem eltörölni, hanem betölteni (Mt 5,17M) és A Tóra fogalma és szeretete 
című magyarázatot). Ennek megfelelően Máté sokkal nagyobb hangsúlyt helyez a Tórára, mint a 
többi evangélista – főként a hegyi beszédben.9 

3. 	Máténál lényeges üzenet az, hogy felmutatja Izrael és a Messiás egységét. Lásd a Mt 2,15M-ot, Mt 
12,15b-21M-ot és a Messiás és Izrael egysége című kurzust. 

4. 	Mátén kívül más evangélista nem idézi az Úr szolgájáról szóló verseket, és nem állítja kifejezetten 
párhuzamba az Úr szolgájaként Izraelt Jesuával. Lásd a Mt 12,15b-21M-ot.

Máté jellegzetes kifejezései

5. 	Máté olyan kifejezéseket használ, mint például az Ir HaKodes (szent város). Ezt az istenfélő zsidók 
használtak Jeruzsálemre. Lásd bővebben a Mt 27,53É-t.

6. 	„Ezen kívül használja a »királyság«, illetve a »mennyek királysága« kifejezéseket is (Mt 8,11; 20,1). 
A mennyországot számtalanszor Malkhut HaSamajim néven emlegetik a zsidó irodalomban és litur-
giában, és a jámbor zsidók vágyakoztak utána. A többi evangélistánál ez a kifejezés egyáltalán nem 
fordul elő, Máté görög Újszövetségében viszont 55 alkalommal.”10 Lásd még részletesebb értelmezés 
miatt az elközelített a mennyek királysága (Mt 3,2M) c. magyarázatot.

7. 	A mennyek királyságáról Jézus sokkal több példázatban beszél Máténál, vélhetően azért, mert ez a 
kérdés a zsidókat sokkal jobban foglalkoztatta. Lásd még az elközelített a mennyek királysága (Mt 
3,2M) és a Hét példázat a mennyek királyságáról (Mt 13,1-52É) c. magyarázatokat.

8. 	Az evangéliumokban csak Máténál még háromszor fordul elő az anomia kifejezés. Lásd Kinn rekedve 
a mennyek királyságából (Mt 7,21-23M) c. magyarázatot.

9. 	Máté időnként értelmez neveket úgy, hogy a héber nyelv vagy héber Biblia ismeretével lehet megér-
teni érvelését. Így Máté kijelentése Jesua nevével kapcsolatban csak a héber (vagy arámi) nyelvből 
értelmezhető. 

	 Szül pedig fiat és nevezd annak nevét Jézusnak, mert Ő szabadítja meg az Ő népét annak bűneiből. 
(Mt 1,21, Károli)

	 Ebben a versben egy figyelemre méltó nyelvi fordulatot fedezhetünk fel. Jesua neve héberül és ará-
miul Szabadítót jelent (lásd részletesen a Jesua, a Messiás neve (Mt 1,1M) című magyarázatot). Hé-
berre visszafordítva tehát a vers a következőképpen hangzik: „nevezd annak nevét Szabadítónak, 
mert Ő szabadítja meg népét bűneiből.”11

	 A messiási zsidó David H. Stern a következőképpen kommentálja ezt a verset: „Ez a vers példa a 
görög szövegbe szó szerint átvitt „szemitizmusra” (héber vagy arámi nyelvű utalásra). Erős bizonyí-
tékul szolgál annak az elméletnek alátámasztására, hogy a fennmaradt görög kéziratok mögött hé-
ber vagy arámi szóbeli vagy írásbeli hagyomány állt, mert csak héberül vagy arámiul van értelme a 
Jesua név itteni magyarázatának; görögül (vagy angolul [vagy magyarul]) semmit sem magyaráz.”12 
Lásd még a názáreti fogalmát is a Mt 2,23M-ban.

9	 Lásd Anatoli Uschomirski A hegyi beszéd zsidó szemszögből c. könyvét (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2022), ennek külö-
nösen 47-54. oldalát, és a Máté magyarázatok c. könyv 86-99. oldalát (Budapest-Pécs, Dálnoki Média Kft., 2026). 

10	 Anatoli Uschomirski: Máté evangéliuma zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2024, 24–25. o.
11	 Vagy: „majd nevezd annak nevét Jézusnak, ami ezt jelenti: Jahve megment, mert ő fogja népét vétkeitől megmenteni!” 

(Csia)
12	 Jewish New Testament Commentary, Jewish New Testament Publications, Inc., Clarksville, Maryland, 1992, 4. o.

http://www.izrael-immanuel.net/?p=7015
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7242
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6468
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6641
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6641
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6458
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6641
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6770
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7406
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7281
http://www.izrael-immanuel.net/?p=7281
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6442
http://www.izrael-immanuel.net/?p=6800
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Az evangéliumok címzetteinek megfelelően átadott üzenetek

10. A zsidó társadalomban, amely a Tórára épült fel, a férj bocsáthatta el az asszonyt, adhatott neki 
válólevelet. A rómaiaknál ellenben nők is kezdeményezhették a válást. 

	 „A tartalmi hangsúlyok alapján abból indulhatunk ki, hogy Márk elsősorban a nem zsidóknak írta 
evangéliumát. Erre utalnak az olyan részek, mint a következő: 

»(Jézus) ezt mondotta nekik: Aki elbocsátja a feleségét, és másikkal házasodik össze, házas-
ságtörést követ el amazzal szemben. Ha meg az asszony bocsátja el férjét és köt utána mással 
házasságot, házasságtörővé lesz« (Mk 10,11-12). 

	 Az első vers hasonlóan hangzik, mint a párhuzamos kijelentések a Máté 5,32-ben és a Lukács 16,18-
ban, és a megfogalmazás jellemző a rabbinikus-halakhikus utasításokra. Vagyis Jézus ezen a helyen 
nem egy bibliaszakaszt értelmez, hanem egy gyakorlati utasítást ad. Ezzel szemben a második vers, 
ami Máténál és Lukácsnál hiányzik, azt közli, hogy egy asszony is elválhat a férjétől. A római jog 
szerint ez abban az időben lehetséges volt, de a zsidó törvények szerint nem. Ez azt mutatja, hogy 
Márk evangéliuma nem elsősorban zsidóknak szólt.”13

11.	Máté használja a kötés és oldás fogalmait, más evangélistánál nem találkozunk ezzel. Mindez egy 
újabb példa a hébereknek író Máté zsidó gondolkozására. (Lásd a Mt 18,15-20M-et). 

12.	A Máté evangéliumában Jézus családfájának felépítésében megjelenik a 14-es szám, ami a zsidó 
felfogásban több üzenetet is hordozott.14 A nemzetségtábla Máténál Ábrahámmal kezdődik, míg Lu-
kácsnál egyetemesebb. Lukács Ádámig vezeti vissza Jesua őseit. 

	 Máté természetesen minden embernek írta és szánta az evangéliumát, de a fenti jellegzetességek 
mutatják, hogy elsősorban zsidókhoz szólt. 

TEMATIKA A MESSIÁSI ZSIDÓ IRODALMAK MEGISMERÉSÉRE

Az alábbi listában olyan magyarul megjelent könyvek szerepelnek, amik segítenek elmélyedni e terü-
leten.

Kortárs zsidók bizonyságtételei, önéletrajzai
Benjamin Berger: Az út, A jó út… életünk Jesuával Izrael földjén (Dálnoki Média Kft., Budapest, 2013)

Anatoli Uschomirski: Jézus segíts, zsidó vagyok (Bridge Mission Society, Budapest, 2020)

Stan Telchin: Elárulva („Jó Hír” Iratmisszió Alapítvány, Budapest)

Jakov Damkani: Miért pont én? (Zúgó Szél Alapítvány, Budapest, 1998)

Eyal Friedman: Miért fontos Izrael fizikai és szellemi helyreállítása? (Dálnoki Média Kft., Budapest, 2020)

Messiáshívő tanítások, magyarázatok az Újszövetséghez, az Íráshoz
Anatoli Uschomirski: A hegyi beszéd zsidó szemszögből (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2022)

Anatoli Uschomirski: Máté evangéliuma zsidó szemszögből (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2025)

Benjamin Berger: János Jelenései… a Bárány világosságában (Dálnoki Média Kft., Budapest, 2025)

Johannes Gerloff: Átok alatt és Krisztustól elszakítva, Izrael és a nemzetek, Tanulmány a Róma 9-11-ről (Evangéliu-
mi Kiadó, Budapest, 2014)

13	 Anatoli Uschomirski: Máté evangéliuma zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2024, 23-24. o.
14	 Anatoli Uschomirski: Máté evangéliuma zsidó szemszögből, Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2024, 53-57. o. 

http://www.izrael-immanuel.net/?p=6955
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Benjamin Berger/Rick Wienecke: József története prófétikus szemmel (Bridge Mission Society, Budapest, 2020)

Eyal Friedman: Tanítások Jeruzsálemből (Bridge Mission Society, Budapest, 2023)

David Hoffbrand: A zsidó Jézus (The David House Organization, Egyesült Királyság, 2025)

Daniel Juster: A visszavonhatatlan elhívás (Segítség az Élethez Alapítvány, Budapest)

Lance Lambert: A páratlan Izrael (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 1994)

Moishe Rosen: Jesua – Jézus zsidó neve (Zsidók Jézusért Alapítvány, Budapest, 2016)

Dr. Arnold G. Fruchtenbaum: A Messiás élete – központi események zsidó szemszögből (Evangéliumi Kiadó, Bu-
dapest, 2009)

Arnold G. Fruchtenbaum: A három messiási csoda (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2018), internet: http://www.
izrael-immanuel.net/?p=1961

Dr. Arnold G. Fruchtenbaum: Izráel maradéka, A messiási zsidó közösség tanítása, történelme és filozófiája (Evan-
géliumi Kiadó és Ariel Ministries, Budapest, 2014)

Az Úr ünnepei messiáshívő szemmel
Kewin Howard/Marvin Rosenthal: Az Úr ünnepei (Új Spirit Könyvek, Budapest, 2010)

Benjamin Berger: Izrael szent gyülekezései (Bridge Mission Society, Budapest–Pécs, 2019)

Bonnie Saul Wilks: Sabat, az idő ajándéka (Gateway Press, Southlake, Texas)

Történelem
Jamie Cowen: A zsidó nép történelme (Bridge Mission Society, Budapest, 2016)

A korai Egyház és elszakadása zsidó gyökereitől, internet: http://www.izrael-immanuel.net/ (messiáshívő jesiva – 
szabadegyetem mappa)

Daniel Juster/Peter Hocken: A messiási zsidó mozgalom (Segítség az Élethez Alapítvány, 2004)

A zsidóság tanúságtevői Magyarországon
Duitsch Krisztián: Salamon rabbi önéletrajza (1734–1797) – Egy rabbi és egy zsidó család útkeresése (Evangéliumi 
Kiadó, Budapest, 2019)

Saphir Izraelről és családjáról és Saphir Adolfról (1831–1891) – Egy rabbi és egy zsidó család útkeresése (Evangé-
liumi Kiadó, Budapest, 2019)

Freshman Károly rabbiról önéletrajza (1819–1875) – A Mester nyomdokában (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2021)

Natonek József rabbiról (1813–1892) – Natonek József rabbi és kora (Bridge Mission Society, Budapest, 2025)

Lichtenstein Izsák rabbiról (1825–1908) – Lichtenstein rabbi útja (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2023); Két igazi 
izráelita életútja (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2008)

Kohn Lipót önéletrajza (1862–1937) – Egy magyar haszid rabbi üzenete (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2017)

Venetianer Sándorról (1853–1902) – Kövér András: A Venetianer fivérek; Vajs Tibor: Venetianer Sándor – egy igaz 
református lelkész, internet: http://www.izrael-immanuel.net/ (történelem mappa)

További ismert magyar zsidókeresztényekről lásd még a http://www.izrael-immanuel.net/ honlapot (történelem 
mappa).

Izrael összegyűjtése az utolsó időkben
Gustav Scheller: Exodus, beteljesedett próféciák (Ebenezer Operation Exodus Magyarország Egyesület, Budapest, 
2022)
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Johannes Barthel: Alijah, A visszatérés csodája (Ebenezer Operation Exodus Magyarország Egyesület, Budapest)

Tom Hess: Engedd el népemet! (Bridges for Peace, 2006)

Evangélizáció, tanúságtétel zsidóknak
Harald Fölsch: Hogyan ismerhető fel a Messiás? (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2018)

Harald Fölsch: Mikor jön el a Messiás? – Válasz a zsidó népnek (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2011)

Harald Fölsch: Penuél és Jákob szorongattatása (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2012)

Solomon Ostrovsky: Az elrejtett fejezet (Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2020)

Avi Snyder: A zsidóknak nincs szükségük Jézusra… és más tévhitek – Egy hívő zsidó gondolatai (Zsidók Jézusért 
Alapítvány, Budapest, 2022)

Anatoli Uschomirski: Zsidóknak először – A zsidómisszió teológiai perspektívái az egyháztörténelem korszakaiban 
(Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2019)

Kiengesztelődés
Johannes Fichtenbauer: Az olajfa misztériuma (Segítség az Élethez Alapítvány; TJCII Magyarország, Budapest)

Peter Hocken: Második Jeruzsálemi Gyűlés Felé – A vízió és történetünk (Segítség az Élethez Alapítvány, Vác)

Teológia
David H. Stern: Az evangélium zsidóságának helyreállítása (Bridge Mission Society, Budapest, 2005)

Risto Santala: A Messiás az Ószövetségben a rabbinikus iratok fényében (Bridge Mission Society, Budapest, 1999)

Risto Santala: A Messiás az Újszövetségben a rabbinikus iratok fényében (Bridge Mission Society, Budapest, 2001)

Risto Santala: Pál apostol – Saul rabbi (Bridge Mission Society, Budapest, 2002)

Izrael útikönyv
Jurek Schulz: Izrael ABC, Bibliai útikönyv Izraelbe (Messianische Studien n. e. V., Budapest, 2023)

Lásd még a messiáshívő jesiva – szabadegyetem online anyagait is a http://www.izrael-immanuel.net/ honlapon. 
A fenti könyvek beszerzésében információt, segítséget tudunk, próbálunk nyújtani a lehem777@gmail.com ema-
il-címen.

                                                                                          

A könyvek többsége elérhető
az Éjféli Kiáltás Misszió

https://ejfelikialtas.hu/konyvesbolt/
és az Evangéliumi Kiadó és Iratmisszió

https://evangeliumikiado.hu/konyvek/
könyvesboltjában/webshopjában.
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INDEX 

(magyar, héber szavak szerint)

Jelmagyarázat:	 Mt 1,1M = Magyarázat a Mt 1,1-hez
			   Mt 1,16É = Észrevétel a Mt 1,16-hoz

A teljes Máté magyarázatok projekt indexét közöljük, tehát a Máté magyarázatok könyvét is. 
A linkekkel szeretnénk segíteni, hogy az anyag nagy része könnyebben elérhető, megismerhe-
tő legyen. 

A Máté magyarázatokban előforduló fogalmak, szavak, nevek

a mennyek királysága igájának felvétele (kabbalat ʻol malkhut samajim) – Mt 11,28-30M
a Név megszentelése (kiddus hasem) – Mt 6,9M
a Név megszentségtelenítése, meggyalázása (chillul hasem) – Mt 6,9M
a Tanakh (Ószövetség) fordítása arámi nyelvre (targum) – IV.4 Izrael messiási értelmezésének elrejtett 

tanúi: a targumok
a Tóra hiánya, törvénytelenség (anomia) – Mt 7,21-23M
az Úr szolgája (Ebed Jahve) – Mt 2,15M+Mt 12,15b-21M
az út, amin járni kell (halakha) – Mt 18,15-20M
amorák (amoraim) – Mt 15,1-20M
ág, sarj, hajtás (necer) – Mt 2,23M 
áldozat (qorbán) – Mt 3,1.6M 
áttörnek, kiterjeszkednek (parcu) – Mt 11,12M 
becsatlakozás – Mt 8,5-12M, IV.7 Utószó helyett – A gyökér szent
becsatlakozási teológia – Mt 8,5-12M, IV.7 Utószó helyett – A gyökér szent
Béke veletek! (Salom alekhem!) – Mt 10,12-13M 
békesség (salom) – Mt 10,12-13M 
bemerítkezés (tevila) – Mt 3,1.6M
(bőr)poklosság (caraʻat) – Mt 8,2É  
betölteni a Tórát (leqajjem haTora) – Mt 5,17M
egek (samajim) – Mt 20,17-18M
egész, egészséges (salem) – Mt 10,12-13M
egy nap (jom echad) – Mt 22,35-40M
elbeszélés (haggada) – Mt 26,17-30M
eltörölni a Tórát (levattel haTora) – Mt 5,17M
emelvény a Tóra olvasására (almemor) – Mt 20,17-18M
engedelmeskedni az Úr hangjának (semaʻ beqol Adonaj) – Mt 11,15M
esszénusok – Mt 3,2M, Mt 3,1.6M
evangélium – Mt 0,2É
felmenetel (alija) – Mt 20,17-18M
fiatal lány, szűz (ʿalma) – Mt 1,22-23M
folyadékba mártani, áztatni, meríteni (baptidzó, görögül) – Mt 3,1.6M
föld, ország (ʼerec) – Mt 19,27-30M
Gemara – Mt 15,1-20M
hagyomány – Mt 12,1-8M, Mt 15,1-20M, Mt 5,17M, Mt 18,18-20M
Smaʻ Izrael (Halld Izrael) – Mt 11,15M, Mt 11,28-30M, Mt 22,35-40M
Hatalmas (Gevura) – Mt 26,64É	   
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Heródes – Mt 2,17-18M, Mt 2,15M
Hinnóm völgye (gyehenna) – Mt 5,22É
„hivatásos”, vagy „hiteles” tolmács (turgemán) – IV.4 Izrael messiási értelmezésének elrejtett tanúi: a 

targumok
Ige, Szó (Davar) – Mt 4,4É
írástudó (grammateus) – IV.5 Az írástudók
ismerni (jadaʻ) – Mt 1,25M, Mt 7,21-23M
járni, menni (lalekhet) – Mt 18,15-20M
Jeruzsálem (Jerusálájim) – Mt 20,18M
Jézus (Jesua) – Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)
Jézus, a Messiás (Jesua haMassiach) – Mt 1,1M
Jochanan ben Zakkáj – IV.5 Az írástudók, Mt 27,51-54M
Józsué (Jehosua) – Mt 1,1M
jó szem (ʻajin tova) – Mt 6,22-24M 
jubileumi év – Mt 4,12-25M
imaköpeny (talit) – Mt 9,20-22M, Mt 11,28-30M, Mt 9,20É  
írástudó, tóratanító (szofer) – IV.5 Az írástudók
írástudók (szofrim) – Mt 15,1-20M, IV.5 Az írástudók
ismeret, tudás (daʻat) – Mt 1,25M
kötés és oldás (ʼaszar vehittir) – Mt 18,15-20M
közelvinni (haqrev, inf. absolutus; haqriv, inf. constructus) – Mt 3,1.6M
lebeg (rachaf) – Mt 3,16M
Mária (Mirjám) – Mt 1,16É
Máté (Matitjahu) – Mt 0,1É
megtérés, bűnbánat (tesuva) – Mt 3,2.7-10M
mennyei, égi hang (bat kol) – Mt 3,17M
mennyek királysága (Malkhut HaSamajim) – Mt 3,1.6M, Mt 3,2M, Mt 7,21-23M, Mt 11,12M, Mt 11,28-30M
Messiás – Mt 1,1M
Misna – Mt 15,1-20M
názáreti, nazarénus (nocri) – Mt 2,23M
pap (kohén) – Mt 2,4É
paráználkodás (zenut) – Mt 13,25.38-39M
Konjahu, Konja (Jekhonja) – Mt 1,1–16M
konkolyperje (zunin) – Mt 13,25.38-39M
kovásztalan kenyér (maccot, macesz) – Mt 26,17-30M
Örökkévaló (JHVH) – Mt 3,3É
rabbi (rav) – IV.1 Jesua rabbi és tanítványai
rabbivá avatás (szemikha) – Mt 21,23M, IV.5 Az írástudók
rend (széder) – Mt 26,17-30M
rituális fürdő (mikve) – Mt 3,1.6M
rossz vagy gonosz szemű (ʻajin raʻa) – Mt 6,22-24M
Sarj, Sarjadék, Csemete, Hajtás (Cemach) – Mt 1,1M, Mt 2,23M
szárny, szeglet (kanaf) – Mt 9,20-22M
szemlélőrojt (cicit) – Mt 9,20-22M, Mt 11,28-30M, Mt 9,20É
Szóbeli Tóra – lásd a hagyomány címszónál
szombat (sabbat) – Mt 12,1-8M; Mt 8,16É
szülők (horim) – IV.2 A Tóra fogalma és szeretete
szűz (betula) – Mt 1,22-23M
Tanakh (Ószövetség) – IV.3 A Tanakh fogalma
tan, tanítás (Tóra) – IV.2 A Tóra fogalma és szeretete
tanítani (lehorot) – IV.2 A Tóra fogalma és szeretete  
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tanítás (Didakhe, görög) – Mt 3,1.6M, Mt 11,28-30M
tannaiták vagy tannák (tannaim) – Mt 15,1-20M
Talmud – Mt 15,1-20M
törvény (nomosz, görög) – Mt 7,21-23M, IV.2 A Tóra fogalma és szeretete
törvény kerítése (szejag haTora) – Mt 15,1-20M
túlzás (hiperbola, görög) – Mt 18,21-35M
úttörő (happorec) – Mt 11,12M
vizek (majim) – Mt 20,17-18M
zelóták – Mt 3,2M; Mt 10,4É
zűrzavar, üresség (tohuvabohu) – Mt 4,12-25M
„zsidó húsvét”, az elkerülés ünnepe (peszah) – Mt 26,17-30M

A Máté magyarázatokban előforduló héber szavak, nevek

A ritkábban előforduló görög szavakat külön jelöljük.

Adonaj – Mt 3,3É
ʻajin tova (jó szem) – Mt 6,22-24M
ʻajin raʻa (rossz vagy gonosz szemű) – Mt 6,22-24M
ʻÁlénu ima – Mt 3,2M, Mt 11,28-30M
ʻalija (felmenetel) – Mt 20,17-18M
ʻalma (fiatal lány, szűz) – Mt 1,22-23M 
ʼalmemor (emelvény a Tóra olvasására; szinonímák: bima, teva) – Mt 20,17-18M
amoraim (amorák) – Mt 15,1-20M
anomia (a Tóra hiánya, törvénytelenség, görögül) – Mt 7,21-23M
ʼaszar vehittir (kötés és oldás) – Mt 18,15-20M
Baal Zebub (Belzebub, a Legyek Ura) – Mt 10,25É
baptidzó (folyadékba mártani, áztatni, meríteni, görögül) – Mt 3,1.6M
bat kol (mennyei, égi hang) – Mt 3,17M
Betfage – Mt 21,1-8É
betula (szűz) – Mt 1,22-23M
caddik (igaz, igaz ember) – Mt 10,41É
caraʻat (poklosság) – Mt 8,2É
Cemach (Sarj, Sarjadék, Csemete, Hajtás) – Mt 1,1M, Mt 2,23M
chamec (kovászos) – Mt 16,6É
chillul hasem (a Név megszentségtelenítése, meggyalázása) – Mt 6,9M
cicit (szemlélőrojt) – Mt 9,20-22M, Mt 11,28-30M, Mt 9,20É
daʻat (ismeret, tudás) – Mt 1,25M
Davar (Ige, Szó) – Mt 4,4É
Didakhe (tanítás, görög) – Mt 3,1.6M, Mt 11,28-30M
esszénusok – Mt 3,2M, Mt 3,1.6M
Ebed Jahve (az Úr szolgája) – Mt 2,15M+Mt 12,15b-21M
ʼerec (föld, ország) – Mt 19,27-30M
Gemara – Mt 15,1-20M
Gevura (Hatalmas) – Mt 26,64É
grammateus (írástudó, görög) – IV.5 Az írástudók
jadaʻ (ismerni) – Mt 1,25M; Mt 7,21-23M
Jehosua (Józsué) – Mt 1,1M
Jekhonja (Konjahu, Konja) – Mt 1,1–16M
Jerusálájim (Jeruzsálem) – Mt 20,18M
Jesuaʿ (Jézus) – Mt 1,1M (I.2.), Mt 1,1M (I.3.)
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Jesuaʿ haMasiach (Jézus, a Messiás) – Mt 1,1M
Jeszusz (Jézus, görögül) – Mt 1,1M
JHVH (Örökkévaló) – Mt 3,3É
Jochanan ben Zakkáj – IV.5 Az írástudók
jom ʼechad (egy nap) – Mt 22,35-40M
jubileumi év – Mt 4,12-25M
haggada (elbeszélés) – Mt 26,17-30M
haqriv (közelvinni) – Mt 3,1.6M
halakha (az út, amin járni kell) – Mt 18,15-20M
happorec (úttörő) – Mt 11,12M
Heródes – Mt 2,17-18M, Mt 2,15M
hiperbola (túlzás, görög) – Mt 18,21-35M
horim (szülők) – IV.2 A Tóra fogalma és szeretete
kabbalat ʻol malkhut samajim (a mennyek királysága igájának felvétele) – Mt 11,28-30M
kanaf (szárny, szeglet) – Mt 9,20-22M
kohén (pap) – Mt 2,4É
lalekhet (menni, járni) – Mt 18,15-20M
lehorot (tanítani) – IV.2 A Tóra fogalma és szeretete
leqajjem haTora (betölteni a Tórát) – Mt 5,17M
levattel haTora (eltörölni a Tórát) – Mt 5,17M
macesz (maccot) (kovásztalan kenyér) – Mt 26,17-30M
majim (vizek) – Mt 20,17-18M
Malkhut HaSamajim (mennyek királysága) – Mt 3,1.6M, Mt 3,2M, Mt 7,21-23M, Mt 11,12M, Mt 11,28-30M
Matitjahu (Máté) – Mt 0,1É
Messiás – Mt 1,1M
mikve (rituális fürdő) – Mt 3,1.6M
Mirjám (Mária) – Mt 1,16É
Misna – Mt 15,1-20M
nacaraiosz (názáreti, nazarénus, görög) – Mt 2,23M
necer (ág, sarj, hajtás) – Mt 2,23M
nocri (názáreti, nazarénus) – Mt 2,23M
nomosz (törvény, görög) – Mt 7,21-23M, IV.2 A Tóra fogalma és szeretete
kiddus hasem (a Név megszentelése) – Mt 6,9M
Krisztosz (Krisztus, görögül) – Mt 1,1M
okhlosz (sokaság, csőcselék, görögül) – Mt 27,25M
Örökkévaló – Mt 3,3É
parcu (áttörnek, kiterjeszkednek) – Mt 11,12M
parthenos (szűz, görögül) – Mt 1,22-23M
peszah („zsidó húsvét”, az elkerülés ünnepe) – Mt 26,17-30M
qorbán (áldozat) – Mt 3,1.6M
rachaf (lebeg) – Mt 3,16M
rav (rabbi) – IV.1 Jesua rabbi és tanítványai
sabbat (szombat) – Mt 12,1-8M; Mt 8,16É
salem (egész, egészséges) – Mt 10,12-13M
salom (békesség) – Mt 10,12-13M
Salom alekhem! (Béke veletek!) – Mt 10,12-13M
samajim (egek) – Mt 20,17-18M
semaʻ beqol Adonaj (engedelmeskedj az Úr hangjának) – Mt 11,15M
Semaʻ Izrael (Halld Izrael) – Mt 11,15M, Mt 11,28-30M, Mt 22,35-40M
széder (rend) – Mt 26,17-30M
szejag haTora (törvény kerítése) – Mt 15,1-20M
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szemikha (rabbivá avatás) – Mt 21,23M, IV.5 Az írástudók
szofer (írástudó, tóratanító) – IV.5 Az írástudók
szofrim (írástudók) – Mt 15,1-20M, IV.5 Az írástudók
talit (imaköpeny) – Mt 9,20-22M, Mt 11,28-30M, Mt 9,20É
Talmud – Mt 15,1-20M
TaNaKh (Ószövetség) – IV.3 A Tanakh fogalma
tannaim (tannaiták vagy tannák) – Mt 15,1-20M
targum (a Tanakh (Ószövetség) fordítása arámi nyelvre) – IV.4 Izrael messiási értelmezésének elrejtett 

tanúi: a targumok
tevila (bemerítkezés) – Mt 3,1.6M
tefillin (imaszíj) – Mt 23,5É
tesuva (bűnbánat, megtérés) – Mt 3,2.7-10M
tohuvabohu (zűrzavar, üresség) – Mt 4,12-25M
Tóra (tan, tanítás) – IV.2 A Tóra fogalma és szeretete
turgemán (meturgeman) („hivatásos”, vagy „hiteles” tolmács) – IV.4 Izrael messiási értelmezésének el-

rejtett tanúi: a targumok
zelóták – Mt 3,2M
zona (parázna nő) /zenut (paráználkodás) /zana – paráználkodni) – Mt 13,25.38-39M
zunin (konkolyperje) – Mt 13,25.38-39M
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ANATOLI USCHOMIRSKI E KÖNYVEIVEL EGYÜTT AJÁNLJUK  

A MÁTÉ EVANGÉLIUM TANULMÁNYOZÁSÁT:

Anatoli Uschomirski:  
A hegyi beszéd zsidó szemszögből,  
Evangéliumi Kiadó, 
Budapest, 2022.

Anatoli Uschomirski:  
Máté evangéliuma zsidó szemszögből,  

Evangéliumi Kiadó, Budapest, 2025. 
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INGYENES KIADVÁNYOK,  

ELEKTRONIKUS KÖNYVEK,  
ONLINE ANYAGOK

Ingyenes kiadványok

Jurek Schulz: Isten szövetségkötései Izraellel  
és a Gyülekezettel

Lásd még a http://www.izrael-immanuel.net/ honlap 
Ingyenes kiadványok mappáját.

                                                                                        

Elektronikus könyvek

„Hisz éppen ezért az óráért jöttem”,  
A peszah messiási zsidó értelmezése

Anatoli Uschomirski: Sém sátraiban

Megrendelhetők 
a lehem777@gmail.com e-mail-címen.

                                                                                         

Online anyagok

A http://www.izrael-immanuel.net/ honlapon különösen 
a Messiáshívő Jesiva Szabadegyetem és a Tanítások mappa tartalmaz 

tanításokat, bibliamagyarázatokat, de az egész  
honlap a messiási mozgalom megismerését segíti.
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A MÁTÉ MAGYARÁZATOKBAN TÖBBSZÖR 

HIVATKOZOTT BENJAMIN BERGER KÖNYVEI




